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Introdução

Obrigado por adquirir este produto da Harman Kardon.

há mais de 50 anos, a missão da harman kardon tem sido espalhar sua paixão pela 
música e pelo entretenimento, usando tecnologia de ponta para atingir a excelência do 
desempenho. sidney harman e bernard kardon inventaram o receptor, um componente 
único projetado para simplificar o entretenimento em casa sem comprometer o 
desempenho. Ao longo dos anos, os produtos da harman kardon têm se tornado cada 
vez mais fáceis de usar, oferecendo, ao mesmo tempo, mais funções, com o som cada 
vez melhor.

os receptores de áudio e vídeo (Avrs, audio/video receivers) digitais de 7.2 canais 
Avr 3700/Avr 370 e de 7.1 canais Avr 2700/Avr 270 continuam essa tradição com 
algumas das funções de processamento de áudio e vídeo mais avançadas disponíveis e 
com uma grande variedade de opções de áudio e vídeo.

para que o receptor forneça o máximo de satisfação, esse manual deve ser lido e 
consultado para compreender bem suas funções e operações.

em caso de dúvidas sobre o produto, sobre sua instalação ou sobre o modo de usar, entre em 
contato com o seu revendedor harman kardon ou com seu instalador, ou acesse o nosso site 
www.harmankardon.com.

Acessórios fornecidos

os seguintes acessórios são fornecidos com o seu receptor. se algum desses itens 
estiver faltando, entre em contato com o fornecedor harman kardon ou com o serviço 
ao cliente da harman kardon em www.harmankardon.com.

controle remoto do sistema•	

controle remoto Zona 2 (somente Avr 3700/Avr 370)•	

microfone ezset/eq™•	

Antena loop Am•	

Antena de fio fm•	

seis pilhas AAA (Avr 3700/Avr 370); quatro pilhas AAA (Avr 2700/Avr 270)•	

cabo de energia cA•	

INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Verifique a tensão da rede antes de usar

o Avr 3700 e o Avr 2700 foram projetados para uso com cA de 120 volts. o Avr 370 e 
o Avr 270 foram projetados para uso com cA de 220-240 volts. ligar um receptor em 
uma tensão diferente da projetada pode gerar um risco à segurança, incluindo risco de 
incêndio, e pode danificar o aparelho. em caso de dúvidas sobre a tensão correta para o 
seu modelo específico de Avr ou sobre a tensão da rede na sua região, entre em contato 
com o seu fornecedor antes de ligar o aparelho na tomada.

Não use extensões

para evitar problemas de segurança, use somente o cabo de energia que acompanha o 
seu aparelho. o uso de extensões não é aconselhado neste produto. como com qualquer 
aparelho elétrico, tapetes, carpetes ou objetos pesados não devem ser postos sobre os 
cabos. qualquer cabo danificado deve ser substituído imediatamente, em uma central 
de serviço autorizada, por um cabo que satisfaça as especificações da fábrica.

Manuseie o cabo de energia CA com cuidado

quando for desconectar o cabo de uma tomada cA, sempre puxe pelo plugue, nunca 
pelo cabo. sempre tire o cabo da tomada cA quando o receptor não for ser usado por 
longos períodos.

Não abra o aparelho

não existem componentes que possam ser consertados pelo usuário. A tentativa de abrir o 
aparelho pode causar choque elétrico, e qualquer modificação no produto anula a garantia.  
se água ou algum objeto de metal, como, por exemplo, um grampo, um clipe de papel 
ou um fio, cair dentro do aparelho, retire-o imediatamente da fonte de energia cA e 
entre em contato com uma central de serviço autorizada.

Aterramento de televisão a cabo ou antena (AVR3700/AVR 2700)

caso seja conectado um sistema de tv a cabo ou uma antena externa a esse produto, 
certifique-se de que o mesmo esteja aterrado para proporcionar alguma proteção contra 
oscilações de tensão e cargas estáticas. A seção 810 do national electrical code (nec, 
código nacional sobre eletricidade) dos estados unidos, AnsI/nfpA nº 70-1984, fornece 
informações relacionadas ao aterramento adequado da haste e da estrutura de apoio, ao 
aterramento do cabo de entrada em uma unidade de descarga da antena, ao tamanho 
de condutores de aterramento, à localização da unidade de descarga da antena, à 
conexão dos eletrodos de aterramento e aos requisitos do eletrodo de aterramento.

obs. Ao InstAlAdor do sIstemA de televIsão A cAbo: esta nota é para informar 
o instalador do sistema cAtv (televisão a cabo) sobre o artigo 820-40 do nec, que 
estipula diretrizes de aterramento adequado e, sobretudo, especifica que o fio terra 
deve ser conectado ao sistema de aterramento do edifício, o mais próximo possível à 
entrada do cabo.

Posicionamento do receptor

  coloque o receptor em uma superfície firme e nivelada. certifique-se de que a •	
superfície e todos os componentes da montagem possam suportar o peso do Avr.

  forneça um espaço adequado para ventilação acima e abaixo do Avr. os espaços •	
recomendados são 30 cm acima da unidade, 30 cm atrás e 30 cm de cada lado.

  se o Avr for instalado em um armário ou outra área fechada, providencie um •	
ar refrigerado para dentro do armário. sob algumas circunstâncias, um ventilador 
poderá ser necessário.

  não obstrua as aberturas de ventilação no topo do receptor e nem coloque objetos •	
diretamente sobre elas.

  não coloque o receptor diretamente sobre uma superfície acarpetada.•	

  não coloque o receptor em locais úmidos, extremamente quentes ou frios, próximo •	
a aquecedores ou condutos de ar ou sob a luz solar direta.
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Controles do painel frontal, continuação:

Indicador de energia/Botão Power (Ligar): o Avr tem quatro modos de energia 
diferentes:

  Desligado•	  (indicador de energia apagado): quando o interruptor main power (liga/
desliga) do painel traseiro está na posição off (desligado) ou o cabo de energia está 
desconectado, o Avr está desligado e não responderá a nenhum comando. conecte o 
cabo de energia a uma tomada de cA energizada e coloque o interruptor main power 
(liga/desliga) na posição on (ligado) para colocar o Avr no modo espera eco.

  Espera Eco•	  (indicador de energia aceso em âmbar): o modo espera eco minimiza 
o consumo de energia quando você não está usando o Avr. quando o Avr está em 
espera eco, ele não liga automaticamente e nem reproduz o áudio em resposta 
a um sinal do Airplay de um dispositivo ligado à rede. quando o Avr estiver em 
espera eco, pressione o botão power (ligar) para ligá-lo. para colocar o Avr no 
modo espera eco quando está ligado, pressione o botão power (ligar) por mais de 
3 segundos. observAção: o Avr não entrará automaticamente no modo espera 
eco.

  Espera •	  (indicador de energia aceso em âmbar): o modo espera coloca o Avr mudo 
e desliga o visor do painel frontal, mas permite que o Avr ligue automaticamente 
e reproduza o áudio em resposta a um sinal do Airplay de um dispositivo ligado à 
rede. quando o Avr estiver em espera, pressione o botão power (ligar) para ligá-lo. 
para colocar o Avr no modo espera quando estiver ligado, pressione o botão power 
(ligar) por mais de 3 segundos. observAção: o Avr entrará no modo de espera 
automaticamente quando nenhum botão de controle foi pressionado e nenhum 
sinal de áudio esteve presente durante 30 minutos.

  Ligado•	  (indicador de energia aceso em branco): quando o Avr está ligado, ele está 
completamente operacional.

OBSERVAÇÃO IMPORTANTE: se a mensagem protect (proteger) aparecer no visor 
de mensagens no painel frontal do Avr, desligue o Avr e o desconecte da tomada cA.  
examine todos os fios dos alto-falantes, procurando algum curto-circuito [os 
condutores positivo (“+”) e negativo (“–”) encostando um no outro ou ambos 
encostando no mesmo objeto de metal]. se não houver nenhum vestígio de curto-
circuito, encaminhe o aparelho para uma central autorizada de serviços da harman 
kardon para ser examinado e consertado antes de ser usado de novo.

Botão Setup (Configuração): pressione esse botão para abrir o menu principal do Avr.

Botão Info (Informações): pressione esse botão para abrir o submenu source (fonte) 
do Avr, que contém as configurações da fonte reproduzindo no momento. use os botões 
Acima/abaixo para percorrer as diversas configurações.

Visor de mensagens: diversas mensagens aparecem neste visor de duas linhas em 
resposta a comandos e a mudanças no sinal de entrada. na operação normal, o nome 
da fonte atual aparece na linha superior, enquanto o modo surround é exibido na linha 
inferior. quando o sistema de menu na tela do visor (osd, on-screen display menu 
system) estiver sendo usado, as configurações atuais do menu serão exibidas.

Sensor IV: esse sensor recebe os comandos de infravermelho (Iv) do controle remoto. 
é importante garantir que esse sensor não esteja bloqueado. se for inevitável cobrir o 
sensor de Iv (como quando o receptor é instalado dentro de um móvel), conecte um 
receptor de Iv (opcional) ao conector remote Ir In no painel traseiro do Avr.

Botão de volume: gire esse botão para aumentar e diminuir o volume.

Conector do fone de ouvido / Entrada de microfone EzSet/EQ: conecte um plugue 
1/4" de fone de ouvido estéreo a essa saída para ouvir o som com privacidade. esse 
conector também é usado para ligar o microfone fornecido para o procedimento de 
ezset/eq descrito em Configure o AVR para os alto-falantes, na página 26.

Porta USB: use essa porta para reproduzir arquivos de áudio de um dispositivo Apple ios 
conectado à porta, ou para reproduzir arquivos de áudio mp3 e wmA de um dispositivo 
usb inserido nela. você também pode usar essa porta para executar atualizações 
de software, que podem ser oferecidas futuramente. não conecte um dispositivo de 
armazenagem, periféricos nem um pc aqui, a menos que receba instruções para isso, 
como parte de um procedimento de atualização.

Conector de entrada dianteira HDMI (High-Definition Multimedia Interface®): 
conecte aqui um componente de fonte auxiliar para ser usado temporariamente, como 
uma filmadora, um player de música portátil ou um videogame. 

Botão Resolution (Resolução): pressione esse botão para abrir a configuração de 
resolução da saída de vídeo do Avr: 480p (Avr 3700/Avr 2700), 576p (Avr 370/Avr 
270), 720p, 1080i, 1080p ou 1080p/24hz. use os botões Acima/Abaixo e ok para mudar 
a configuração.

IMPORTANTE: se você definir a resolução do vídeo de saída do Avr acima da 
capacidade da conexão atual entre o Avr e sua tv ou monitor de vídeo, não 
haverá imagem. se você utilizar o conector de vídeo composto do Avr para a tv 
(consulte Conecte a TV ou o monitor de vídeo, na página 17), a resolução será 
definida automaticamente como 480i.

Botão Audio Effects (Efeitos de áudio): pressione esse botão para abrir o submenu 
Audio effects, para ajustar os controles de tom do Avr e outros controles de áudio. 
consulte Configure suas fontes, na página 26, para obter mais informações.

Botão Video Modes (Modos de vídeo): pressione esse botão para ter acesso direto ao 
submenu video modes, que tem as configurações usadas para aprimorar a qualidade da 
imagem. use o botão ok para percorrer os diferentes modos, e os botões Acima/abaixo/
esquerda/direita para fazer ajustes em cada modo. consulte Configure suas fontes, na 
página 26, para obter mais informações.

Botão Surround Modes (Modos de surround): pressione esse botão para selecionar 
um modo de audição. o menu surround modes é exibido na tela, e a linha do menu é 
exibida no visor do painel frontal. use os botões Acima/abaixo para alterar a categoria 
de modo surround e os botões esquerda/direita para alterar o modo surround dessa 
categoria. consulte Configure suas fontes, na página 26, para obter mais informações.

Botão Back/Exit (Voltar/sair): pressione esse botão para retornar ao menu anterior ou 
para sair do sistema de menus.

Botões Esquerda/direita: use esses botões para navegar nos menus do Avr.

Botão OK: pressione este botão para selecionar o item atualmente realçado no menu.

Botões Acima/abaixo: use esses botões para navegar nos menus do Avr.

Botão Source List (Lista de fontes): pressione esse botão para selecionar um 
dispositivo de fonte para assistir/ouvir. use os botões Acima/abaixo para percorrer a 
lista de dispositivos de fonte, e pressione o botão ok para selecionar a fonte exibida. 
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Conectores do painel traseiro, continuação:

Conectores de antena de rádio: conecte as antenas Am e fm fornecidas aos seus 
respectivos terminais para permitir a recepção de rádio.

Conector de antena Wi-Fi® (AVR 3700/AVR 370): se sua rede doméstica tiver wi-fi, 
conecte aqui a antena wi-fi fornecida para ter rádio na Internet e conteúdo de dispositivos 
compatíveis com dlnA® conectados à rede. nesse caso, não será necessária uma 
conexão de rede com fio. 

Conector de rede: se tiver uma rede doméstica com fio, use um cabo ethernet cat. 5 
ou 5e (não fornecido) para conectar o conector de rede do Avr à sua rede doméstica 
e desfrutar do rádio na Internet e do conteúdo de dispositivos compatíveis com dlnA 
conectados à rede. consulte Conecte à rede doméstica, na página 20, para obter mais 
informações.

Conectores de entrada HDMI®: uma conexão hdmI transporta sinais de áudio e vídeo 
digital entre dispositivos. se os seus dispositivos de fonte tiverem conectores hdmI, 
use-os para obter a melhor qualidade possível no desempenho de áudio e vídeo. uma 
vez que o cabo hdmI transporta os sinais de vídeo e áudio digital, não é necessário fazer 
conexões de áudio adicionais para os dispositivos conectados por hdmI. consulte Conecte 
os dispositivos de fonte de áudio e vídeo, na página 18, para obter mais informações.

Conectores de saída HDMI: se a sua tv tiver um conector hdmI, use um cabo hdmI 
(não incluído) para conectá-la ao conector da saída hdmI do Avr. o Avr irá transcodificar 
automaticamente sinais de entrada de vídeo componente e composto para o formato 
hdmI (com upscaling até 1080p), e não será necessário fazer outras conexões do Avr 
para a tv ou de qualquer fonte de vídeo conectada ao Avr. OBSERVAÇÃO: o Avr 3700 e 
o Avr 370 têm dois conectores hdmI de saída.

Notas sobre o uso do conector de saída HDMI:

para conectar um monitor com dvI ao conector da saída hdmI, use um adaptador •	
de hdmI para dvI e faça uma conexão separada de áudio.

certifique-se de que o monitor com hdmI seja compatível com hdcp (high-•	
bandwidth digital content protection). se não for, não o conecte via hdmI, use 
uma conexão de vídeo composto analógico e faça uma conexão separada de 
áudio.

Conectores de vídeo analógico: estes são os conectores de vídeo analógico:

Conectores de entrada de vídeo composto: •	 use conectores de vídeo composto 
para os dispositivos de fonte de vídeo que não tenham conectores hdmI ou de vídeo 
componente. também é necessário fazer uma conexão de áudio do dispositivo de 
fonte para o Avr. consulte Conecte os dispositivos de fonte de áudio e vídeo, na 
página 18, para obter mais informações.

Conectores de entrada de vídeo componente: •	 se qualquer dispositivo de fonte de 
vídeo tiver conectores de vídeo componente (e não tiver conectores hdmI), usar os 
conectores de vídeo componente fornecerá qualidade superior de vídeo. também 
é necessário fazer uma conexão de áudio do dispositivo de fonte para o receptor. 
consulte Conecte os dispositivos de fonte de áudio e vídeo, na página 18, para obter 
mais informações.

Conector de saída do monitor de vídeo composto: •	 se a tv ou monitor de vídeo 
não tiver um conector hdmI, use um cabo de vídeo composto (não incluído) para 
conectar o composite video monitor out (saída de vídeo composto de monitor) do 
Avr à entrada de vídeo composto da tv. OBSERVAÇÃO: o mais indicado é utilizar o 
conector hdmI de sua tv. se utilizar o conector de vídeo composto na tv, os menus 
na tela gerados pelo Avr não serão exibidos.

Conectores de áudio analógico: estes são os conectores de áudio analógico:

Conectores de entrada de áudio analógico: •	 use os conectores de entrada de 
áudio analógico do Avr para os dispositivos de fonte que não tenham conectores 
hdmI ou de áudio digital. consulte Conecte os dispositivos de fonte de áudio e vídeo, 
na página 18, para obter mais informações.

Conectores de saída de gravação analógica: •	 conecte essa saída de áudio 
analógico à entrada de áudio analógico de um dispositivo de gravação. há um sinal 
nessa saída sempre que uma fonte de áudio analógico estiver reproduzindo.

Conectores de saída Zona 2: •	 conecte esses plugues a um amplificador externo 
para alimentar os alto-falantes na zona remota, em um sistema multizonas.

Conectores Pre-Out (AVR 3700/AVR 370): conecte esses plugues a amplificadores 
externos se necessitar de mais potência. A função dos conectores surround back/
front height/Zone 2 (surround traseiro/surround frontal/Zona 2) é determinada pela 
configuração feita para o amplificador atribuído. consulte Configuração manual do alto-
falante: número de alto-falantes, na página 38, para obter mais informações.

Conector do subwoofer: conecte esse plugue a um subwoofer energizado que tenha 
uma entrada de nível de linha. consulte Conecte o subwoofer, na página 17, para obter 
mais informações. observAção: o Avr 3700 e o Avr 370 têm dois conectores de 
subwoofer.

Conectores de IV e acionador: estes são os conectores de Iv e acionador:

Conectores de entrada de IV / saída do acionador:•	  quando o sensor de Iv no 
painel frontal está bloqueado (como quando o Avr é instalado dentro de um móvel), 
conecte um receptor de Iv opcional ao conector de entrada de Iv remoto. o plugue 
Ir remote out (saída Iv remota) pode ser conectado à entrada Iv de um produto 
compatível para permitir controle remoto pelo Avr.

Conector Zone 2 IR Input (Entrada IV da Zona 2): •	 conecte um receptor Iv remoto 
localizado na Zona 2 de um sistema multizonas a esse conector para controlar o 
Avr (e quaisquer dispositivos de fonte conectados em remote Ir output) a partir 
da zona remota.

Conector de 12 V do acionador: •	 esse conector fornece 12 vcc sempre que o Avr 
estiver ligado. ele serve para ligar/desligar outros dispositivos como um subwoofer 
amplificado.

Conectores de alto-falantes: use o fio de dois condutores do alto-falante para conectar 
cada conjunto de terminais ao alto-falante correto. consulte Conecte os alto-falantes, na 
página 17, para obter mais informações.

OBSERVAÇÃO: os conectores de alto-falantes do Assigned Amp (Amplificador 
atribuído) atendem aos canais de surround traseiros em um home theater de 7.1 
canais, mas você pode reatribuí-los a uma sala remota para operação multizonas 
ou aos canais de surround frontais para operação em dolby® pro logic IIz. consulte 
Conecte os alto-falantes, na página xx, para obter mais informações.

Conectores de áudio digital: se os dispositivos de fonte sem hdmI tiverem saídas 
digitais, conecte-as aos conectores de áudio digital do Avr. observAção: faça apenas 
um tipo de conexão digital (hdmI, óptica ou coaxial) de cada dispositivo. consulte Conecte 
os dispositivos de fonte de áudio e vídeo, na página 18, para obter mais informações.

Conector RS-232: esse conector é usado para conectar o hardware de controle externo. 
consulte um instalador profissional certificado para obter mais informações.

Aberturas de ventilação: essas aberturas permitem ao ventilador do Avr resfriar o 
sistema. deixe um espaço livre mínimo de 75 mm até a superfície mais próxima para 
não superaquecer o equipamento. é normal o ventilador permanecer desligado com os 
níveis mais usuais de volume. um sensor automático de temperatura aciona o ventilador 
somente quando necessário.

IMPORTANTE: nunca bloqueie as aberturas de ventilação. Isso pode fazer o AVR 
superaquecer a níveis perigosos.

Interruptor Liga/desliga: esse interruptor mecânico liga e desliga a fonte de 
alimentação do Avr. ele normalmente fica ligado e não pode ser ligado/desligado pelo 
controle remoto.

Conector de entrada de CA: depois de ter realizado todas as outras conexões, conecte o 
cabo de energia cA a esse receptáculo e a uma tomada de parede sem interruptor.
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botões 
seletor de fonte

botões power on/off 
(liga/desliga) do Avr

botão Audio effects 
(efeitos de áudio)

botão back/exit 
(voltar/sair)

botões A/b/c/d

botões volume +/- 
(Aumentar/diminuir volume)

botão mute (mudo)

botão Info (Informações)

botão Avr

Interruptor Zone selector 
(seletor de Zona)

botão ok

botão last channel 
(Último canal)

botão video modes 
(modos de vídeo)

transmissor de Iv

botões device power on/off 
(ligar/desligar dispositivo)

botão surround modes 
(modos de surround)

botões 
numéricos

botão Activity (Atividade)

botão menu

botão disc menu 
(menu disco)

botão sleep (temporizador)

botão learn (Aprender) 
(Avr 3700/Avr 370)

botões de controle 
de transporte

botões channel/page up/down 
(canal/página acima/abaixo)

botões acima/abaixo 
/esquerda/direita

botão lIght (Iluminação) 
(Avr 3700/Avr 370)

Funções do sistema do controle remoto
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Funções do sistema do controle remoto, continuação

Além de controlar o Avr, o controle remoto é capaz de controlar mais oito dispositivos, 
incluindo um ipod/iphone conectado à porta usb do painel frontal do Avr. durante o 
processo de instalação, você pode programar os códigos para cada um dos dispositivos 
de fonte no controle remoto. (consulte Programe o controle remoto para controlar os 
dispositivos de fonte e a TV, na página 23, para obter informações de programação). 
para operar um dispositivo, pressione o respectivo botão seletor de fonte para alterar o 
modo do controle remoto. 

A função de um botão depende de qual dispositivo está sendo controlado. consulte a 
tabela A13 no Apêndice para ver a listagem das funções de cada tipo de dispositivo. 
A maioria dos botões do controle remoto tem funções dedicadas, embora os códigos 
exatos transmitidos variem conforme o dispositivo específico que é controlado. devido 
à grande variedade de funções dos diversos dispositivos de fonte, incluímos no controle 
remoto somente algumas das funções mais comuns: teclas alfanuméricas, controles de 
transporte, controle de canais de tv, acesso ao menu e liga/desliga. os botões específicos 
do Avr – liga/desliga Avr, efeitos de áudio, modos de vídeo, modos surround, volume, 
mudo e temporizador – estão sempre disponíveis, mesmo quando o controle remoto está 
controlando outro dispositivo.

Botões Power On/Off (Liga/desliga) do AVR: pressione esses botões para ligar/desligar 
o Avr. o interruptor main power (liga/desliga) no painel traseiro do Avr deve estar ligado 
para que esses botões atuem.

Transmissor de IV: ao pressionar um botão no controle remoto, códigos infravermelhos 
são emitidos através dessa lente.

Botões Device Power On/Off (Ligar/desligar dispositivo): pressione o botão seletor de 
fonte de um dispositivo, e depois pressione esses botões para ligar/desligar o dispositivos.

Botões Seletor de fonte: pressione um desses botões para selecionar um dispositivo de 
fonte, como disc (disco), cable/sat (cabo/satélite), radio etc. essa ação também liga o 
Avr e muda o modo do controle remoto para operar o dispositivo de fonte selecionado.

na primeira vez que o botão radio for pressionado, ele seleciona a última banda de •	
rádio usada (Am ou fm). cada pressão sucessiva alterna a banda.

na primeira vez que o botão usb for pressionado, o Avr muda para a última fonte •	
usada (usb ou ipod). cada pressão sucessiva alterna entre as duas fontes.

na primeira vez que o botão network (rede) for pressionado, o Avr muda para a última •	
fonte usada (rede ou vtuner). cada pressão sucessiva alterna entre as duas fontes.

Botão Audio Effects (Efeitos de áudio): pressione esse botão para abrir o submenu 
Audio effects, para ajustar os controles de tom do Avr e outros controles de áudio. 
consulte Configure suas fontes, na página 26, para obter mais informações.

Botão Video Modes (Modos de vídeo): pressione esse botão para ter acesso direto ao 
submenu video modes, que contém os ajustes de imagem disponíveis após você ajustar 
as configurações de imagem na tv ou monitor de vídeo. consulte Funções avançadas, 
na página 33, para obter mais informações.

Botão Surround Modes (Modos de surround): pressione esse botão para abrir o 
submenu surround modes. selecione uma categoria de modo de surround: Auto select 
(seleção automática), virtual surround (surround virtual), stereo (estéreo), movie (filme), 
music (música) ou game (videogame). Ao selecionar a categoria, ela é destacada e o 
modo de surround muda.

para mudar o modo de surround para a categoria selecionada, pressione o botão ok 
quando a linha do menu estiver destacada e use os botões Acima/abaixo para selecionar 
uma das opções disponíveis de modo de surround. pressione o botão ok; ou pressione 
o botão back/exit (voltar/sair) para sair do menu surround modes e exibir o próximo 
menu acima na hierarquia. consulte Funções avançadas, na página 33, para obter mais 
informações.

Botões numéricos: use esses botões para inserir números para frequências de estações 
de rádio ou para selecionar estações programadas.

Botão Last Channel (Último canal): ao controlar um decodificador de tv a cabo, satélite 
ou hdtv, ou mesmo uma tv, pressione esse botão para voltar ao canal de tv anterior.

Botão Activity (Atividade): esse botão permite programar o controle remoto para 
armazenar até 11 macros (Atividades) diferentes. (uma macro é uma série de comandos 
transmitidos ao pressionar um só botão.) execute uma macro pressionando esse botão, 
e depois o botão numérico (ou o botão Avr power on) no qual programou a macro. 
consulte Programação dos comandos de macro (atividade), na página 41, para obter 
mais informações.

Botão Back/Exit (Voltar/sair): pressione esse botão para retornar ao menu anterior ou 
para sair do sistema de menus.

Botão Menu: esse botão é utilizado nos menus do sintonizador com um ipod conectado 
à porta usb no painel frontal do Avr, e também serve para exibir o menu principal em 
alguns dispositivos de fonte. para exibir o sistema de menus do Avr, pressione o botão 
Avr.

Botões acima/abaixo/esquerda/direita: esses botões são usados para a navegação 
pelo sistema de menus e para operar o sintonizador.

Botão OK: esse botão é usado para selecionar itens do sistema de menus.

Botão LIGHT (Iluminação) (AVR 3700/AVR 370): pressione esse botão para iluminar os 
botões do controle remoto. pressione-o novamente para apagar a iluminação, ou espere 
5 segundos após pressionar o último botão e a iluminação apagará.

Botão Disc Menu (Menu do disco): para exibir o menu do disco, ao reproduzir dvd ou 
blu-ray, pressione o botão seletor de fonte disc (disco) e depois pressione esse botão.

Botões A/B/C/D: esses botões atuam como botões de fontes adicionais e também 
podem operar determinadas funções quando usados com alguns dispositivos de fonte. 
consulte os detalhes na tabela A13 no Apêndice. esses botões também são usados se 
a tv for compatível com teletext®, se a emissora local, a cabo ou satélite oferecer o 
serviço de teletext.

Botões de Volume +/-: pressione esses botões para aumentar ou diminuir o volume.

Botões Channel Up/Down (Canal acima/abaixo): com o sintonizador selecionado, 
pressione esses botões para selecionar uma estação de rádio programada. Ao operar 
um decodificador de tv a cabo, satélite ou hdtv, pressione esses botões para mudar 
de canal.

Botão Mute (Mudo): pressione esse botão para silenciar a saída nos conectores dos 
alto-falantes e do fone de ouvido do Avr. para restaurar o som, pressione o botão de 
novo ou ajuste o volume.

Botões de controle de transporte: esses botões controlam dispositivos de fonte.

Botão Info (Informações): pressione para abrir o submenu Info (Informações) do Avr, 
que contém as configurações da fonte atual.

Botão AVR: pressione para abrir o menu principal do Avr.

Botão Sleep (Dormir): pressione esse botão para ativar o temporizador que desliga o 
receptor depois de um período programado. cada pressionar aumenta o tempo em 10 
minutos, até 90 minutos – terminando com a mensagem “sleep off” (desativado).

Botão Learn (Aprender) (AVR 3700/AVR 370): o controle remoto do Avr 3700/Avr 370 
consegue “aprender” códigos Iv individuais do controle remoto original de um dispositivo 
de fonte. consulte Programe o controle remoto para controlar os dispositivos de fonte e 
a TV, na página 23, para obter mais informações.

Interruptor Zone Selector (Seletor de Zona): use esse interruptor para selecionar se 
os comandos do Avr afetarão a área principal de audição (Zona 1) ou a zona remota de 
um sistema multizonas (Zona 2). para operação normal, deixe o interruptor na posição 
Zone 1.
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AVR Funções do controle remoto Zona 2  
(somente AVR 3700/AVR 370)

lentes de 
transmissão Iv

botões 
seletor de fonte

botão mute (mudo)

botão sleep (temporizador)

botão menu

botões acima/abaixo/
esquerda/direita

botões volume +/- 
(Aumentar/diminuir volume)

botões de controle 
de transporte

botão Avr

botão ok

Interruptor Zone selector 
(seletor de Zona)

botão back/exit 
(voltar/sair)

botão power off 
(desligar)

Indicador de zona

Funções do controle remoto Zona 2 (somente AVR 3700/AVR 370)
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Funções do controle remoto Zona 2  
(somente AVR 3700/AVR 370), continuação

Ao instalar um receptor de Iv na zona remota de um sistema multizonas e conectá-
lo ao conector de entrada de Iv Zona 2 do Avr, você pode usar o remoto da Zona 
2 para controlar o som na zona remota, a partir da zona remota. você pode usá-lo 
para controlar as funções de ligar/desligar, volume e mudo do Avr, ou para selecionar 
uma entrada de fonte para a zona remota, e para controlar um dispositivo de fonte 
harman kardon conectado a um dos conectores remote Ir out (saída Iv remota) do Avr. 
consulte Conecte equipamento IV, na página 22, para obter mais informações.

você também pode usar o remoto Zona 2 na sala principal de audição para controlar 
o Avr e reprodutores harman kardon de blu-ray™, dvd, cd ou fita. quando o controle 
remoto Zona 2 está no modo de controle da Zona 1 (a luz indicadora de zona no controle 
remoto está verde), seus controles de liga/desliga, volume e mudo só afetam a área 
principal de audição. para restaurar a operação para a zona remota, pressione o botão 
seletor de zona (select) no remoto para a luz indicadora de zona ficar vermelha.

Lentes de transmissão IV: quando os botões são pressionados no controle remoto, 
códigos infravermelhos são emitidos através dessa lente.

Botão Power Off (Desligar): pressione esse botão para desligar o Avr. 

Botão Mute (Mudo): pressione para silenciar os alto-falantes da zona remota do Avr. 
para restaurar o som, pressione esse botão, ajuste o volume ou desligue o sistema 
multizonas. Alterne o controle remoto para o modo Zona 2 para que somente a zona 
remota seja afetada.

Botões Seletor de fonte: com o controle remoto no modo Zona 2, pressione um desses 
botões para selecionar um dispositivo de fonte para a zona remota. pressionar esse 
botão também ativa o sistema multizonas e alterna o modo do controle remoto para 
operar o dispositivo de fonte selecionado. você pode selecionar um dispositivo de 
fonte externo diferente daquele para a sala principal, mas não diferentes bandas do 
sintonizador. se você selecionar a mesma fonte da sala principal, qualquer comando 
enviado ao dispositivo de fonte afetará as duas zonas. 

na primeira vez que o botão radio for pressionado, ele seleciona a última banda de •	
rádio usada (Am ou fm). cada pressão sucessiva alterna a banda.

na primeira vez que o botão usb for pressionado, o Avr muda para a última fonte •	
usada (usb ou ipod). cada pressão sucessiva alterna entre as duas fontes.

na primeira vez que o botão network (rede) for pressionado, o Avr muda para a •	
última fonte usada (rede ou vtuner). cada pressão sucessiva alterna entre as duas 
fontes.

Botão Sleep (Dormir): pressione esse botão para ativar o temporizador que desliga o 
receptor depois de um período programado. cada pressionar aumenta o tempo em 10 
minutos, até 90 minutos – terminando com a mensagem “sleep off” (desativado).

Botão AVR: pressione esse botão para ligar o Avr e selecionar a última fonte que foi 
usada. esse botão também é usado para alternar o controle remoto para o modo de 
controle do Avr.

Botão Back/Exit (Voltar/sair): pressione esse botão para retornar ao menu anterior ou 
para sair do sistema de menus.

Botão Menu: esse botão atua dentro dos menus do sintonizador e também serve para 
exibir o menu principal de alguns dispositivos de fonte. para exibir o sistema de menus 
do Avr, pressione o botão Avr.

Botões acima/abaixo/esquerda/direita: esses botões são usados para a navegação 
pelo sistema de menus e para operar o sintonizador.

Botão OK: esse botão é usado para selecionar itens do sistema de menus.

Botões de Volume +/-: pressione para aumentar ou diminuir o nível de volume na 
zona remota.

Botões de controle de transporte: esses botões controlam dispositivos de fonte.

Botão Seletor de zona e Luz indicadora de zona: cada vez que pressionar o botão 
seletor de zona, ele determinará se os comandos do Avr afetarão a área principal de 
audição (Zona 1) ou a zona remota (Zona 2). A luz indicadora de zona acende verde 
ao selecionar a Zona 1, e vermelha ao selecionar a Zona 2. A luz indicadora de zona 
também acende brevemente ao pressionar qualquer botão.
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Introdução ao home theater

esta seção introdutória tem o objetivo de familiarizar o usuário com alguns conceitos 
básicos sobre receptores com som surround multicanal, tornando mais fácil a 
configuração e operação do Avr.

Sistema típico de home theater
um home theater típico inclui um receptor de áudio e vídeo (Avr), que controla o sistema 
e amplifica o som para os alto-falantes; um reprodutor de disco; um dispositivo de fonte 
para canais de televisão (decodificador de tv a cabo, de satélite, sintonizador de hdtv 
ou antena conectada à tv); uma tv ou um monitor de vídeo e vários alto-falantes.

Áudio multicanal
o principal benefício de um home theater é a capacidade de reproduzir som ambiente 
("som surround"). o som surround usa vários alto-falantes e canais de amplificação 
para envolver o usuário em uma apresentação de áudio e vídeo com uma sensação 
incrivelmente forte de realismo.

o seu Avr pode ter até sete alto-falantes principais conectados diretamente a ele, além 
de um subwoofer. cada alto-falante principal é alimentado pelo seu próprio canal de 
amplificação dentro do Avr. um sistema com mais que dois alto-falantes é chamado de 
multicanal. os diferentes tipos de alto-falante em um sistema de home theater são:

  Frontal esquerdo e direito:•	  os alto-falantes frontais esquerdo e direito são 
usados como em um sistema de dois canais. em muitos modos de som surround, 
esses alto-falantes são secundários, enquanto a ação principal, especialmente os 
diálogos, é reproduzida pelo alto-falante central.

  Central:•	  em filmes e programas de televisão, o alto-falante central reproduz a 
maior parte dos diálogos e outras informações de áudio, é o principal canal ligado à 
imagem. em um programa musical, o alto-falante central ajuda a criar um ambiente 
sonoro frontal que fornece uma experiência auditiva realista.

  Surround esquerdo e direito:•	  os alto-falantes surround esquerdo e direito 
produzem sons ambientes que ajudam a criar um ambiente realista e imerso no 
som surround. eles também ajudam a recriar efeitos direcionais de som, como por 
exemplo aviões em sobrevoo.

  Surround traseiro esquerdo e direito:•	  os alto-falantes dos canais de surround 
traseiro atuam em modos surround como dolby digital ex, dolby digital plus, dolby 
truehd, dts-es® (discrete e matrix), dts-hd™ high resolution Audio, dts-hd 
master Audio™ e logic 7®, que são modos para sistemas com 7.1 canais. 

  Surround frontal esquerdo e direito: •	 o Avr inclui a decodificação dolby pro logic 
IIz, que usa os canais do amplificador atribuído (Assigned Amp) do Avr como os 
canais de surround frontal. esses canais de surround frontal – um par adicional 
de alto-falantes posicionados acima dos alto-falantes frontais esquerdo e direito 
– cria uma experiência de som surround que amplia a profundidade e a dimensão, 
produzindo uma sonoridade realista que vem de diversas alturas.

observAção: você pode configurar seu sistema para utilizar alto-falantes de surround 
traseiros ou frontais, mas não pode usar ambos simultaneamente.

os alto-falantes de surround traseiro são opcionais. se seu sistema não inclui alto-
falantes de surround traseiro esquerdo e direito, você pode configurar o Avr com um 
sistema de som surround de 5.1 canais na área principal de audição, e pode reatribuir os 
amplificadores dos canais de surround traseiro para alimentar alto-falantes localizados 
em outra sala, em um sistema multizonas. (ou pode reatribuir os amplificadores dos 
canais de surround traseiro para alimentar os alto-falantes de surround frontal para uso 
com dolby pro logic IIz. consulte Configuração manual do alto-falante, na página 36, 
para obter mais informações.)

muitas pessoas esperam que os alto-falantes surround toquem tão forte quanto os 
alto-falantes frontais. embora todos os alto-falantes do sistema sejam previstos para 
reproduzir no mesmo volume na posição do ouvinte, a maior parte dos artistas usa os 
alto-falantes surround somente para efeitos ambientais e gravam seus programas para 
enviar pouco volume a esses alto-falantes.

  subwoofer: um subwoofer é projetado para reproduzir somente as frequências •	
mais baixas (graves profundos). ele aumenta o volume dos graves dos alto-falantes 
principais, que são menores, como os usados para os outros canais. muitos 
programas em formato digital, como filmes gravados em dolby digital, contêm um 
canal de efeitos de baixa frequência (lfe, low-frequency effects) direcionado ao 
subwoofer. o canal de lfe transmite o zumbido de um trem ou avião, ou a força 
de uma explosão, aumentando o realismo e a emoção do home theater. Algumas 
pessoas usam dois subwoofers para aumentar a potência e para uma distribuição 
mais equilibrada do som.

Modos de surround
existem teorias diferentes sobre o melhor modo de apresentar o som surround 
e distribuir o áudio dos canais individuais aos alto-falantes surround do sistema.  
muitos algoritmos foram desenvolvidos para tentar recriar o modo como ouvimos sons 
no mundo real, resultando em uma grande variedade de opções. diversas empresas 
desenvolveram tecnologias diferentes de som surround que podem ser fielmente 
reproduzidas por seu Avr:

  Dolby Laboratories:•	  dolby truehd, dolby digital plus, dolby digital, dolby digital 
ex, dolby pro logic® IIx e IIz.

  DTS:•	  dts-hd high resolution Audio, dts-hd master Audio, dts, dts-es (discrete 
e matrix), dts neo:6®, dts 96/24™.

  HARMAN International:•	  logic 7®, alto-falante virtual hArmAn, fones hArmAn.

  Modos estéreo:•	  modos genéricos que expandem o estéreo convencional de dois 
canais, incluindo 5ch e 7ch stereo.

A tabela A12 do Apêndice, na página 50, apresenta explicações detalhadas sobre as 
diferentes opções de som surround disponíveis no seu Avr. os modos digitais de som 
surround, como os modos dolby digital e dts, estão disponíveis apenas com programas 
codificados para eles, como os disponíveis em dispositivos hdtv, dvd e blu-ray e 
televisão digital a cabo ou via satélite. outros modos surround podem ser usados com 
sinais digitais e analógicos para criar uma apresentação surround diferente ou para usar 
um número diferente de alto-falantes. A seleção do modo surround depende do número 
de alto-falantes no sistema, do programa assistido e do gosto pessoal do usuário.
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Posicionamento dos alto-falantes 

determine a localização dos alto-falantes do sistema de acordo com as instruções do 
fabricante e o layout da sala de audição. use as ilustrações a seguir como guia para os 
sistemas de 7.1 canais e de 5.1 canais. 

para criar o ambiente de som surround mais realista possível, os alto-falantes devem ser 
posicionados em um círculo com a posição de audição no centro. cada alto-falante deve 
ser posicionado voltado para a posição do ouvinte. use os diagramas abaixo como guia.

 

tv
c

fl (diant. esq.) fr (diant. dir.)

sl (sur. esq.)
sr (sur. dir.)

sub

posicionamento de alto-falantes para sistemas de 5.1 canais

 

tv
c

fl (diant. esq.) fr (diant. dir.)

sbl (sur. tras. esq.)

sr (sur. dir.)sl (sur. esq.)

sbr (sur. tras. dir.)

sub

 

tv
c

fl (diant. esq.)

fhl*  
(sur. frontal esq.)

fhr* (sur. 
frontal dir.)

fr  
(diant. dir.)

sr  
(sur. dir.)sl (sur. esq.)

sub

*  os alto-falantes fhl e fhr devem ficar pelo menos 
90 cm acima dos alto-falantes fl e fr.

posicionamento de alto-falantes para sistemas de 7.1 canais 
(Alto: com alto-falantes de surround traseiro; baixo: com alto-falantes de surround frontal)

OBSERVAÇÃO: em um sistema de 7.1 canais você deve optar por utilizar alto-falantes de 
surround traseiros ou frontais; não é possível usar ambos simultaneamente.

Posicionamento dos alto-falantes esquerdo, central e direito
posicione o alto-falante central em cima, abaixo ou na parede acima ou abaixo da tv 
ou da tela de exibição de vídeo. posicione os alto-falantes frontais esquerdo e direito 
ao longo do círculo, mais ou menos 30 graus a partir do alto-falante central e voltados 
para o usuário.

posicione os alto-falantes frontais esquerdo, direito e central na mesma altura, de 
preferência na altura dos ouvidos do usuário. o alto-falante central não deve ficar mais de  
60 cm acima ou abaixo dos alto-falantes esquerdo e direito. se utilizar somente dois 
alto-falantes com o Avr, posicione-os nas posições frontais esquerda e direita.

Posicionamento dos alto-falantes surround em um sistema de 5.1 
canais
os alto-falantes surround devem ser posicionados em um ângulo de mais ou menos 
110 graus do alto-falante central, ligeiramente atrás e voltados para o usuário. ou eles 
podem ser posicionados atrás do usuário, com cada alto-falante surround voltado para o 
alto-falante frontal do lado oposto. os alto-falantes surround devem estar entre 60 cm e 
180 cm acima dos ouvidos do usuário.

Posicionamento dos alto-falantes surround em um sistema de 7.1 
canais
em um sistema de 7.1 canais, posicione os alto-falantes surround laterais a 90 graus 
do alto-falante central, diretamente dos lados da posição do ouvinte. posicione os alto-
falantes surround traseiro esquerdo e direito a 150 graus do alto-falante central, voltados 
para o alto-falante frontal do lado oposto. os alto-falantes surround devem estar todos 
entre 60 cm e 180 cm acima dos ouvidos do usuário.

Posicionamento dos alto-falantes surround frontais em um 
sistema de 7.1 canais
o Avr inclui a decodificação dolby pro logic IIz, que usa os canais do amplificador 
atribuído (Assigned Amp) do Avr como os canais de surround frontal. esses canais 
de surround frontal – um par adicional de alto-falantes posicionados acima dos alto-
falantes frontais esquerdo e direito – cria uma experiência de som surround que amplia 
a profundidade e a dimensão, produzindo uma sonoridade realista que vem de diversas 
alturas.

recomendamos posicionar os alto-falantes de surround frontal pelo menos 90 cm acima 
dos alto-falantes frontais esquerdo e direito, e diretamente acima ou mais afastados 
que os alto-falantes frontais esquerdo e direito. quanto mais alto e afastados ficarem os 
alto-falantes de surround frontal, mais eles devem ser inclinados para baixo, na direção 
da posição de audição.

OBSERVAÇÃO: o som do seu receptor será ainda melhor se utilizar o mesmo modelo 
e/ou marca de alto-falantes em todas as posições.

Posicionamento do subwoofer
A forma e o tamanho de um determinado ambiente podem ter um efeito crucial no 
desempenho do subwoofer, por isso, é melhor experimentar o posicionamento para 
encontrar o local com os melhores resultados para cada ambiente. com isso em mente, 
essas regras foram desenvolvidas para ajudar nesse posicionamento:

A quantidade de graves no ambiente aumenta quando o subwoofer é posto perto •	
de uma parede.

A quantidade de graves no ambiente é maximizada quando o subwoofer é posto •	
em um canto. 

em vários ambientes, a melhor integração entre o som do subwoofer e o dos alto-•	
falantes esquerdo e direito é obtida ao posicionar os três no mesmo plano. 

em alguns ambientes, o melhor desempenho pode ser obtido ao posicionar o •	
subwoofer atrás da posição de audição.

um bom modo de determinar a melhor localização para o subwoofer é pondo-o na posição 
de audição e reproduzindo uma música com grande quantidade de graves. mova-se pelo 
ambiente enquanto o sistema estiver tocando (posicionando-se nos prováveis locais 
onde o subwoofer poderia ficar) e ouça até encontrar o local no qual o desempenho dos 
graves seja o melhor. posicione o subwoofer nesse local.
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Tipos de conexão do sistema de home theater 

existem diferentes tipos de conexão de áudio e de vídeo usados para conectar o Avr 
aos alto-falantes, à tv ou ao monitor de vídeo e aos dispositivos de fonte. A consumer 
electronics Association (ceA, Associação de consumidores de eletrônicos) estabeleceu 
o padrão ceA® de codificação de cores.

Conexão de áudio analógico Cor

esquerdo/direito frontal branco/vermelho

central verde

esquerdo/direito surround Azul/cinza

surround traseiro/surround frontal esquerdo/direito marrom/castanho

subwoofer roxo

Conexões de áudio digital Cor

coaxial (entrada ou saída) laranja

entrada óptica preto

saída óptica para gravação cinza

Conexão analógica de vídeo Cor

vídeo componente vermelho/verde/azul

vídeo composto Amarelo

Conexões de alto-falante
os cabos do alto-falante levam um sinal amplificado dos seus terminais de Avr para 
cada alto-falante. eles têm dois condutores, ou fios-guia, que são diferenciados de 
alguma forma, com cores ou listras, por exemplo.

A diferenciação ajuda a manter a polaridade adequada, sem a qual o desempenho de 
baixa frequência do seu sistema pode ser prejudicado. cada alto-falante está conectado 
aos terminais de saída do alto-falante do Avr usando dois fios, um positivo (+) e um 
negativo (–). sempre conecte o terminal positivo no alto-falante, que normalmente é 
vermelho, ao terminal positivo no receptor, que tem a cor indicada na tabela de guia de 
cor de conexão, acima. os terminais negativos dos alto-falantes e do Avr são pretos.

o Avr usa terminais rosqueados de alto-falante que aceitam fios não revestidos ou 
conexões banana. fios não revestidos são instalados do modo descrito abaixo:

 

1. Unscrew Cap 2. Insert Bare Wire 3. Tighten Cap
1.  solte o parafuso 

da tampa
3. Aperte a tampa2.  Insira o fio não 

revestido

As conexões banana são inseridas no furo no meio da tampa do terminal, como mostrado 
abaixo:

 

A. Aperte a tampa b.  Insira o conector banana no orifício da tampaA. Tighten Cap B. Insert Banana Connector
into Hole in Cap

sempre conecte o terminal colorido (+) do Avr ao terminal (+) do alto-falante 
(normalmente vermelho) e o terminal (–) preto do Avr ao terminal (–) do alto-falante 
(normalmente preto).

IMPORTANTE: Os fios (+) e (–) não revestidos não podem encostar um no outro, 
e nem no outro terminal. Encostar um fio no outro pode causar um curto-circuito 
que pode danificar o receptor ou o amplificador.

Conexões do subwoofer
o subwoofer é um alto-falante dedicado apenas à reprodução das frequências mais 
baixas (graves), que exigem mais potência. para obter os melhores resultados, a 
maior parte dos fabricantes oferece alto-falantes de graves que incluem seu próprio 
amplificador. use um cabo de áudio rcA mono para fazer uma conexão em linha (não 
amplificada) do conector do subwoofer do Avr para uma entrada correspondente no 
subwoofer.

embora a saída roxa do Avr para o subwoofer pareça com uma entrada de áudio analógica 
de faixa completa, ela é filtrada, de modo que só as frequências baixas passem por ela. 
não conecte essa saída a nenhum outro dispositivo que não seja um subwoofer.

Conexões do dispositivo de fonte
os sinais de áudio e vídeo se originam nos dispositivos de fonte (componentes nos 
quais um sinal de reprodução se origina), como um aparelho de blu-ray, dvd ou cd, 
dvr (digital video recorder, gravador de vídeo digital), ou outro gravador, gravador de 
fita, videogame, codificador de televisão a cabo ou a satélite, ipod ou iphone (conectado 
à porta usb do Avr) ou reprodutor de mp3. o sintonizador Am/fm do Avr também conta 
como fonte, embora não seja necessária uma conexão externa além das antenas de 
fm e Am. conectores separados são necessários para as partes de áudio e de vídeo 
do sinal do dispositivo de fonte, exceto para os conectores digitais hdmI. os tipos de 
conectores usados vão depender das capacidades do dispositivo de fonte e da sua tv 
ou monitor de vídeo.

Conexões de áudio digital - HDMI

existem dois tipos de conexões de áudio – digital e analógica. os sinais de áudio digital 
são necessários para a reprodução de fontes codificadas com os modos de surround 
digital, como o dolby digital e o dts, ou para áudio digital pcm não comprimido. o Avr 
tem três tipos de conectores de áudio digital: hdmI, coaxial e óptico. não use mais do 
que um tipo de conector de áudio digital para cada dispositivo de fonte. entretanto, não 
há problema em realizar as conexões de áudio digital e analógico da mesma fonte.

o Avr tem sete conectores hdmI de entrada no painel traseiro e um conector hdmI de 
saída do monitor. (os Avrs também têm um conector hdmI de entrada no painel frontal.) 
A tecnologia hdmI permite que informações de áudio e vídeo digital sejam transportadas 
usando um único cabo, fornecendo imagem e som da mais alta qualidade. se o seu dispositivo 
de tv ou monitor de vídeo tiver um conector hdmI de entrada, conecte um dispositivo de 
fonte ao Avr. geralmente, não é necessária uma conexão separada de áudio digital.

o conector hdmI de saída do Avr tem um canal de retorno de áudio (Arc, Audio return 
channel) que leva o sinal de áudio digital da tv ou do monitor de vídeo até o Avr. 
ele permite a reprodução de dispositivos hdmI conectados diretamente à tv (como 
uma conexão à Internet) sem realizar uma conexão adicional do dispositivo ao Avr. 
o sinal Arc é ativado quando a fonte da tv é selecionada. consulte System Settings 
(configurações do sistema), na página 39, para obter mais informações. (o Avr 3700 e 
o Avr 370 têm dois conectores hdmI de saída.)

o conector hdmI foi projetado para um encaixe fácil (veja a ilustração abaixo), e os 
cabos hdmI não devem ter mais de 3 m. se o monitor de vídeo tiver uma entrada dvI e 
for compatível com hdcp, use um adaptador dmI para dvI (não fornecido) e faça uma 
conexão separada de áudio.
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Conexões de áudio digital – coaxial

As entradas coaxiais de áudio digital normalmente são da cor laranja. embora pareçam 
com entradas analógicas do tipo rcA padrão, não se deve conectar saídas coaxiais de 
áudio digital a entradas analógicas, nem o contrário.

Conexões de áudio digital – óptico

os conectores ópticos de áudio digital são normalmente recobertos com um anteparo 
protetor contra poeira. o anteparo abre quando o cabo é inserido. o código de cor dos 
conectores de entrada óptica é de anteparos pretos, e a saída óptica usa um anteparo 
cinza.

Conexões de áudio analógico

conexões analógicas de dois canais exigem um cabo de áudio estéreo, com um 
conector para o canal esquerdo (branco) e um para o canal direito (vermelho). esses dois 
conectores estão no mesmo cabo.

para os dispositivos com saídas de áudio analógico e digital, as duas conexões podem 
ser feitas. para configurar um sistema multizonas, lembre-se de que a Zona 2 é uma 
zona somente de áudio (o Avr não tem uma saída de vídeo de Zona 2). logo, conecte 
dispositivos de qualquer fonte de áudio analógico (como um reprodutor de vários cds) 
que estarão disponíveis para ouvir a qualquer momento, na Zona 2. 

os conectores analógicos também alimentam as saídas para gravação analógica. só é 
possível gravar materiais de discos blu-ray, dvds ou outras fontes com proteção contra 
cópia, usando as conexões analógicas. obedeça à legislação de direitos autorais se 
desejar fazer uma cópia para uso pessoal.

Conexões de vídeo
muitos dispositivos de fonte têm saídas de sinais tanto de áudio quanto de vídeo (por 
exemplo, aparelho de blu-ray ou dvd, televisão a cabo, sintonizador hdtv, televisão por 
satélite, vcr, dvr). Além da conexão de áudio descrita acima, é necessário fazer uma 
conexão de vídeo para cada um desses dispositivos de fonte. faça apenas uma conexão 
de vídeo para cada dispositivo.

Conexões de vídeo digital

se uma conexão de um dispositivo de fonte a um dos conectores hdmI de entrada do 
Avr já foi feita, automaticamente, uma conexão de vídeo também foi realizada para esse 
dispositivo, uma vez que o cabo hdmI transporta sinais digitais tanto de áudio quando 
de vídeo.

Conexões de vídeo analógico – vídeo composto

o Avr tem três tipos de conectores de vídeo analógico: vídeo composto e vídeo 
componente.

o vídeo composto é a conexão básica disponível mais comum. os dois componentes do 
sinal de vídeo, a crominância (cor) e a luminância (intensidade), são transmitidos usando 
um único cabo. o conector normalmente é identificado pela cor amarela e parece um 
conector de áudio analógico. não ligue um conector de vídeo composto a um conector 
de áudio analógico ou coaxial digital, nem o contrário.

Conexões de vídeo analógico – vídeo componente

o vídeo componente separa o sinal de vídeo em três componentes – um sinal de 
luminância (“y”) e dois sinais de cor subamostrados (“pb” e “pr”) – que são transmitidos 
usando três cabos, codificados com as cores verde (y), azul (pb) e vermelho (pr). existem 
cabos para vídeo componente, vendidos separadamente, que incluem em um cabo 
múltiplo, os cabos para os conectores verde, azul e vermelho.

se sua tv ou monitor de vídeo tiver um conector hdmI, recomendamos seu uso para obter 
a melhor qualidade. o Avr converte os sinais de entrada de vídeo analógico composto e 
componente para o formato hdmI, aumentando sua resolução para alta definição 1080p, 
um processo chamado de upscaling.
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Conexões de rádio
o Avr usa terminais separados para as antenas fm e Am fornecidas. A antena fm usa 
um conector f de 75 ohms.

o conector da antena Am usa terminais de grampos de mola. depois de ter montado a 
antena como indicado a seguir, aperte as travas para abrir os conectores, insira os fios 
não revestidos nas aberturas e libere as travas para fixar os fios. os cabos de antena não 
são polarizados, portanto você pode inserir os fios em qualquer conector.

Conector de rede
o conector de rede do Avr permite ouvir rádio da Internet ou conteúdo de dispositivos 
compatíveis com dlnA conectados à rede local. use um cabo ethernet cat. 5 
ou 5e para conectar o conector rJ-45 do Avr à rede local.

Porta USB
o Avr pode reproduzir arquivos de áudio de um dispositivo Apple ios® conectado à 
porta usb, e permite controlar o dispositivo ios com o controle remoto do Avr. o Avr 
também pode reproduzir arquivos de áudio mp3 e wmA de um dispositivo usb inserido 
na porta usb. Insira o dispositivo na porta usb de modo que ele fique completamente 
inserido na porta. é possível inserir ou remover o dispositivo a qualquer momento – não 
há procedimento de instalação ou ejeção.

você também pode usar a porta usb do Avr para executar atualizações de firmware. 
se uma atualização do sistema operacional do Avr for liberada no futuro, você poderá 
baixá-la para o Avr usando essa porta. As instruções completas serão fornecidas nesse 
momento.

IMPORTANTE: não conecte o PC ou outro host/controlador USB à porta USB, pois 
tanto o AVR quando o outro dispositivo podem ser danificados.

Conector RS-232
A porta serial rs-232 do Avr pode ser ligada a um sistema de controle externo que 
permite transmitir comandos de controle pela porta ao Avr. A porta é bidirecional, logo 
o Avr pode transmitir atualizações de status para o dispositivo de controle. conectar e 
usar a porta rs-232 exige um considerável conhecimento técnico e deve ser feito por 
um instalador profissional.
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Conectando

ATENÇÃO: antes de realizar qualquer conexão ao receptor de áudio/vídeo, 
certifique-se de que o cabo de energia CA esteja desconectado do AVR e da 
tomada CA. Fazer conexões com o receptor conectado e ligado pode danificar 
os alto-falantes.

Conecte os alto-falantes
depois de ter posicionado os alto-falantes no ambiente da forma explicada em 
Posicionamento dos alto-falantes, na página 13, conecte cada alto-falante ao seu 
terminal no Avr identificado pela cor correta, como explicado em Conexões de alto-
falantes, na página 14. conecte os alto-falantes como mostrado na ilustração.

 

conecte aqui os alto-falantes de 
surround traseiro esquerdo/direito 

-ou- surround frontal esquerdo/direito

cfhl (sur. 
frontal esq.)

sbl  
(sur. tras. esq.)

fl  
(diant. esq.)

sl (sur. esq.)

fhr  
(sur. frontal dir.)

sbr  
(sur. tras. dir.)

fr  
(diant. dir.)

sr (sur. dir.)

OBSERVAÇÃO: se você instalou alto-falantes de surround frontal, conecte-os como 
mostrado para os alto-falantes sbl e sbr.

Conecte o subwoofer
use um cabo rcA de áudio para conectar o subwoofer do Avr a seu subwoofer, conforme 
explicado em Conexões do subwoofer, na página 14. observAção: o Avr 3700 e o 
Avr 370 têm conectores para dois subwoofers. consulte Configuração manual do alto-
falante: número de alto-falantes, na página xx, para obter informações sobre como 
ativar as duas saídas para subwoofer. consulte o manual do usuário do seu subwoofer 
para ver informações específicas sobre as conexões.

 

cabo de 
áudio rcA 
mono 
(não 
fornecido)

use um 
conector

subwoofer 
amplificado

Avr 3700/ 
Avr 370/Avr 370c

Avr 2700/ 
Avr 270/ 
Avr 270c

Conecte a TV ou o monitor de vídeo
se a tv tiver conector hdmI: use um cabo hdmI (não incluído) para ligar ao conector 
hdmI monitor out (saída hdmI do monitor) do Avr. o Avr 3700 e o Avr 370 têm 
conectores hdmI para duas tvs. não é necessário realizar outras conexões para sua tv 
do receptor ou de qualquer outra fonte de vídeo.

 

tv
cabo hdmI 
(não fornecido)

use um 
conector

Avr 2700/ 
Avr 270/ 
Avr 270c

Avr 3700/ 
Avr 370/Avr 370c

Se a TV não tiver um conector HDMI: use um cabo de vídeo composto (não incluído) 
para conectar o composite monitor out (saída composta de monitor) do Avr ao conector 
de vídeo composto da tv.

 

tv

conector 
de saída do 

monitor 
composto do Avr

cabo de vídeo composto 
(não fornecido)

OBSERVAÇÃO: o mais indicado é utilizar o conector hdmI de sua tv. se utilizar o conector 
de vídeo composto na tv, os menus na tela gerados pelo Avr não serão exibidos.
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Botão de fonte Conector(es) padrão Conector(es) atribuído(s) Dispositivo conectado

disco hdmI 1

cabo/satélite hdmI 2

videogame hdmI 3

media server hdmI 4

dvr hdmI 5

tv nenhum/áudio digital óptico 1

Auxiliar hdmI frontal

A (vermelho) hdmI 6

b (verde) hdmI 7

c (amarelo) vídeo composto 1/Áudio analógico 1

d (azul) vídeo composto 2/Áudio analógico 2

Conector de saída de 
monitor Dispositivo conectado

saída hdmI 1

saída hdmI 2  
(somente Avr 3700/Avr 370)

saída do monitor de vídeo 
composto

Conector de saída de 
gravador Dispositivo conectado

Analog Audio rec out (saída 
gravação áudio analógico)

botões de fonte e conectores atribuídos

Conecte os dispositivos de fonte de áudio e vídeo
os dispositivos de fonte são os componentes dos quais um sinal de reprodução se 
origina, por exemplo, um blu-ray disc™ ou dvd player; um codificador de cabo, satélite 
ou hdtv etc. o Avr tem diversos tipos de conector para dispositivos de fonte de áudio 
e vídeo: hdmI, vídeo componente, vídeo composto, áudio digital óptico, áudio digital 
coaxial e áudio analógico. os conectores não estão identificados para tipos específicos 
de dispositivos de fonte; eles estão identificados numericamente, e você pode conectar 
os dispositivos conforme a configuração do sistema. 

os vários botões de fonte do Avr têm atribuições padrão para diferentes conectores 
de entrada (listados na coluna “conector(es) padrão” da tabela abaixo). para facilitar a 
configuração, conecte cada dispositivo de fonte ao conector atribuído ao botão da fonte 
correspondente (por exemplo, conecte o reprodutor de blu-ray a hdmI 1). 

no entanto, é possível conectar os dispositivos de fonte da maneira desejada e reatribuir 
qualquer conector de entrada a qualquer botão fonte listado na tabela, de acordo com a 
conexão existente de cada dispositivo de fonte. 

quando conectar os vários dispositivos de fonte, preencha a coluna “componente 
conectado” na tabela – será mais fácil atribuir os diversos botões de fonte depois 
de fazer todas as conexões. (As alterações nas atribuições dos botões de fonte e o 
preenchimento da coluna “conector(es) atribuído(s)” serão feitos mais adiante no 
processo de configuração).

obs.: não é possível atribuir conectores aos botões de fonte network (rede), rádio e 
usb.
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Conecte os dispositivos HDMI

se os seus dispositivos de fonte tiverem conectores hdmI, use-os para fornecer a 
melhor qualidade possível no desempenho de áudio e vídeo. uma vez que o cabo hdmI 
transporta os sinais de vídeo e áudio digital, não é necessário fazer conexões de áudio 
adicionais para os dispositivos conectados com esse cabo.

 
conectores hdmI do Avr

dispositivo de fonte equipado com hdmI

cabo hdmI 
(não fornecido)

para saída 
hdmI

OBSERVAÇÃO: se já existirem dispositivos hdmI (como uma conexão Internet) ligados 
diretamente na tv, é possível enviar o áudio para o Avr usando o canal de retorno de 
áudio do conector hdmI de saída, e não são necessárias outras conexões ao Avr. 

Conecte os dispositivos de vídeo componente

se qualquer dispositivo de fonte de vídeo tiver conectores de vídeo componente (e não 
tiver conectores hdmI), usar os conectores de vídeo componente fornecerá qualidade 
superior de vídeo. também é necessário fazer uma conexão de áudio do dispositivo de 
fonte para o receptor. 

 
conectores  

de vídeo analógico do Avr

dispositivo de fonte equipado com vídeo 
componente

cabo de vídeo  
componente (não fornecido)

para saídas de 
vídeo componente

Conecte os dispositivos de vídeo composto

use conectores de vídeo composto para os dispositivos de fonte de vídeo que não tenham 
conectores hdmI ou de vídeo componente. também é necessário fazer uma conexão de 
áudio do dispositivo de fonte para o receptor.

 conectores  
de vídeo analógico do Avr

dispositivo de fonte equipado com vídeo composto

cabo de vídeo  
composto (não fornecido)

para saídas de 
vídeo composto

Conecte os dispositivos de áudio digital óptico

se os dispositivos de fonte sem hdmI tiverem saídas digitais ópticas, conecte-as aos 
conectores ópticos de áudio digital do Avr. OBSERVAÇÃO: faça apenas um tipo de 
conexão digital (hdmI, óptica ou coaxial) de cada dispositivo.

 
conectores de  

áudio digital do Avr

dispositivo de fonte equipado com óptico

cabo de áudio digital  
óptico (não fornecido)

para a saída do  
áudio digital óptico

Conecte os dispositivos de áudio digital coaxial

se os dispositivos de fonte sem hdmI tiverem uma saída digital coaxial, conecte-a ao 
conector coaxial de áudio digital do Avr. OBSERVAÇÃO: faça apenas um tipo de conexão 
digital (hdmI, óptica ou coaxial) de cada dispositivo.

 

cabo de áudio digital coaxial 
(não fornecido)

para a saída  
coaxial de áudio digital

dispositivo de fonte equipado com coaxial

conectores de  
áudio digital do Avr
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Conecte os dispositivos de áudio analógico

use os conectores de áudio analógico do Avr para os dispositivos de fonte que não 
tenham conectores hdmI ou de áudio digital. OBSERVAÇÃO: se você estiver instalando 
um sistema multizonas, faça conexões de áudio analógico para qualquer dispositivo de 
fonte que desejar ouvir na Zona 2. na Zona 2 só há fontes analógicas disponíveis.

 

cabo de áudio estéreo 
(não fornecido)

para a saída de áudio 
analógico estéreo

dispositivo de fonte analógico

conectores de  
áudio analógico do receptor

Conecte os gravadores de áudio

conecte as entradas do gravador de áudio analógico aos conectores de saída de gravação 
(rec out) de áudio analógico do Avr. é possível gravar qualquer sinal de entrada de áudio 
analógico.

 

cabo de áudio estéreo  
(não fornecido)

para as entradas de 
gravação analógica 
estéreo

dispositivo de gravação analógica

conectores do gravador  
de áudio analógico do Avr

Conecte o gravador de vídeo

conecte o conector de entrada de vídeo do gravador de vídeo analógico ao conector 
de saída do monitor composto do Avr. é possível gravar qualquer sinal de vídeo 
composto. para gravar o áudio do dispositivo de fonte, conecte as saídas de gravação 
analógica (Analog rec out) do Avr às entradas de áudio do gravador de vídeo analógico. 
OBSERVAÇÃO: se o conector de vídeo de saída do monitor composto (composite monitor 
out) do Avr tiver sido conectado à tv, não será possível conectar um vcr ao Avr para 
gravação.

 

cabo de áudio/vídeo  
analógico (não 
fornecido)

para as  
entradas de  
gravação 
analógica de 
vídeo/áudio

gravador de vídeo analógico

conectores  
do gravador de áudio 

analógico do Avr

conectores  
do gravador de  

vídeo analógico do Avr

Dispositivos USB e iOS
use a porta usb no painel frontal do Avr para conectar um ipod, iphone ou ipad usando 
um cabo Apple (não fornecido) ou para conectar um pendrive. é possível reproduzir 
arquivos de áudio do dispositivo ou pendrive e utilizar o controle remoto do Avr para 
controlar a reprodução.

 
porta 

usb no 
painel frontal do Avr

pen 
drive 
usb

cabo Apple 
(não fornecido)
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Conecte à rede doméstica
use um cabo ethernet cat. 5 ou 5e (não fornecido) para conectar o conector de rede do 
Avr à sua rede doméstica e desfrutar do rádio da Internet e do conteúdo de dispositivos 
compatíveis com dlnA conectados à rede.

 
conector 
de rede 
do Avr modem 

de rede

cabo cat. 5/5e ethernet 
(não fornecido)

para rede 
local 

e Internet

Somente AVR 3700/AVR 370: 

se sua rede doméstica tiver wi-fi®, encaixe a antena wi-fi fornecida no Avr. nesse caso, 
não será necessária uma conexão de rede com fio.

Conecte as antenas de rádio
conecte a antena fm fornecida ao conector de antena fm de 75Ω do Avr. para uma •	
recepção melhor, estenda a antena de fm o máximo possível. 

flexione e dobre a base da antena de Am fornecida como mostrado e conecte os fios •	
da antena aos conectores Am e gnd do Avr. (você pode inserir os fios em qualquer 
conector.) gire a antena conforme necessário para minimizar o ruído de fundo.

 

conectores 
de antena 

do Avr

Antena fm (fornecida)

Antena Am 
(fornecida)

flexione e dobre a base

Instale um sistema multizonas

OBSERVAÇÃO IMPORTANTE DE SEGURANÇA: instalar um sistema multizonas 
geralmente exige passar cabos por dentro das paredes. Sempre obedeça às 
normas de segurança apropriadas ao instalar fiação embutida, principalmente 
aos códigos de edificações prediais. Não obedecer às normas pode apresentar 
risco à segurança. Se tiver alguma dúvida sobre sua capacidade de trabalhar 
com fiação elétrica, contrate um eletricista ou instalador autorizado para 
instalar o sistema multizonas.

OBSERVAÇÃO: somente estas fontes de áudio analógico estão disponíveis para a Zona 
2: o rádio interno, um dispositivo ipod/iphone ou pendrive conectado à porta usb do Avr 
e até dois dispositivos de fonte conectados no painel traseiro, aos conectores Analog 
Audio In 1 e 2. 

seu Avr oferece dois métodos diferentes de distribuir áudio para outras áreas em sua 
casa. cada um necessita de conexões diferentes:

A. Conecte os alto-falantes da Zona 2 diretamente aos conectores de saída de alto-
falante atribuídos (Assigned Amp Speakers). Atribua os canais de Assigned Amp para 
alimentar os alto-falantes da Zona 2 (consulte Configuração manual do alto-falante, na 
página 36). esse método permite alimentar um par de alto-falantes para a Zona 2. 

esse método tem a vantagem de menor custo e complexidade, mas seu sistema de 
home theater ficará limitado a 5.1 canais – o Avr irá redistribuir automaticamente o 
áudio de programas gravados em 6.1 ou 7.1 canais para reprodução em 5.1 canais.

 

Alto-falantes 
da Zona 2

conectores de 
alto-falantes 

do amplificador 
atribuído

Zona 2

Sala principal

sistema de alto-falantes 
do home theater 

de 5.1 canais

fl (diant. esq.)

sl (sur. esq.) sr (sur. dir.)

fr (diant. dir.) lfec

Avr

cabo do falante 
(não fornecido)

cabo do falante 
(não fornecido)
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B. Conecte um amplificador externo aos conectores Zone 2 Out (saída da Zona 2) 
do AVR. esse método tem a vantagem de reproduzir o home theater com 7.1 canais na 
sala principal, simultaneamente com a operação multizonas, mas necessita de outro 
amplificador para a Zona 2.

recomendamos que você instale o amplificador da Zona 2 na mesma sala do Avr para 
poder usar um cabo curto de áudio estéreo e fios longos para os alto-falantes na sala 
remota. um cabo longo de áudio estéreo pode aumentar a chance de perda de qualidade 
do sinal. dependendo de seu amplificador para a Zona 2, você pode distribuir o sinal de 
áudio para um ou mais pares de alto-falantes, instalados em várias salas.

 

Alto-falantes 
da Zona 2

cabo de áudio estéreo  
(não fornecido)

sistema de alto-falantes 
do home theater 

de 7.1 canais

Amplificador da 
Zona 2 (não fornecido)

fl (diant. esq.)

sl (sur. esq.) sr (sur. dir.)

fr (diant. dir.) lfe

sbl (sur. tras. esq.) sbr (sur. tras. dir.)

central)

Avr

cabo do falante 
(não fornecido)

cabo do falante 
(não fornecido)

Zona 2

Sala principal

Conecte o equipamento IV
o Avr incorpora conectores de entrada e saída de controle remoto Iv e um conector 
Zone 2 Ir In (entrada Iv Zona 2) que permite controlar remotamente o Avr em diversas 
situações:

Ao posicionar o Avr dentro de um móvel ou não voltado para o ouvinte, conecte •	
um receptor externo de Iv, como o harman kardon he 1000 (opcional), no plugue 
Ir In do Avr.

 
plugue Ir In 

do Avr
receptor Iv 

externo

Avr e dispositivos de fonte 
instalados dentro do móvel

se algum dispositivo de fonte tiver uma entrada Iv compatível, use um cabo de •	
interconexão p2 mono (3,5mm) (não incluído) para conectar o plugue Ir out (saída 
Iv) do Avr na entrada de Iv do dispositivo de fonte.

 
receptor Iv externo

Avr

dispositivos de fonte c/plugues e/s de 
controle remoto

Interconexão  
mono de 
miniplugue  
de 3,5 mm  
(não fornecida)

Interconexão  
mono de 
miniplugue  
de 3,5 mm  
(não fornecida)
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para controlar mais de um dispositivo de fonte usando o conector Ir out remoto do Avr, 
conecte todas as fontes em “sequência”, conectando a saída de Iv de um dispositivo na 
entrada Iv do próximo dispositivo, e assim por diante, começando com a saída do Avr.

se instalar um sistema multizonas, conecte um dispositivo de controle Iv ao conector •	
Zone 2 Ir In para controle remoto da sala do sistema multizonas, dos dispositivos de 
fonte e do volume na zona remota.

 
receptor Iv externo

Zona 2

Sala principal

Alto-falantes da 
Zona 2

Avr

se um dispositivo de fonte for compartilhado com a área principal de audição, qualquer 
comando de controle enviado àquela fonte também afetará a sala principal. 

Conecte a saída do acionador
se seu sistema tiver um equipamento que possa ser controlado por um sinal de um 
acionador cc, conecte-o ao conector out trIgger (saída do acionador) do Avr com um 
cabo de interconexão p2 mono (3,5 mm). o Avr fornecerá um sinal de acionador de 12 
vcc (100 mA) a essa conexão sempre que for ligado.

 

Avr

dispositivo  
com conector de 

entrada do acionador

Interconexão  
mono de 
miniplugue  
de 3,5 mm  
(não fornecida)

Conecte a energia de CA
conecte o cabo fornecido de alimentação de cA ao conector de entrada de cA do Avr e 
depois a uma tomada elétrica energizada.

 

tomada de 
cA

conector 
de entrada 
cA do Avr

cabo de alimentação 
(fornecido)
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Configure o controle remoto

Instale as pilhas no controle remoto
remova a tampa das pilhas do controle remoto, insira as quatro pilhas palito fornecidas, 
como mostra a ilustração, e recoloque a tampa.

OBSERVAÇÃO: remova o plástico protetor do painel frontal do Avr para que ele não 
reduza a eficácia do controle remoto.

Programe o controle remoto para controlar os dispositivos de 
fonte e a TV
também é possível programar o remoto do Avr para controlar muitas marcas e modelos 
de dispositivos de fonte de áudio/vídeo e tvs. o controle remoto também está pronto para 
operar seu ipod ou iphone quando estiver conectado à porta usb do painel frontal do Avr.

cada botão seletor de fonte do controle remoto foi pré-programado para controlar 
determinados tipos de dispositivos de fonte:

 Cable/Sat (Cabo/Satélite): controla decodificadores de tv a cabo ou via satélite

 Disc (Disco): controla reprodutores de blu-ray e dvd

 Radio (Rádio): controla o sintonizador Am/fm incorporado do Avr

 TV: controla tvs e monitores de vídeo

  USB: pesquisa mídias compatíveis em um dispositivo Apple ios conectado, ou um 
pendrive inserido na porta usb do Avr.  obs.: não exige programação.

 DVR: controla gravadores pvr como o tivo®

 Game (Videogame): controla consoles de videogame

 Media Server: controla media servers

  Network (Rede): pesquisa mídias compatíveis, em dispositivos compatíveis com 
dlnA conectados à rede doméstica e no vtuner (rádio na Internet). obs.: não exige 
programação.

 AUX (auxiliar): controla sintonizadores de hdtv, reprodutores de cd, vcrs e pvds.

embora os botões seletores de fonte sejam pré-programados para os tipos de dispositivos 
listados acima, você pode reatribuir qualquer botão para um tipo diferente de dispositivo. 
consulte Reatribuindo um botão seletor de fonte para um tipo diferente, na página 24.

depois de ter programado o controle remoto, você pode alternar o modo de controle para 
acessar as funções de um dispositivo específico, pressionando o botão seletor de fonte 
do controle remoto correspondente a esse dispositivo.

siga estas etapas para programar os botões seletores de fonte para seus dispositivos 
de fonte:

1.  ligue o dispositivo de fonte cujo controle remoto você deseja programar para que o 
controle.

2.  procure os números do código do dispositivo nas tabelas A14 - A24 no Apêndice. 
Anote todos os números de código aplicáveis.

3.  pressione e mantenha pressionado o botão seletor de fonte do dispositivo até ficar 
vermelho, apagar e ficar vermelho novamente. solte o botão. Agora o controle remoto 
está no modo de programação.

OBSERVAÇÃO: o controle remoto permanece 20 segundos no modo de programação. 
se você não concluir a etapa 4 em 20 segundos, o controle remoto sairá do modo de 
programação, e você terá de repetir a etapa 3.

4.  Aponte o controle remoto para o dispositivo de fonte e use os botões de número para 
inserir um número do código da etapa 1, acima.

a)  se o dispositivo desligar, pressione o botão seletor de fonte novamente para salvar 
seu código. o botão seletor de fonte pisca e o controle remoto sai do modo de 
programação.

b) se o dispositivo não desligar, digite outro número de código. 

c)  se você usar todos os números de código de um dispositivo, procure todos os 
códigos (na biblioteca do controle remoto) de dispositivos deste tipo pressionando 
repetidamente o botão para cima do controle remoto, até o dispositivo desligar. 
quando desligar, pressione o botão seletor de fonte para salvar o código.

5.  verifique quais outras funções controlam o dispositivo corretamente. às vezes os 
fabricantes usam o mesmo código para ligar vários modelos, enquanto outros códigos 
de função variam. repita esse processo até ter programado um conjunto de códigos 
satisfatório, que opere a maioria das funções do dispositivo.

6.  se você pesquisou a biblioteca de códigos do controle remoto para encontrar o 
código, pode descobrir o número de código programado pressionando e segurando o 
botão seletor de fonte para entrar novamente no modo de programação. em seguida 
pressione o botão ok do controle remoto e o botão seletor de fonte irá piscar na 
sequência de código. uma piscada representa "1", duas representam "2" e assim 
por diante. uma série de piscadas rápidas representa "0". Anote o número de código 
programado para cada dispositivo na tabela A9 do Apêndice.

repita as etapas 3 a 6 para cada dispositivo de fonte que você deseja controlar com o 
remoto do Avr.

Reatribuindo um botão seletor de fonte para um tipo diferente

é possível reatribuir um botão seletor de fonte para controlar um tipo diferente de 
dispositivo (por exemplo, você pode programar o botão media server para controlar um 
reprodutor de dvd).

1.  ligue o dispositivo de fonte que deseja que o controle remoto controle.

2.  procure os números do código do dispositivo nas tabelas A14 - A24 no Apêndice. 
Anote todos os números de código aplicáveis.

3.  pressione e mantenha pressionado o botão seletor de fonte que deseja reatribuir, por 
três segundos, até ficar vermelho, apagar e ficar vermelho novamente. solte o botão. 
Agora o controle remoto está no modo de programação.

4.  pressione o botão seletor de fonte correspondente ao tipo de dispositivo de fonte (ou 
seja, para um reprodutor de dvd, pressione o botão blu-ray). o botão seletor de fonte 
que você pressionou na etapa 3 piscará uma vez.

5.  Aponte o controle remoto para o dispositivo de fonte e use os botões de número para 
inserir um número do código da etapa 2, acima.

a)  se o dispositivo desligar, pressione o botão seletor de fonte da etapa 3 novamente 
para salvar seu código. o botão seletor de fonte pisca e o controle remoto sai do 
modo de programação.

b)  se o dispositivo não desligar, digite outro número de código. 

c)  se você usar todos os números de código de um dispositivo, procure todos os 
códigos (na biblioteca do controle remoto) de dispositivos deste tipo pressionando 
repetidamente o botão para cima do controle remoto, até o dispositivo desligar. 
quando desligar, pressione o botão seletor de fonte da etapa 3 para salvar o 
código.

A maioria das etiquetas de botão no controle remoto do Avr descreve a função de cada 
botão quando o controle remoto é utilizado para controlar o Avr. no entanto, o botão 
pode executar uma função diferente quando usado para controlar outro dispositivo. 
consulte a lista de funções do controle remoto, tabela A13 no Apêndice.

você também pode programar o controle remoto para executar macros (sequências de 
códigos pré-programadas que executam vários comandos de códigos com uma única 
pressão do botão) e a programação de "função universal" (permitindo que o remoto 
opere os controles de canal ou transporte de um dispositivo quando estiver no modo de 
outro dispositivo). consulte Programação avançada do controle remoto, na página 41, 
para obter instruções sobre essas funções.
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Aprendizagem (somente AVR 3700/AVR 370)

se tiver o controle remoto original do dispositivo, você pode “ensinar” seus códigos 
individuais dos botões para os seguintes botões de “destino” no controle remoto do Avr 
3700/Avr 370:

power on/off (liga/desliga), números, last (Último), back/exit (voltar/sair), menu, up/
down/left/right (Acima/abaixo/esquerda/direita), ok, disc menu (menu do disco), 
A/b/c/d, channel up/down (canal +/-), volume up/down (volume +/-), mute (mudo), 
controles de transporte (play, stop, rew, ffwd...).

 

= botões de destino

botão 
learn 

(Aprender)

1.  coloque os dois controle remotos com os transmissores Iv de frente um para o outro, 
a cerca de 25 mm de distância.

 

25 mm

2.  pressione o botão seletor de fonte do controle remoto do Avr do dispositivo de fonte; em 
seguida, pressione e mantenha o botão learn (Aprender) até o botão seletor de fonte 
acender, ficando vermelho. Agora o controle remoto está no modo de aprendizagem.

3.  no controle remoto do Avr, escolha um botão de destino que aprenderá a função do 
controle remoto do dispositivo de fonte. pressione o botão de destino, e o seletor de 
fonte piscará uma vez. 

4.  no controle remoto do dispositivo de fonte, pressione e mantenha o botão com a 
função que deseja ensinar ao controle remoto do Avr até o botão seletor de fonte 
piscar três vezes. o botão do dispositivo de fonte no controle remoto ensinou ao botão 
de destino no controle remoto do Avr como realizar essa função naquele dispositivo.

5.  você pode programar botões adicionais para essa fonte repetindo as etapas 3 – 4. 
você pode programar botões para outras fontes repetindo as etapas 1 – 4.

quando terminar, pressione o botão learn (Aprender) para sair do modo de aprendizagem, 
ou espere o controle remoto sair do modo de aprendizagem após uns 30 segundos.
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Configure o AVR

nesta seção, configure o Avr conforme a instalação existente de seu sistema. embora 
seja possível configurar o Avr usando somente o controle remoto e o visor de mensagens 
do painel frontal do Avr, é mais fácil usar o sistema de menu em tela cheia.

Ligue o AVR
1.  coloque o interruptor liga/desliga no painel traseiro na posição "on" (ligado).  

(o indicador de energia no painel frontal fica aceso em âmbar).

2.  pressione o botão main power (ligar) no painel frontal.

 

Main Power
Switch

Power
Button

botão 
ligar

Interruptor 
liga/desliga

A menos que o receptor fique inativo por um longo período, mantenha o interruptor 
main power (ligar) na posição "on" (ligado). quando esse interruptor é desligado, as 
configurações programadas serão preservadas por até quatro semanas.

OBSERVAÇÃO IMPORTANTE: se a mensagem protect (proteger) aparecer no 
visor de mensagens, desligue o Avr e desconecte-o da energia. examine todos os fios 
dos alto-falantes, procurando um possível curto-circuito (fios "+" e "–" encostando). 
se não houver nenhum vestígio de curto-circuito, encaminhe o aparelho para uma 
central autorizada de serviços da harman kardon para ser examinado e consertado 
antes de ser usado novamente.

Usando o sistema de menu na tela
para abrir o sistema de menus, pressione o botão Avr no controle remoto ou o botão 
setup (configuração) no painel frontal. é exibido o menu principal e, se uma fonte estiver 
reproduzindo vídeo, ele será visível por trás do menu.

Source Select
Select the Source Device

Setup Source 
Setup Source Devices

Speaker Setup
Speaker Optimization, EQ

Zone 2
Manage and Control Zone 2

System
General AVR Settings

Settings Lock
Manage System Lock

OBSERVAÇÃO: ao usar o sistema de menus na tela do Avr, recomendamos uma 
resolução de saída de vídeo de 720p ou superior para melhor visualização e gráficos, que 
simplificam algumas opções de configuração. dependendo da resolução selecionada,  
a aparência dos menus no seu sistema pode ser diferente das figuras mostradas.

o menu principal tem seis submenus: source select (seleção de fonte), setup source 
(configuração de fonte), speaker setup (configuração de alto-falante), Zone 2 (Zona 2), 
system (sistema) e settings lock (bloquear configurações). use os botões de direção 
(acima/baixo/esquerda/direita) no controle remoto ou no painel frontal para navegar 
pelo sistema de menus e pressione o botão ok para selecionar um menu ou linha de 
configuração, ou para inserir uma configuração.

o menu atual, a linha de configuração ou nova configuração vai aparecer no visor de 
mensagens do painel frontal, e também na tela.

para voltar ao menu anterior ou sair do sistema, pressione o botão back/exit (voltar/sair). 
confira se as configurações estão corretas, as alterações realizadas serão mantidas.

siga as instruções na seção Configure o AVR para configurar um sistema básico de home 
theater. é possível voltar a esses menus a qualquer momento para fazer outros ajustes, 
como os descritos na seção Funções avançadas, na página 33.

Antes de começar as próximas etapas de configuração, todos os alto-falantes, um visor 
de mensagens e todos os dispositivos de fonte devem estar conectados. você pode ligar 
o Avr e visualizar o menu principal quando pressionar o botão Avr. se necessário, leia 
novamente as seções Conectando e Configure o controle remoto antes de continuar.

Configure o AVR para os seus alto-falantes
1.  encaixe o microfone ezset/eq fornecido no conector de fone de ouvido do Avr.

 
conector de 

fone de ouvido 
do Avr

microfone 
ezset/eq 

(fornecido)

2.  posicione o microfone na altura dos ouvidos, na sua posição de audição. o microfone 
tem uma inserção rosqueada na parte inferior, para prender em um tripé de câmera.

3.  Ajuste o controle de volume em seu subwoofer no centro.

4.  ligue sua tv e selecione a entrada da tv em que o Avr foi conectado em Conecte a 
TV ou o monitor de vídeo, na página 17.
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5.  pressione o botão Avr do controle remoto. o menu principal do visor na tela (osd) do 
Avr irá aparecer na tv. 

Source Select
Select the Source Device

Setup Source 
Setup Source Devices

Speaker Setup
Speaker Optimization, EQ

Zone 2
Manage and Control Zone 2

System
General AVR Settings

Settings Lock
Manage System Lock

6.  use os botões Acima/abaixo/esquerda/direita e ok do controle remoto para selecionar 
“configuração de alto-falante”.

Automatic Setup – EzSet/EQ
Automated Speaker Setup and EQ

Manual Setup
Manually Adjust Speaker Settings

Speaker Setup

7.  selecione “configuração automática – ezset/eq” e selecione “continue.” 

8.  selecione o número de alto-falantes em seu sistema. selecione “5.1” se não tiver alto-
falantes de surround frontais ou traseiros complementares ou se utilizar os canais de 
alto-falante atribuídos (Assigned Amp) para operação multizonas.

9.  o teste começará. mantenha a sala silenciosa enquanto o ruído de teste é reproduzido 
pelos alto-falantes.

10.  quando o teste terminar, selecione “continue,” e selecione “view settings” (exibir 
configurações) para ver os resultados do processo ezset/eq, ou selecione “done” 
(pronto) para sair.

OBSERVAÇÕES: 

se houver menos de cinco alto-falantes principais em seu sistema, não use o •	
processo ezset/eq. nesse caso, prossiga conforme descrito em Configuração 
manual do alto-falante, na página 36. 

se sua configuração tiver 6.1 canais com um alto-falante surround traseiro, use •	
a configuração automática ezset/eq para 5.1 alto-falantes, conecte o alto-falante 
surround traseiro no conector Assigned Amp speaker output (saída de alto-falante 
atribuído) esquerdo, e configure o alto-falante surround traseiro manualmente, como 
descrito em Configuração manual do alto-falante, na página 36. 

Configure suas fontes
o menu setup source (seleção de fonte) permite atribuir as conexões físicas corretas de 
áudio e vídeo a cada fonte e também definir muitos recursos de reprodução de áudio e 
vídeo para cada fonte. IMPORTANTE: as configurações “Video Input from Source” 
(Entrada de vídeo da fonte), “Audio Input from Source” (Entrada de áudio 
da fonte) e “Resolution to Display” (Resolução a exibir) não são opcionais e 
devem ser ajustadas antes de utilizar o AVR, para poder reproduzir cada fonte. 
As outras configurações podem ser ajustadas mais tarde. consulte System Settings 
(configurações do sistema), na página 39, para obter mais informações. 

1.  revise os conectores atribuídos que listou na tabela Botões de fonte e conectores 
atribuídos, na página 18. observe quais alterações (se houver) deseja fazer nas 
atribuições padrão de conector de botão de fonte exibidas na lista. (se não houver 
alterações, ignore esta seção.)

2.  para exibir o menu source settings (configurações da fonte) para a fonte ativa, 
pressione o botão Info (Informações) no painel frontal ou no controle remoto. ou, 
na tela do menu principal, selecione “setup source” (seleção de fonte) e selecione 
uma fonte do menu deslizante. será exibido o menu settings (configurações) daquela 
fonte.

Cable/Sat

Audio Effects
Video Modes:
Surround Modes:

Off
Auto Select

720p – 60Hz
No Input
Off

Cable/Sat

NO AUDIO INPUT

HDMI 2
HDMI 2

Audio Format from Source:

Video Input from Source:
Audio Input from Source:

Change Name:
Adjust Lip Sync

Resolution to Display:
Resolution from Source:
HDMI Bypass:

3.  selecione “video Input from source” (entrada de vídeo da fonte) e selecione o 
conector de entrada de vídeo que deseja atribuir ao botão da fonte. pressione o botão 
ok. observAção: se você selecionar um conector hdmI como a entrada de vídeo da 
fonte, a entrada de áudio da fonte muda automaticamente para o mesmo conector 
hdmI. para usar outro conector de áudio, vá para a etapa 4.

Cable/Sat

Audio Effects
Video Modes:
Surround Modes:

Off
Auto Select

1080p – 60Hz
No Video Input
Auto

Cable/Sat

Analog 1

No Audio Input

HDMI 2
HDMI 2

Audio Format from Source:

Video Input from Source:
Audio Input from Source:

Change Name:
Adjust Lip Sync

Zone 2 Audio:

Resolution to Display:
Resolution from Source:
HDMI Bypass:

HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
HDMI 4
HDMI 5
HDMI 6
HDMI 7
HDMI Front
Component
Composite 1
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4.  selecione “Audio Input from source” (entrada de áudio da fonte) e selecione o conector 
de entrada de áudio que deseja atribuir ao botão da fonte. pressione o botão ok.

Cable/Sat

Audio Effects
Video Modes:
Surround Modes:

Off
Auto Select

1080p – 60Hz
No Video Input
Auto

Cable/Sat

Analog 1

No Audio Input

Component
Coaxial

Audio Format from Source:

Video Input from Source:
Audio Input from Source:

Change Name:
Adjust Lip Sync

Zone 2 Audio:

Resolution to Display:
Resolution from Source:
HDMI Bypass:

HDMI 4
HDMI 5
HDMI 6
HDMI 7
HDMI Front
Optical 1
Optical 2
Coaxial
Analog 1
Analog 2

Resolution to Display (Resolução a exibir): essa configuração define a resolução da 
saída de vídeo, que depende dos recursos de sua tv ou monitor de vídeo.

se você conectou a tv em hdmI monitor out (saída hdmI do monitor) no Avr, os •	
dois dispositivos irão comunicar-se, e o Avr selecionará automaticamente a melhor 
resolução de saída de vídeo disponível. em quase todos os casos, mantenha a 
resolução definida pela seleção automática do Avr. (você pode mudar essa seleção 
automática se a resolução nativa do monitor de vídeo for diferente da seleção 
automática do Avr.)

se você conectou a tv em composite video monitor out (saída do monitor de vídeo •	
composto) no Avr, você deve ajustar a resolução para “480i” (Avr 3700/Avr 2700) 
ou “576p” (Avr 370/Avr 270) para poder ver qualquer conteúdo.

OBSERVAÇÃO: se a tv conectada tiver resolução de 4k, o Avr passará automaticamente 
a fonte de vídeo em 4k para a tv em sua resolução nativa e fará um upscaling para 4k 
se as fontes de vídeo não forem 4k.

Audio Effects (Efeitos de áudio): este submenu permite ajustar as configurações de 
dolby volume e dolby plII/IIx/IIz, os graves e agudos, o ajuste fino de lfe e equalization 
on/off (Ativar/desativar equalização) para cada fonte independentemente. sugerimos 
manter esse submenu com as configurações padrão e voltar a ele mais tarde se for 
necessário um ajuste fino do sistema. consulte Audio Effects (efeitos de áudio), na 
página 34, para obter mais informações.

Video Modes (Modos de vídeo): esse submenu permite ajustes na imagem de cada 
fonte independentemente. sugerimos manter as configurações nos padrões de fábrica. 
primeiro faça os ajustes de imagem no monitor de vídeo e só utilize esse menu para ajuste 
fino. consulte Processamento de vídeo, na página 34, para obter mais informações.

Modos de surround: esse submenu permite programar modos surround para filmes, 
música e jogos para cada fonte, independentemente. sinais de surround digital, como 
fluxos dolby digital e dts, são reproduzidos automaticamente em seus formatos nativos, 
embora você possa alterar o modo surround. consulte Processamento de áudio e som 
surround, na página 33, para obter mais informações.

Audio Format from Source (Formato de áudio da fonte): esta é uma linha de 
informações. Ao reproduzir um programa digital, seu formato será identificado aqui. Ao 
reproduzir programas de áudio analógico, essa linha exibe AnAlog.

Resolution from Source (Resolução da fonte): esta é uma linha de informações. ela 
indica a resolução da saída de vídeo por dispositivo de fonte.

HDMI Bypass (Ignorar HDMI): essa configuração permite ignorar o processamento 
interno de vídeo do Avr para a exibição correta do conteúdo de vídeo em 3d e de 
dispositivos de fonte (como alguns consoles de videogame) quando o processamento 
de vídeo do Avr puder provocar atrasos que causem erros de sincronização entre som e 
imagem. há duas configurações disponíveis:

•	On	(Ligado):	sempre	ignora	o	processamento	interno	de	vídeo	do	AVR.

•	Auto:	ignora	automaticamente	o	processamento	interno	de	vídeo	do	AVR	ao	detectar	
conteúdo em 3d. 

IMPORTANTE: quando o Avr mudar automaticamente para o modo de ignorar ao detectar 
conteúdo de vídeo em 3d, ele não sairá automaticamente do modo de ignorar quando 
detectar conteúdo de vídeo convencional em 2d. para desativar o modo de Ignorar hdmI 
você deve colocar o Avr em modo de espera e religá-lo.

sugerimos que você crie uma configuração adicional de fonte para cada um dos seus 
dispositivos de fonte de vídeo 3d, atribuindo a cada um um botão "livre" no seletor 
de fonte, no controle remoto do Avr. por exemplo, você pode atribuir a fonte “media 
server” do Avr como a fonte 3d para um reprodutor de disco ou videogame com 3d, 
e pode atribuir um dos botões de fonte “A/b/c/d” do Avr como a fonte 3d para sua 
programação 3d de tv a cabo ou satélite.

Criando entradas “HDMI Bypass” (Ignorar HDMI)

neste exemplo, vamos programar a fonte media server como uma fonte hdmI bypass 
para programação 3d:

1. selecione “setup source” (configurar fonte). A lista de fontes será exibida.

2. selecione “media server”. Abrirá a tela de configuração de media server.

3. selecione “hdmI bypass”(Ignorar hdmI). é exibida uma tela de confirmação.

4. selecione “ok”. o Avr sairá do modo de menu.

repita as etapas 1 – 4, atribuindo uma nova fonte 3d para cada um de seus dispositivos 
de fonte compatíveis com 3d.

Observações:

Ao utilizar seu Avr com essas novas configurações, pressione os seletores de •	
fonte corretos para suas fontes 2d e 3d.

se estiver assistindo fontes 3d quando uma entrada hdmI bypass (Ignorar •	
hdmI) estiver ativa, não serão exibidas indicações de nível de volume na tela. 
Isso é normal, pois todo o processamento de vídeo é removido no modo hdmI 
bypass. 

se suas fontes de vídeo sempre operam com resolução de 720p ou superior, você •	
poderá considerar o modo hdmI bypass aceitável para assistir normalmente em 
2d e 3d. nesse caso, você poderá considerar mais prático usar as fontes 3d 
todo o tempo.

se aparecerem imagens lado a lado ou invertidas ao assistir programas em 3d, •	
mude manualmente para o modo hdmI bypass.

Change Name (Alterar nome): essa seleção permite alterar o nome exibido da fonte, 
o que é útil se o tipo de dispositivo de fonte for diferente do nome pré-programado 
da fonte. selecione esta linha e use os botões Acima/abaixo para rolar para frente e 
para trás pelos caracteres alfanuméricos. quando surgir o caractere desejado, use os 
botões esquerda/direita para mover o cursor para a próxima posição, ou a anterior. mova 
o cursor novamente para deixar um espaço em branco. quando terminar, pressione o 
botão ok. o nome aparecerá no painel frontal do Avr e nos menus exibidos na tela.

Adjust Lip Sync (Ajustar sincronização labial): essa seleção permite que você 
ressincronize os sinais de áudio e vídeo a partir de uma fonte para eliminar o problema 
de “sincronização labial”. problemas de sincronização labial podem ocorrer quando 
a porção do vídeo de um sinal passa por um processamento adicional no dispositivo 
de origem ou na exibição do vídeo. Ao ajustar lip sync, é exibido o menu lip sync, 
permitindo ver o vídeo enquanto ouve o áudio. use os botões esquerda/direita para 
atrasar o áudio até 180 ms.

Adjust Lip Sync
15 ms

Zone 2 Audio (Áudio da Zona 2): essa configuração determina a fonte de áudio para a 
Zona 2 de um sistema multizonas. selecione a entrada de áudio analógico à qual a fonte 
está conectada. o áudio digital não está disponível no sistema multizonas. 

para configurar a próxima fonte, pressione o botão back/exit (voltar/sair), e volte à linha 
setup source (configurar fonte) do menu principal. quando terminar de configurar todas 
as fontes, pressione o botão back/exit (voltar/sair) para apagar a exibição dos menus.

Configure a rede
para reproduzir arquivos mp3 ou wmA em dispositivos compatíveis com dlnA, 
conectados à rede, usar o sintonizador de rádio na Internet incorporado ao Avr ou ouvir 
fontes via Airplay, o Avr e os dispositivos devem estar conectados à sua rede doméstica. 
(se sua rede doméstica tiver wi-fi, o Avr 3700 e o Avr 370 podem conectar-se sem 
fios.)



29

Po
rt

ug
uê

sAVR Configure o AVR

Configuração da rede com fio

se a sua rede usar um endereço de Ip automático, não deve ser necessário realizar 
qualquer procedimento de configuração da rede para uma configuração com fio. depois 
de conectar o Avr à rede doméstica, a rede deve atribuir um endereço Ip automaticamente 
ao Avr, e ele deve se conectar automaticamente à rede.

se o Avr não se conectar à rede automaticamente (e nesse caso ele exibe uma 
mensagem "not connected" [não conectado] quando você pressiona o botão de fonte 
network [rede]): 

1.  pressione o botão Avr, selecione system e selecione network settings (configurações 
de rede). Abrirá a tela de seleção wired/wireless será exibida. 

2.  selecione wired (com fio). o menu wired network settings (configurações da rede 
com fio) aparecerá.

Network Settings

Mac

Network Settings:
IP Address:
Subnet Mask:

0x:00:0x:00:0x:0x

Automatic
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
Off
000.000.000.000
00000

Connected

Gateway:
Primary DNS:
Secondary DNS:
Proxy
IP Address:
Proxy Port:

Network Status:
Apply & Save 

3.  selecione network settings (configurações da rede), pressione o botão ok duas 
vezes para alternar a configuração de "Automatic" para "manual" e de volta para 
"Automatic".

4.  selecione Apply & save (Aplicar e salvar). o Avr tentará conectar-se à rede.

5.  se o Avr novamente não conseguir se conectar à rede, você precisará inserir as 
configurações de sua rede manualmente. consulte Configurações de rede (em 
Configurações gerais do AVRs), na página 40, as instruções completas. obtenha as 
configurações de rede de seu provedor ou do administrador da rede.

OBSERVAÇÃO: recomendamos conectar o Avr diretamente ao roteador da rede 
doméstica, para que ele possa acessar a Internet diretamente para o rádio na Internet, 
ou e acessar um pc para a reprodução do conteúdo no pc (consulte Reproduzindo mídia 
em sua rede doméstica, na página 32, para obter mais informações).

Configuração de rede sem fio (AVR 3700/AVR 370)

para conectar o Avr à rede wi-fi, faça este procedimento de configuração.

1.  pressione o botão Avr, selecione system e selecione network settings (configurações 
de rede). Abrirá a tela de seleção wired/wireless/network upgrade será exibida.

2.  selecione wireless (sem fio). o menu wireless network settings (configurações da 
rede sem fio) aparecerá.

Network Settings

Search AP
Information
iPod Network Setup
AVR AP Mode

o menu wireless setup exibe estas opções:

search Ap (procurar ponto de acesso): selecione essa opção para exibir e selecionar •	
a rede sem fio desejada.

Information (Informações): selecione essa opção para exibir as informações de •	
configuração da rede sem fio ativa. essa tela só dá informações – não permite 
alterar as configurações de rede.

ipod network setup (configuração da rede ipod): selecionar essa opção permite •	
utilizar seu dispositivo portátil com ios 5 ou posterior para que o Avr conecte-
se automaticamente à mesma rede sem fio à qual o dispositivo está conectado. 
consulte Usando seu dispositivo iOS 5 para acessar a rede sem fio, abaixo, para 
mais detalhes.

Avr Ap mode (modo do ponto de acesso do Avr): essa opção é um método alternativo •	
de conectar a uma rede sem fio sem usar os menus na tela do Avr.

OBS.: se você já fez uma conexão a uma rede com fio, não poderá selecionar a configuração 
wireless (sem fio). desconecte o Avr da rede com fio e recomece na etapa 1.

3.  selecione search Ap (procurar ponto de acesso) e selecione a rede desejada, entre as 
exibidas. A tela enter password (Inserir senha) aparecerá. 

4.  use os botões de seta acima/abaixo do controle remoto para selecionar cada caractere 
da senha da rede wi-fi. (os caracteres aparecerão no painel frontal do Avr e nos 
menus exibidos na tela.) depois de selecionar o caractere desejado, pressione o botão 
de seta direita para mover para o próximo. se errar, use o botão da seta esquerda para 
alterar um caractere anterior.

5.  quando a senha correta estiver exibida no painel frontal do Avr e nos menus exibidos 
na tela, pressione o botão ok. o Avr tentará conectar-se à rede.

6.  quando o Avr conectar-se, exibirá “connection success” (conexão bem-sucedida) no 
painel frontal e na tela.

se o Avr não conseguir acesso à rede, exibirá “connection failure” (falha na •	
conexão). se isso acontecer, verifique se inseriu a senha correta, tente conectar a 
outra rede sem fio ou a uma rede com fio.

Usando seu dispositivo iOS 5 para acessar a rede sem fio:

1.  verifique se o dispositivo ios 5 conectou-se à rede sem fio desejada para o Avr.

2.  conecte o dispositivo ios 5 na porta usb do painel frontal do Avr.

3.  A opção ipod network setup, descrita acima na etapa 2, ficará disponível. 
selecione-a.

4.  o Avr vai conectar-se automaticamente à rede, sem mais ação de sua parte. 
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Usando o AVR

Agora que os componentes foram instalados, e a configuração básica foi realizada, o 
sistema de home theater está pronto para ser desfrutado.

Aplicativo HARMAN AVR

para fácil controle do Avr com um dispositivo portátil, baixe o aplicativo gratuito harman 
kardon Avr da itunes App store para produtos Apple compatíveis, ou da google play para 
smartphones e tablets compatíveis, com Android. 

o aplicativo harman kardon Avr controla praticamente todas as funções dos receptores 
Avr 3700, Avr 370, Avr 2700 e Avr 270 conectados na mesma rede do dispositivo que 
tem esse aplicativo instalado. com esse aplicativo fácil de usar, é possível ligar e desligar 
o Avr, selecionar uma fonte, controlar o volume e quase todas as demais funções. você 
também pode acessar e percorrer todos os menus de configuração na tela do Avr.

Controlando o volume
Ajuste o volume girando o botão de volume do painel frontal (no sentido horário para 
aumentar e no anti-horário para diminuir) ou pressionando os botões volume +/- no 
controle remoto. o volume é exibido como um número negativo de decibéis (db) abaixo 
do ponto de referência de 0 db (-90 db até +10 db).

0 db é o volume máximo recomendado para seu Avr. embora seja possível aumentar 
o volume para um nível mais alto, isso pode danificar sua audição e seus alto-falantes. 
para certos materiais de áudio mais dinâmicos, até mesmo 0 db pode ser muito alto e 
permitir danos ao equipamento. tome cuidado com os níveis de volume. 

para alterar a escala exibida do nível de volume, para uma escala diferente da escala 
padrão de 0 a 90 db, ajuste a configuração volume units no menu system settings 
(configurações do sistema), como descrito em Configurações do sistema, na página 39.

Interrompendo a saída de som
para interromper a emissão de som dos alto-falantes e fones de ouvido, pressione o 
botão mute no controle remoto. nenhuma gravação será afetada. A mensagem mute 
("sem som") será exibida no visor como lembrete. para restaurar o som, pressione o 
botão mute de novo ou ajuste o volume. 

Volume Dolby
seu Avr tem o processamento de volume dolby, que pode aprimorar o desempenho do 
áudio do sistema, revelando detalhes sutis do som, mesmo ouvindo em baixo volume.

uma preocupação do ouvinte típico de home theater é que o volume pode variar muito 
em diferentes programas da mesma fonte (os comerciais nos canais de tv costumam 
ser muito mais altos que a programação). outra preocupação são que muitos detalhes 
que são ouvidos nos estúdios de gravação, em alto volume, geralmente são pedidos ao 
ouvir com menor volume, em casa.

o Avr usa duas técnicas de volume dolby para resolver essas questões. o módulo 
nivelador mantém um volume consistente de audição para a fonte (como a tv aberta 
ou diferentes músicas em um pendrive ou cd-r). o módulo modelador busca recriar a 
sensação da audição em um estúdio de gravação, para não perder trechos do programa 
que não costumam ser percebidos em casa, ouvindo com baixo volume. com o módulo 
modelador ativo no Avr, você percebe detalhes da apresentação que estavam ocultos 
quando o programa foi executado em outro equipamento.

para ajustar a configuração de volume dolby, pressione o botão Audio effects (efeitos de 
áudio). é exibido o submenu Audio effects. 

Audio Effects – Cable/Sat

Dolby Volume:
PLIIz Height Gain:
Edit: Dolby PLII Music
Edit: Dolby PLIIx Music

Medium
Low

Off

OnTone Control:
Treble:
Bass:
LFE Trim:

EZSET/EQ:

Após destacar a opção dolby volume, cada pressionar do botão ok alterna para uma das 
opções na tabela abaixo. As configurações não alteram o nível de volume, que é ajustado 
normalmente no controle de volume do Avr, mas sim a quantidade de processamento 
de volume dolby.

Configuração Efeito

off (desligado) sem processamento de volume dolby

low (baixo) somente o módulo dolby volume modeler está ativo

medium 
(médio) 

os módulos modeler e leveler estão ativos;  
o módulo leveler tem o valor 3

max (máx.) os módulos modeler e leveler estão ativos;  
o módulo leveler tem o valor 9

OBSERVAÇÃO: o processamento com volume dolby é compatível com fontes 
gravadas com taxa de amostragem de 48 khz. fontes de alta resolução, como 
programas dts 96/24, serão decodificados a 48 khz. programas dts 96/24 serão 
reproduzidos no modo dts 5.1. para ouvir programas em dts 96/24 em alta 
resolução, desative o processamento de volume dolby.

Dolby Volume Calibration (Calibração de Volume Dolby)

A calibração de volume dolby permite ajustar a operação dos circuitos de volume dolby 
para melhor resultado em seus alto-falantes e ambiente de audição. o circuito de volume 
dolby no Avr vem calibrado de fábrica para a sensibilidade média dos alto-falantes, mas 
diferentes alto-falantes podem ter diferentes sensibilidades, o que afeta o desempenho 
geral do circuito de volume dolby. use a calibração do volume dolby para ajustar a 
calibração do circuito para seus alto-falantes específicos.

o alto-falante médio de home theaters tem sensibilidade de 88 db spl (1 watt/
metro). verifique a especificação de sensibilidade de seus alto-falantes, no manual do 
proprietário ou no site do fabricante. se seus alto-falantes têm sensibilidade de mais de 
88 db spl, aumente a calibração do volume dolby pela diferença entre a sensibilidade 
de seus alto-falantes e 88 db. se seus alto-falantes têm sensibilidade de menos de 88 
db spl, reduza a calibração do volume dolby pela diferença entre a sensibilidade de 
seus alto-falantes e 88 db.

para ajustar a calibração de volume dolby, pressione o botão Avr e selecione o menu 
“system” (sistema). role até a linha de calibração dolby volume, cujo padrão é 0 db. 
use os botões esquerda/direita para ajustar essa configuração na faixa de –10 db até 
+10 db.

Ouvindo com fone de ouvido
conecte o plugue estéreo de 1/4 polegada do fone de ouvido na saída de fone do painel 
frontal para ter mais privacidade. o modo padrão headphone bypass (enviar para fones) 
envia um sinal convencional de dois canais aos fones. pressione o botão surround 
modes (modos de surround) no painel frontal ou no controle remoto para alternar para 
o processamento de surround virtual nos fones hArmAn, que emula um sistema de 
5.1 canais. nenhum outro modo surround está disponível para a audição com fones de 
ouvido.
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Selecionando uma fonte
existem três maneiras diferentes para selecionar uma fonte:

pressione o botão source list (lista de fontes) no painel frontal. use os botões •	
Acima/abaixo para percorrer as fontes, e pressione o botão ok para selecionar a 
fonte exibida.

usando os menus na tela, pressione o botão Avr, destaque “source select” (seleção •	
de fonte) e pressione o botão ok. role até a fonte desejada no menu deslizante e 
pressione o botão ok.

é possível selecionar diretamente qualquer fonte, pressionando seu botão de seleção •	
de fonte no controle remoto. 

o Avr seleciona as entradas de áudio e vídeo atribuídas à fonte e quaisquer outras 
configurações efetuadas.

o nome da fonte, as entradas de áudio e vídeo atribuídas à fonte e o modo surround, 
aparecem no painel frontal. o nome da fonte e o modo surround ativo também aparecem 
rapidamente na tela da tv.

Dicas de solução de problemas de vídeo

se não houver imagem:

verifique a seleção de fonte e a atribuição de entrada de vídeo.•	

verifique se há conexões frouxas ou incorretas.•	

verifique a seleção de entrada de vídeo no dispositivos de tv/monitor.•	

pressione o botão resolution (resolução no painel frontal e use os botões Acima/•	
abaixo até a resolução correta de saída de vídeo ser selecionada e uma imagem 
aparecer. A mensagem cAncel também aparecerá. pressione o botão Abaixo 
para exibir a opção Accept (Aceitar), e pressione o botão ok.

Dicas adicionais para resolução de problemas nas conexões HDMI

desligue todos os dispositivos (incluindo a tv, o Avr e quaisquer outros •	
dispositivos de fonte).

desconecte os cabos hdmI, começando com o cabo entre o Avr e a tv, •	
passando pelos cabos entre o Avr e cada dispositivo de fonte.

reconecte com cuidado os cabos dos dispositivos de fonte ao Avr. conecte o •	
cabo do Avr na tv por último.

ligue os dispositivos nesta ordem: tv, Avr, dispositivos de fonte.•	

OBSERVAÇÃO: dependendo dos dispositivos específicos envolvidos, a 
complexidade da comunicação exigida entre os componentes HDMI pode 
causar atrasos de até um minuto na realização de algumas ações, como troca 
de entrada ou alternância entre canais SD e HD.

Ouvindo rádio FM e AM
selecione a fonte de rádio. é exibida uma tela semelhante à da ilustração abaixo. 

AM/FM Radio

FM 87.50 MHz

1

Auto

Menu: Set Presets: Presets:OKMENU

use os botões Acima/abaixo ou de canal no controle remoto para sintonizar uma estação 
exibida no painel frontal e na tela.

o Avr usa como padrão a sintonia automática, o que significa que cada toque nos botões 
up/down (Acima/abaixo) pesquisa a próxima estação (acima ou abaixo) com intensidade 
aceitável de sinal. para mudar para a sintonia manual, na qual cada toque nos botões 
up/down aumenta ou diminui a frequência em um ponto, pressione o botão menu no 
controle remoto. é exibido um menu deslizante. selecione “mode” (modo) e pressione o 
botão ok para alternar entre os modos de sintonia automática e manual. 

depois de sintonizar uma estação fm, alternar a configuração de modo também alterna 
o rádio entre a recepção estéreo e mono. (o uso do mono pode melhorar a recepção de 
estações mais fracas.)

Estações programadas

você pode armazenar até 30 estações programadas no total (combinando Am e fm). 
para salvar a estação sintonizada no momento como programada, pressione o botão 
ok, e dois traços piscarão. use os botões numéricos para inserir o número programado 
desejado.

para sintonizar uma estação programada: 

pressione os botões esquerda/direita.•	

pressione os botões do controle de transporte avançar/voltar.•	

pressione o botão menu e role até a programação desejada, e pressione o botão •	
ok.

Insira o número programado usando os botões numéricos. para as programações •	
10 a 30, pressione 0 antes do número programado. por exemplo, para inserir o 
programa 21, pressione 0-2-1.

Reproduzindo arquivos de um dispositivo USB
o Avr é compatível com arquivos mp3 e wmA. 

Compatibilidade com o MP3: mono ou estéreo, taxas de bits constantes (cbr) de  
8 kbps a 320 kbps, taxas de bits variáveis (vbr) da qualidade mais baixa à mais alta, com 
taxas de amostra de 8 khz a 48 khz.  

Compatibilidade com o WMA: ver. 9.2, cbr estéreo com taxa de amostragem de  
32 khz - 48 khz e taxa de bits de 40 kbps - 192 kbps, cbr mono com taxa de amostragem 
de 8 khz - 16 khz e taxa de bits de 5 kbps - 16 kbps, codificação vbr pass e de qualidade 
10 - 98, taxa de amostragem de 44 khz e 48 khz.

não é possível reproduzir outros tipos de arquivo.
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Reproduzindo arquivos em um dispositivo USB.

1.  Insira o dispositivo usb na porta usb do painel frontal do Avr. 

IMPORTANTE: não conecte um pc ou periféricos à porta usb. hubs usb e leitores de 
cartão de memória não são suportados.

2.  pressione o botão seletor de fonte usb no controle remoto. “usb” será exibido no visor 
do painel frontal, e a tela usb e o menu deslizante serão exibidos na tela.

USB

Menu: Previous: Next:MENU

USB

Browse USB
Repeat Music: Off

3.  selecione “browse usb” (navegar no usb). o Avr listará as pastas localizadas na 
unidade.

4.  selecione uma pasta e pressione o botão ok. o Avr listará todos os arquivos de áudio 
compatíveis.

5.  selecione um arquivo para iniciar a reprodução. A tela de reproduzir usb aparecerá. As 
informações de Id3 e imagem do álbum serão exibidas, junto com o tempo decorrido/
atual da faixa e os ícones que indicam o estado atual da reprodução.

USB

Night Crazy

06:16

Jugalbandi

Night Crazy

Menu: Previous: Next:MENU

OBSERVAÇÕES:

para ir para a próxima faixa, pressione o botão direita; para voltar à faixa anterior •	
pressione o botão esquerda uma vez. 

você pode usar os botões de controle de transporte para controlar a reprodução (ir •	
à faixa anterior ou à próxima faixa, procurar em alta velocidade à frente ou atrás 
em uma faixa, reproduzir um arquivo, dar pausa na reprodução ou interromper a 
reprodução).

para repetir um arquivo ou pasta, pressione o botão menu e selecione a opção •	
repeat (repetir). cada pressionar do botão ok altera a configuração de off (não 
repetir) para repeat one (repetir um arquivo) e para repeat All (repetir todos os 
arquivos na pasta atual da unidade). repeat All sempre estará ativado quando a 
reprodução aleatória (random music) estiver ativada.

para reproduzir as faixas de áudio em ordem aleatória, pressione o botão menu e •	
selecione a configuração random music (música aleatória). cada vez que o botão 
ok é pressionado, ele alterna a configuração como on (ligado) ou off (desligado). 
o Avr repetirá automaticamente as faixas até a reprodução ser interrompida 
manualmente.

para fechar uma pasta ou voltar ao nível de menu anterior, pressione o botão back/•	
exit (voltar/sair) ou o botão esquerda.

Audição de um dispositivo iPod/iPhone/iPad
quando um ipod, iphone ou ipad é conectado à porta usb do painel frontal do Avr, você 
pode reproduzir os arquivos de áudio com a alta qualidade do sistema de áudio, operar 
o ipod, ipad ou iphone usando o controle remoto do Avr ou os controles frontais do 
Avr, exibir as mensagens de navegação no painel frontal do Avr ou em um monitor de 
vídeo conectado e carregar o ipod, ipad ou iphone. para informações atualizadas sobre 
compatibilidade, visite nosso site: www.harmankardon.com

pressione o botão seletor de fonte usb no controle remoto até o painel frontal 
exibir “ipod” como fonte. A tela do ipod será exibida e um menu deslizante irá abrir 
automaticamente.

iPod

Menu: Previous: Next:MENU

iPod

Music
Repeat Music:Off
Shuffle Music:Off

A tabela abaixo resume os controles disponíveis durante a reprodução normal via porta 
usb.

Função no iPod ou iPhone Tecla do controle remoto

play play 

pausa pausa 

menu menu

back/exit back/exit ou seta esquerda 

selecionar ok ou seta direita 

rolar reverso seta acima

rolar à frente seta abaixo

buscar à frente buscar à frente 

buscar atrás buscar atrás 

próxima faixa pular acima ou seta direita 

faixa anterior pular abaixo ou seta esquerda 

página acima/abaixo página acima/abaixo

Ao rolar, mantenha pressionado o botão para rolar mais depressa. use o controle page 
up/down (página acima/abaixo) no controle remoto para rolar uma página por vez.

durante a reprodução de uma seleção, o álbum, artista, título da música, tempo decorrido 
da faixa, tempo total da faixa e o ícone do modo de reprodução serão exibidos no visor de 
mensagens do painel frontal.
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se houver um monitor de vídeo conectado ao Avr e o sistema não estiver no modo 
manual do ipod, será exibida uma tela do ipod com o ícone do modo de reprodução, título 
da música, artista e álbum. uma barra gráfica indica a posição atual de reprodução na 
faixa. se foi programada a reprodução aleatória ou repetição, haverá um ícone no canto 
superior direito.

iPod

Menu: Previous: Next:MENU

iPod

Music
Repeat Music:Off
Shuffle Music:Off

A tela pode não ser exibida, dependendo das opções nos menus de configuração 
e deslizante no menu system settings (configurações do sistema) (descrito em 
Configurações do sistema, na página 39). é possível restaurar a tela now playing 
(reproduzindo) pressionando o botão esquerda ou o botão direita.

ATENÇÃO: recomendamos que você sempre use a proteção de tela de 
seu monitor de vídeo para evitar possível “marca” que pode ocorrer com 
monitores de plasma ou TRC quando imagens congeladas, como uma tela 
de menu, permanece visível durante muito tempo. 

pressione o botão menu para exibir o menu deslizante:

Music (Música): selecione para percorrer os arquivos de áudio armazenados no ipod, 
ipad ou iphone. use os botões page up/down (página acima/abaixo) no controle remoto 
para rolar o conteúdo uma página por vez. observAção: pela porta usb só é possível 
reproduzir arquivos de áudio.

Repeat Music (Repetir música): esta opção repete uma faixa ou todas as faixas no 
álbum ou playlist atual. cada vez que o botão ok é pressionado, uma das seguintes 
configurações é selecionada: repeat off (não repetir), repeat one (repetir uma) ou repeat 
All (repetir todas).

Shuffle Music (Aleatórias): esta opção reproduz todas as músicas disponíveis em ordem 
aleatória. cada vez que o botão ok é pressionado, uma das seguintes configurações é 
selecionada: shuffle by song (músicas aleatórias), shuffle by Album (álbuns aleatórios) ou 
off (desligar a reprodução aleatória).

OBSERVAÇÃO: o aplicativo itunes permite excluir algumas faixas do modo shuffle. o 
Avr não pode cancelar essa configuração.

Audição do vTuner (Rádio na Internet)
A conexão de rede do seu Avr proporciona um mundo de músicas no formato mp3 e 
wmA via Internet. depois de se conectar à sua rede doméstica conforme descrito em 
Conecte à rede doméstica, na página 20, e configurar a rede conforme descrito em 
Configure a rede, na página 27, pressione o botão seletor de fonte network (rede) no 
controle remoto. cada pressionar alterna entre as telas network (rede) e vtuner.

vTuner

Laut fm Progman

Jugalbandi - Night Crazy

Menu: Previous: Next:MENU

11:43

com a tela do vtuner (acima) exibida, o Avr conecta-se automaticamente à Internet 
pelo portal www.radioharmankardon.com. para selecionar uma transmissão, pressione 
o botão menu e use os botões Acima/abaixo para selecionar uma categoria: presets 
(pré-programadas), my favourites (favoritos), Added stations (estações adicionadas), 
location (localização), genre (gênero), podcasts by location (podcasts por localização), 
podcasts by genre (podcasts por gênero), new stations (novas estações), most popular 
stations (estações mais populares), recently played (Últimas reproduzidas) e search 
(pesquisar). OBSERVAÇÃO: as categorias exibidas podem variar conforme a região.

para criar uma lista de favoritos, conecte-se a www.radioharmankardon.com em seu 
computador. digite seu endereço mAc do Avr em Id # [o endereço mAc é exibido na tela 
network settings (configurações de rede) no menu system settings (configurações do 
sistema)] e crie uma conta. os favoritos que você selecionar no site estarão disponíveis 
no Avr.

A navegação é semelhante aos demais menus deslizantes. role até o item desejado e 
pressione o botão ok para selecioná-lo. para voltar ao nível de menu anterior (ou excluir 
a visualização do menu principal), pressione o botão back/exit (voltar/sair) ou o botão 
esquerda.

se conhecer o url (endereço na web) de determinado fluxo de áudio, selecione a opção 
direct station (estação direta) no menu. ela tem de estar transmitindo em streaming. o 
Avr não abre fluxos que exijam cadastro no site ou outra interação antes de reproduzir 
o fluxo (stream). se o Avr não conseguir conectar-se ao fluxo, será exibida rapidamente 
a mensagem “station not live” (estação não disponível), e a tela Internet radio 
permanecerá vazia. nem todos os urls são acessíveis.

Reproduzindo mídia em sua rede doméstica
o Avr é compatível com dlnA e pode acessar arquivos de áudio mp3 e wmA armazenados 
em outros dispositivos compatíveis com dlnA conectados à mesma rede do Avr.

dlnA é um protocolo de compartilhamento de arquivos que cria uma ponte entre o Avr 
e outros dispositivos na mesma rede que contêm arquivos de áudio. o dlnA é suportado 
por pcs com windows media player, windows media center ou compartilhamento 
de arquivos via Intel media server. os computadores Apple também compartilham 
arquivos via dlnA usando o software hArmAn music manager, que pode ser baixado 
gratuitamente de www.harmankardon.com. (também há software de terceiros para 
compartilhamento de arquivos via dlnA.)

Compatibilidade com o MP3: mono ou estéreo, taxas de bits constantes (cbr) de 8 
kbps a 320 kbps, taxas de bits variáveis (vbr) da qualidade mais baixa à mais alta, com 
taxas de amostra de 8 khz a 48 khz.  

Compatibilidade com o WMA: ver. 9.2, cbr estéreo com taxa de amostragem de 32 
khz - 48 khz e taxa de bits de 40 kbps - 192 kbps, cbr mono com taxa de amostragem 
de 8 khz - 16 khz e taxa de bits de 5 kbps - 16 kbps, codificação vbr pass e de 
qualidade 10 - 98, taxa de amostragem de 44 khz e 48 khz.

Antes que você possa acessar os arquivos localizados em outros dispositivos via 
rede, cada dispositivo deve dar permissão para compartilhar os arquivos com o 
Avr:
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Para compartilhar arquivos em PCs: 

1.  Abra o windows media player.

2.  Abra o menu library (biblioteca) e selecione "media sharing" (compartilhamento de 
arquivos). A janela media sharing (compartilhamento de arquivos) é exibida.

3.  marque a caixa “share my media” (compartilhar meus arquivos). um ícone do Avr 
aparecerá na janela.

4.  selecione o ícone do Avr e selecione "Allow" (permitir) e depois "ok".

Agora, arquivos wmA e mp3 do computador devem estar disponíveis para o Avr.

para compartilhar arquivos em outros tipos de computadores, sistemas operacionais ou 
media players: verifique as instruções do computador, sistema operacional ou media player.

para ouvir arquivos compartilhados, pressione o botão seletor de fonte network (rede). 
[se vtuner aparecer como a fonte, pressione o botão novamente para alternar a fonte 
de Internet radio (rádio na Internet) para network (rede)]. A tela network (rede) 
aparecerá.

Beanwater Junction

1.50

Jugalbandi
Night Crazy

Menu: Previous: Next:MENU

Network

pressione o botão menu, e o menu deslizante deverá listar por nome todos os dispositivos 
que permitem compartilhamento. use o menu deslizante para navegar no conteúdo 
armazenado na biblioteca do reprodutor de arquivos do dispositivo. role até o item 
desejado e pressione o botão ok para selecioná-lo. para voltar ao nível de menu anterior 
(ou excluir a visualização do menu principal), pressione o botão back/exit (voltar/sair) ou 
o botão esquerda.

observAção: embora o conteúdo de vídeo possa aparecer no menu, o Avr não suporta 
a reprodução de vídeo a partir da conexão de rede.

Selecionando um modo surround
A seleção de um modo surround pode ser muito simples ou extremamente sofisticada, 
dependendo do sistema e do gosto pessoal. experimente à vontade, até encontrar as 
configurações favoritas para alguns tipos de fontes ou programas. mais informações 
sobre os modos surround podem ser encontradas em Processamento de áudio e 
som surround, na página 33.

para selecionar um modo de surround, pressione o botão surround modes (modos de 
surround) no painel frontal ou controle remoto. o menu surround modes (modos de 
surround) aparecerá.

Surround Modes – Cable/Sat

Auto Select – AVR Selects Best Mode
Virtual Surround – For Two Speaker Systems
Stereo:
Movie:
Music:
Video Game:

2 CH Stereo
Logic 7 Movie
Logic 7 Music
Logic 7 Game

pressione os botões Acima/abaixo repetidamente até exibir a categoria desejada do 
modo surround: Auto select (seleção automática), virtual surround (surround virtual), 
stereo (estéreo), movie (filme), music (música) ou game (videogame). pressione o botão 
ok para alterar a categoria do modo de surround.

Auto Select (Seleção automática): para programas digitais, como um filme gravado 
com uma trilha sonora dolby digital ou dts, o Avr usará automaticamente o formato 
de surround nativo da trilha. para programas analógicos de 2 canais e pcm, o Avr usa o 
modo logic 7 movie, logic 7 music ou logic 7 game, dependendo da fonte.

Virtual Surround (Surround virtual): quando somente dois alto-falantes principais 
estão presentes no sistema, você pode usar o modo hArmAn virtual surround para criar 
um campo sonoro aprimorado que virtualiza os alto-falantes ausentes. selecione entre 
os modos wide (Amplo) e reference (referência).

Stereo (Estéreo): para reproduzir em dois canais, selecione o número de alto-falantes 
que deseja usar para a reprodução:

“2 ch stereo” usa dois alto-falantes. •	

“5 ch stereo” leva o sinal do canal esquerdo para os alto-falantes esquerdos frontal •	
e surround e o do canal direito para os direitos frontal e surround e um sinal mono 
combinado para o alto-falante central.

“7 ch stereo” segue o meso esquema de 5 ch stereo mas acrescente os alto-•	
falantes surround traseiros esquerdo e direito. esse modo só está disponível 
quando existem alto-falantes de surround traseiros que não foram reatribuídos para 
operação multizonas ou surround frontal. consulte Processamento de áudio e som 
surround, na página 33, para obter mais informações.

Movie (Filme): selecione a partir do seguinte quando desejar um modo surround para a 
reprodução de filmes: logic 7 movie, dts neo:6 cinema ou dolby pro logic II (IIx ou IIz 
quando houver sete alto-falantes principais).

Music (Música): selecione a partir do seguinte quando desejar um modo surround para 
a reprodução de músicas: logic 7 music, dts neo:6 music ou dolby pro logic II (IIx ou 
IIz quando houver sete alto-falantes principais). o modo dolby pro logic II/IIx/IIz music 
fornece algumas configurações adicionais em um submenu. consulte Processamento de 
áudio e som surround, na página 33, para obter mais informações.

Videogame: selecione a partir do seguinte quando desejar um modo surround para a 
reprodução de jogos: logic 7 game ou dolby pro logic II (IIx/IIz quando houver sete alto-
falantes principais) game.

Após selecionar, pressione o botão back/exit (voltar/sair).

consulte Processamento de áudio e som surround, na página 33, para obter mais 
informações.

Audio Effects
os botões Audio effects (efeitos de áudio) no painel frontal e no controle remoto 
fornecem configurações para ajustar volume dolby, controles de tom, lfe trim ou eZ set, 
equalization on/off. recomendamos manter essas configurações em seu valor padrão 
até você conhecer melhor seu sistema. consulte Botão Audio Effects (efeitos de áudio), 
na página 34, para informações mais completas.

Video Modes
os botões de video modes (modos de vídeo) no painel frontal e no controle remoto permitem 
configurações de uso do processador de vídeo do Avr para ajuste fino da imagem, se 
necessário, após realizar todos os ajustes no monitor de vídeo. recomendamos manter 
essas configurações em seu valor padrão até você conhecer bem os ajustes de vídeo de 
seu sistema. consulte Processamento de vídeo, na página 34, para obter informações 
completas.
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Funções avançadas

grande parte da configuração e dos ajustes que o Avr necessita é feita de forma 
automática, com pouca intervenção necessária da sua parte. o Avr também pode 
ser personalizado para se ajustar ao seu sistema e aos seus gostos. nesta seção, são 
descritos alguns dos ajustes mais avançados disponíveis.

Processamento de áudio e som surround
os sinais de áudio podem ser codificados em uma variedade de formatos que afetam 
não só a qualidade do som, mas também o número de canais de alto-falantes e o modo 
surround. um modo surround diferente também pode ser selecionado de forma manual, 
quando disponível.

Sinais de áudio analógico

os sinais de áudio analógico normalmente consistem em dois canais – esquerdo 
e direito. o Avr pode processar sinais de áudio em dois canais, produzindo som 
surround multicanal, mesmo quando nenhum som surround foi codificado na 
gravação. Alguns dos modos disponíveis são dolby pro logic II/IIx/IIz, hArmAn 
virtual speaker, dts neo:6, logic 7, 5 ch e 7 ch stereo. para selecionar um desses 
modos, pressione o botão surround modes.

Sinais de áudio digital

os sinais de áudio digital fornecem maior flexibilidade e capacidade do que os sinais 
analógicos e permitem a codificação de canais de informação discreta diretamente no sinal. 
o resultado é uma maior qualidade de som e uma direcionalidade impressionante, pois as 
informações de cada canal são transmitidas de forma discreta. gravações em alta resolução 
soam extraordinariamente livres de distorção, especialmente nas altas frequências.

Modos de surround

A seleção do modo surround depende do formato do sinal de entrada de áudio, bem como 
do gosto pessoal. embora os modos surround do Avr nunca estejam todos disponíveis 
ao mesmo tempo, normalmente existe uma ampla variedade de modos disponíveis para 
uma dada entrada. A tabela A12 do Apêndice, na página 50, oferece uma descrição 
breve de cada modo e indica os tipos de sinais de entrada ou fluxos digitais com os 
quais o modo pode ser usado. Informações adicionais sobre os modos dolby e dts estão 
disponíveis nos sites das empresas: www.dolby.com e www.dtsonline.com.

quando houver dúvida, verifique a capa do disco para obter mais informações sobre quais 
modos surround estão disponíveis. normalmente, seções não essenciais do disco, como 
trailers, materiais extra ou o menu do disco estão disponíveis somente no modo dolby 
digital 2.0 (dois canais) ou pcm de dois canais. se o título principal está reproduzindo 
e a exibição mostra um desses modos surround, procure uma seção de configuração 
de áudio ou idioma no menu do disco. Além disso, certifique-se de que a saída de áudio 
do reprodutor esteja configurada para o fluxo de dados original, em vez de pcm de dois 
canais. pare a reprodução e verifique a configuração de saída do reprodutor.

gravações digitais multicanal são produzidas com cinco, seis ou sete canais, com ou 
sem um canal “.1”. os canais incluídos em uma gravação típica de 5.1 canais são 
esquerdo e direito frontais, central, esquerdo e direito surround e lfe (efeitos de baixa 
frequência). o canal lfe é denotado como ".1" para representar o fato de que é limitado 
às frequências baixas. gravações em 6.1 canais adicionam um só canal de surround 
traseiro, e gravações em 7.1 canais adicionam canais surround traseiros esquerdo e 
direito à configuração de 5.1 canais. novos formatos estão disponíveis em configurações 
de 7.1 canais. o Avr é capaz de reproduzir os novos formatos de áudio, proporcionando 
uma experiência audiovisual mais excitante.

OBSERVAÇÃO: para usar os modos de surround de 6.1 e 7.1 canais, é necessário ativar 
os canais de surround traseiros. consulte Configuração manual do alto-falante, na 
página 36, para obter mais informações.)

os formatos digitais incluem: dolby digital 2.0 (só dois canais), dolby digital 5.1, dolby 
digital ex (6.1), dolby digital plus (7.1), dolby truehd (7.1), dts-hd high-resolution 
Audio (7.1), dts-hd master Audio (7.1), dts 5.1, dts-es (6.1 matrix e discrete), dts 
96/24 (5.1), modos pcm de dois canais em 32khz, 44,1khz, 48khz ou 96khz, e pcm 
multicanal 5.1 ou 7.1.

quando o Avr recebe um sinal digital, ele detecta o método de codificação e o número 
de canais, que são exibidos brevemente como três números separados por barras (por 
exemplo, "3/2/.1").

o primeiro dígito indica o número de canais frontais no sinal: "1" representa uma 
gravação monofônica (normalmente um programa mais antigo que foi remasterizado 
digitalmente ou, mais raramente, um programa moderno para o qual o diretor escolheu 

o mono como um efeito especial). "2" indica a presença dos canais esquerdo e direito, 
mas nenhum canal central. "3" indica que todos os três canais frontais (esquerdo, direito 
e central) estão presentes.

o segundo dígito indica se os canais surround estão presentes: "0" indica que nenhuma 
informação de surround está presente. "1" indica que um sinal surround em matriz 
está presente. "2" indica canais surround esquerdo e direito discretos. “3” é usado com 
fluxos dts-es para representar a presença do canal discreto de surround traseiro, além 
dos canais de surround laterais esquerdo e direito. “4” é usado com formatos digitais de 
7.1 canais para indicar a presença de dois canais discretos de surround laterais e dois 
canais discretos de surround traseiro.

o terceiro dígito é usado para o canal de lfe: "0" indica que não há canais de lfe. ".1" 
indica que um canal de lfe está presente.

os sinais com 6.1 canais – dolby digital ex e dts-es matrix e discrete – incluem, cada 
um, um indicador para o receptor decodificar o canal de surround traseiro, indicado 
como 3/2/.1 ex-on para arquivos em dolby digital ex, e 3/3/.1 es-on para arquivos 
em dts-es.

os sinais dolby digital 2.0 podem incluir um indicador de dolby surround indicando 
ds-on ou ds-off, dependendo do fluxo de dados de dois canais conter apenas 
informações estéreo ou um mix de um programa multicanal que pode ser decodificado 
pelo decodificador dolby pro logic do Avr. por padrão, esses sinais são reproduzidos no 
modo dolby pro logic IIx movie. 

quando um sinal de pcm é recebido, a mensagem do pcm e a taxa de amostragem 
(32khz, 44,1khz, 48khz ou 96khz) são exibidas. 

quando somente dois canais - esquerdo e direito – estão presentes, os modos surround 
analógico podem ser usados para decodificar o sinal em canais múltiplos. se você 
preferir um formato de surround diferente da codificação digital do sinal nativo, pressione 
o botão surround modes (modos surround) para exibir o menu surround modes (modos 
surround) (consulte Selecionando um Modo surround, na página 32).

A opção Auto select (seleção automática) configura o modo surround para a codificação 
digital do sinal nativo, por exemplo, dolby digital, dts, dolby truehd ou dts-hd master 
Audio. para arquivos de dois canais, o Avr usa como padrão o modo logic 7 movie. se você 
preferir um modo surround diferente, selecione a categoria de modo surround: surround 
virtual, estéreo, filme, música ou videogame. pressione o botão ok para alterar o modo.

cada categoria de modo surround é configurada para um modo padrão:

virtual surround (surround virtual): Alto-falantes virtuais hArmAn.•	

stereo (estéreo): 7-ch stereo ou 5-ch stereo (dependendo de quantos alto-falantes •	
principais há no sistema).

filme: logic 7 movie.•	

music (música): logic 7 music.•	

videogame: logic 7 game.•	

você pode selecionar um modo diferente para cada categoria. Abaixo está uma lista 
completa dos modos surround disponíveis. (os modos surround disponíveis dependem 
do número de alto-falantes do seu sistema). 

virtual surround (surround virtual): Alto-falantes virtuais hArmAn.•	

stereo (estéreo): 2-ch stereo, 5-ch stereo ou 7-ch stereo.•	

filme: logic 7 movie, dts neo:6 cinema, dolby pro logic II movie, dolby pro logic •	
IIx movie, dolby pro logic IIz.

music (música): logic 7 music, dts neo:6 music, dolby pro logic II music, dolby pro •	
logic IIx music, dolby pro logic IIz.

videogame: logic 7 game, dolby pro logic II game, dolby pro logic IIx game, dolby •	
pro logic IIz.

depois de programar o modo surround para cada tipo de áudio, selecione a linha do 
menu surround modes (modos surround) para anular a seleção automática do modo 
surround pelo Avr. o Avr usará o mesmo modo surround na próxima vez que você 
selecionar essa fonte.

OBSERVAÇÃO: o dolby pro logic IIx só está disponível se você configurou o Amplificador 
atribuído do Avr como surround back (surround traseiro). o dolby pro logic IIz só 
está disponível se você configurou o Amplificador atribuído do Avr como front height 
(surround frontal). consulte Configuração manual do alto-falante, na página 36, para 
obter mais informações.

consulte a tabela A12 do Apêndice para obter mais informações sobre os modos 
surround disponíveis para os diferentes fluxos de dados.
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Botão Audio Effects (Efeitos de áudio)

para ajustar outras configurações de áudio, como os controles de tom, pressione o 
botão Audio effects (efeitos de áudio) para exibir o menu Audio effects. também é 
possível acessar o menu pressionando o botão Info (Informações) e selecionando 
Audio effects.

Audio Effects – Cable/Sat

Dolby Volume:
PLIIz Height Gain:
Edit: Dolby PLII Music
Edit: Dolby PLIIx Music

Medium
Low

Off

OnTone Control:
Treble:
Bass:
LFE Trim:

EZSET/EQ:

OBSERVAÇÃO: cada fonte tem suas configurações independentes de Audio effects.

Dolby Volume (Volume Dolby): consulte Volume Dolby, na página 28, para ver uma 
explicação do processamento de volume dolby e seus benefícios. consulte nessa tabela 
a descrição de cada configuração de volume dolby.

PLIIz Height Gain (Ganho frontal PLIIz): após definir o Amp atribuído para o surround 
frontal (front height) (consulte Configuração manual do alto-falante, na página 36),  
a configuração plIIz height gain ficará disponível. os canais de surround frontal podem 
aprimorar muito a experiência espacial em um sistema de som surround. Alguns ouvintes 
podem desejar perceber a profundidade e a dimensão que os canais surround frontais 
proporcionam, mas do modo mais transparente possível. outros ouvintes podem preferir 
acentuar os canais surround frontais aumentando seu volume.

o controle plIIz height gain permite alterar o volume dos canais surround frontais para 
atender a diferentes programas. o controle tem três configurações: low (volume normal), 
mid (aumento moderado do volume) e high (máximo aumento do volume). observe que você 
também pode fazer um ajuste fino dos volumes dos canais de surround frontais. consulte 
Configuração manual dos níveis de saída do canal, na página 36, para obter detalhes.

Edit Dolby PLII/Dolby PLIIx Music (Edição em modos Dolby): existem mais 
configurações disponíveis para os modos dolby pro logic II. Ao selecionar os modos 
dolby pro logic II ou IIx music, escolha os submenus “edit dolby plII/IIx music” (editar 
dolby plII/IIx music) para ajustar center width (largura central), dimension (dimensão) 
e panorama.

Edit: Dolby PLIIx Music

Center Width
Dimension
Panorama

Exit

Off

3

Center Width (Largura central): essa configuração afeta como as vozes soam nos 
três alto-falantes frontais. um número menor comprime as informações vocais no canal 
central. números maiores (até 7) alargam o palco sonoro. use os botões esquerda/direita 
para ajustar.

Dimension (Dimensão): essa configuração afeta a profundidade da apresentação do 
surround, permitindo "mover" o som para a frente ou o fundo da sala. A configuração "0" 
é o padrão neutro. A configuração “f-3” move o som para a frente do ambiente, e “r-3” 
move o som para trás. use os botões esquerda/direita para ajustar.

Panorama: com o modo panorama selecionado, parte do som dos alto-falantes frontais 
passa para os alto-falantes surround, criando um efeito envolvente. cada vez que o botão 
ok é pressionado, ele alterna a configuração entre on (ligado) e off (desligado).

Tone Control (Controle de tom): essa configuração determina se os controles de 
agudos e graves estão ativos. quando essa linha é configurada como off (desligada),  
os controles de tom estão fora do circuito, sem alterações no som. quando está on 
(ligada), os controles de graves e agudos estão no circuito. 

Treble/Bass (Agudo/grave): essas configurações reforçam ou reduzem as frequências 
agudas ou graves em até 10 db. use os botões esquerda/direita para alterar essa 
configuração. A configuração padrão é 0 db, no centro da barra.

LFE Trim (Corte LFE): essa configuração atenua a presença do sinal lfe para o subwoofer. 
o padrão da configuração é o máximo de 0 db. pressione os botões esquerda/direita 
para reduzir o nível em até 10 db; a configuração é exibida como um número negativo. 
observAção: essa configuração só atua se existir um sinal dedicado para o canal lfe 
no material do programa.

EZ Set/EQ: essa configuração ativa ou desativa as opções de equalização obtidas quando 
o processo ezset/eq II foi executado. As configurações são salvas para reativação em 
uma sessão de audição posterior. 

quando terminar os ajustes, pressione o botão Audio effects (efeitos de áudio) ou o botão 
back/exit (voltar/sair).

Processamento de vídeo
o processador de vídeo do Avr fornece automaticamente a melhor imagem com base 
nas capacidades de seu monitor de vídeo e do vídeo recebido da fonte. você pode 
experimentar os ajustes do menu video modes (modos de vídeo) para tentar aprimorar 
a qualidade da imagem.

Ajuste as configurações da imagem no monitor de vídeo antes de ajustar as 
configurações de video modes no Avr. Acesse as configurações de imagem no menu 
video modes. pressione o botão video modes (modos de vídeo) e será exibida a tela video 
modes. também é possível acessar o menu pressionando o botão Info (Informações) e 
selecionando video modes.

Video Modes – Disc

Video Mode:
Advanced Video Settings

Movie

OBSERVAÇÃO: cada fonte tem suas configurações independentes de video modes.

Video Mode (Modo de vídeo): a configuração padrão off (desligada) passa o sinal de 
vídeo para a tela somente com o processamento básico de vídeo. (observAção: não é 
possível desativar o upscaling de vídeo, mas selecionar o modo hdmI bypass (Ignorar 
hdmI) no menu Info de uma fonte conectada a uma das entradas hdmI passa o sinal 
de vídeo diretamente do conector de entrada hdmI para o conector hdmI monitor out, 
ignorando todo o processamento de vídeo.) 

selecione uma destas opções de processamento para otimizar a imagem para o 
programa atual, aplicando ajustes de brilho, contraste, cor e nitidez:

sports (esportes): para eventos esportivos.•	

nature (natureza): para documentários gravados ao ar livre.•	

movie (filme): para filmes e muitos programas de tv.•	

custom (personalizado): permite ajustar as configurações de imagem manualmente. •	
As opções de brightness (brilho), contrast (contraste), color (cor) e sharpness 
(nitidez) são exibidas como controles deslizantes com valores indo de 0 a 100. 
A configuração padrão de cada ajuste é 50. use os botões esquerda/direita para 
alterar cada opção. consulte Como ajustar as opções de imagem personalizadas, na 
página 35, para obter informações detalhadas sobre esses ajustes.
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Como ajustar as opções de imagem personalizadas

escolha custom (personalizado) como video mode (modo de vídeo) para exibir as 
configurações de imagem. 

Video Modes – Disc

Video Mode:
Advanced Video Settings

Movie

com um padrão de teste de barras coloridas, de um disco de teste ou de outra fonte, 
exibido na tela da tv, é possível fazer estes ajustes:

Intensidade de cor na tv.•	

Ajustes de cores com a barra de cores, que costuma apresentar (da esquerda para •	
a direita) barras preta, branca, amarela, ciano (azul turquesa), verde, magenta, 
vermelha, azul, preta.

A transição entre duas cores, que deve ser uma separação nítida entre as barras.•	

o desempenho dos circuitos de cor da tv (com sinais de vídeo); as bordas das •	
barras não devem ter pontos deslocando-se na vertical. 

use a escala de cinzas e os campos preto/branco no padrão de teste para ajustar brilho 
e contraste.

Ajuste de brilho

1.  feche o controle de cor na tv até todas as barras coloridas ficarem cinza.

2.  Ajuste contrast para o menor nível em que ainda possa ver todas as barras na escala 
de cinzas como tons claramente diferentes.

3.  Ajuste brightness para que as barras na escala de cinza sejam todas visíveis. A barra 
mais à esquerda deve ser o mais preta possível, e não cinza, mas a próxima barra deve 
ser claramente distinguível. As barras na escala de cinzas devem clarear de forma 
gradual e homogênea, de preto até branco.

Ajuste de contraste

1.  Ajuste o contraste na tv até ver uma barra branca brilhante no canto inferior direito da 
tela e uma barra preta bem escura à esquerda.

2.  se o brilho da barra branca não aumentar mais ao aumentar contrast ou se as bordas 
das letras brancas vazarem para as áreas pretas (reduzindo drasticamente a nitidez 
das letras), o contraste foi aumentado demais. reduza contrast até esses problemas 
desaparecerem e o vídeo ainda tiver uma aparência realista.

3.  se assistir tv em um ambiente muito iluminado, ajuste o contraste para que uma 
imagem normal de vídeo tenha a mesma aparência dos objetos na sala. Assim, os 
olhos ficarão relaxados ao assistir tv. reduza o ajuste quando a iluminação ambiente 
for reduzida, para aumentar a nitidez da imagem.

4.  A escala de cinzas na linha central deve ter a mesma distinção entre cada barra que 
tinha antes do ajuste de contraste. se não tiver, repita as duas etapas 3, de ajuste de 
brilho e contraste.

Ajuste de cores

1.  Após ajustar o brilho e contraste para o valor ideal, ajuste o controle color. Ajuste o 
nível para obter cores fortes porém naturais, sem chapar as cores. se o nível de cor 
for muito alto, dependendo da tv, algumas das barras parecerão mais largas ou a 
intensidade de cor não aumentará ao aumentar o controle. teste a intensidade de cor 
com um vídeo com imagens de rostos, flores, frutas e vegetais.

2.  verifique a grande barra branca no padrão de teste para ajustar o tom da imagem 
usando o controle tint na tv.

Ajuste de nitidez

Ao contrário da intuição geral, a imagem fica mais nítida e clara com o controle de nitidez 
(sharpness) afastado do máximo. reduza a nitidez na tv, e sua configuração no Avr, se 
necessário, para minimizar a aparência de quaisquer linhas brancas entre as barras na 
parte com escala de cinzas na tela de teste.

Configurações avançadas de vídeo: com o modo de vídeo custom (personalizado), 
você pode selecionar esta opção para exibir o submenu Advanced video modes (modos 
avançados de vídeo).

Advanced Video Modes – Blu-ray

Noise Reduction:
MPEG Noise Reduction:
Cross Color Suppressor:
Film Mode Detect:

Off
Off
Off
Off

Noise Reduction (Redução de ruído): ajuste essa configuração para low, medium ou 
high (baixa, média, alta) para retirar ruído do sinal de vídeo.

MPEG Noise Reduction (Redução de ruído MPEG): essa configuração trata de dois 
tipos específicos de distorção no vídeo: ruído mosquito e artefatos de bloqueio. se existir 
um desfocado ou brilho ondulado ao redor das bordas dos objetos ou das letras dos 
créditos finais em um filme, ou se a imagem parecer “pixelada” com quadradinhos, 
mude a configuração de mpeg noise reduction de off (desligado) para low (baixa), 
medium (média) ou high (Alta).

Cross Color Suppressor (Supressor de cor cruzada): ative essa opção para remover 
artefatos de cor cruzada, que podem ocorrer quando sinais de luminância (brilho) de 
alta frequência são confundidos com sinais de crominância (cor), provocando cintilação 
indesejada, cores piscantes ou padrões como arco-íris. essa configuração não está 
disponível ao usar fontes hdmI ou quando não houver sinal de vídeo presente.

Film Mode Detect (Detector modo filme): essa configuração só é acessível quando 
deinterlacing está ativada (on). ela compensa diferentes taxas de quadro entre filme 
e vídeo. filmes são gravados com 24 quadros por segundo (varredura progressiva), 
enquanto que o vídeo é gravado a pouco menos de 60 quadros por segundo (varredura 
entrelaçada). o Avr consegue identificar se o programa foi originalmente filmado e 
depois transferido para vídeo (para um dvd, por exemplo), e compensa apropriadamente 
erros na criação do dvd que possam existir na conversão. selecione 3:2 (para programas 
em ntsc), 2:2 (para programas em pAl), off (desligado) ou Auto.
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Configuração manual do alto-falante

o Avr é flexível e pode ser configurado para funcionar com a maioria dos alto-falantes e 
compensar as características acústicas da sala.

o processo ezset/eq detecta automaticamente as capacidades de cada alto-falante 
conectado e otimiza o desempenho do Avr com os seus alto-falantes. se você não 
conseguir executar a calibração do ezset/eq, ou se deseja configurar o seu Avr para os 
alto-falantes manualmente, use os menus na tela manual speaker setup (configuração 
manual dos alto-falantes).

Antes de começar, posicione os alto-falantes conforme explicado na seção Posicione 
seus alto-falantes, na página 13 e conecte-os ao Avr. consulte o guia do usuário dos 
alto-falantes ou o site do fabricante para ver a especificação da faixa de frequência. 
embora você possa configurar os níveis de canais individuais do Avr "de ouvido", um 
medidor de spl (nível da pressão do som) adquirido em uma loja de eletrônica, fornecerá 
mais precisão.

registre suas configurações nas tabelas A3 até A12 no Apêndice para reinseri-los 
facilmente após a reinicialização do sistema ou se o interruptor master power (liga/
desliga) do Avr foi desligado, ou se a unidade ficou desconectada por mais de quatro 
semanas.

OBSERVAÇÃO: ao usar os menus de configuração manual de alto-falantes do Avr, 
selecione uma resolução de vídeo de saída de 720p ou superior para ver os gráficos que 
simplificam a configuração.

Etapa Um - Determine a frequência de crossover de seus alto-falantes

sem usar o processo ezset/eq, o Avr não pode detectar quantos alto-falantes estão 
conectados e nem sua capacidade. consulte as especificações técnicas de todos os 
alto-falantes e encontre a resposta de frequência, normalmente dada em um intervalo, 
como 100 hz – 20 khz (±3 db), por exemplo. Anote a frequência mais baixa que cada 
alto-falante consegue reproduzir (100 hz no exemplo acima) como o valor de crossover 
na tabela A3 no Apêndice. observAção: essa frequência não é a mesma "frequência de 
crossover" relacionada nas especificações do alto-falante.

para o subwoofer, anote o tamanho do transdutor. o gerenciamento de graves do Avr 
determina quais alto-falantes serão usados para reproduzir a parte de baixas frequências 
(graves) do programa da fonte. o envio das notas mais graves aos alto-falantes pequenos 
de satélite resultará em um som ruim e pode até danificá-los. As notas mais agudas 
podem não ser ouvidas pelo subwoofer.

com o gerenciamento de graves adequado, o Avr divide o sinal da fonte em um ponto 
de crossover. todas as informações acima do ponto de crossover são reproduzidas 
nos alto-falantes do sistema, e as que estiverem abaixo dele são reproduzidas no 
subwoofer. dessa forma, todos os alto-falantes do seu sistema apresentarão seu melhor 
desempenho, produzindo uma experiência sonora mais poderosa e agradável.

Etapa Dois - Meça as distâncias do alto-falante

é ideal que os alto-falantes sejam colocados em um círculo, com a posição de audição 
no centro. no entanto, pode ser necessário colocar alguns alto-falantes um pouco mais 
longe da posição de audição que os outros. os sons que devem chegar simultaneamente 
dos diferentes alto-falantes podem distorcer, devido aos diferentes tempos de chegada.

o seu Avr fornece um ajuste de distância que compensa essas diferenças no 
posicionamento dos alto-falantes. 

meça a distância de cada alto-falante do sistema até a posição de audição, e anote na 
tabela A4 no Apêndice. mesmo que todos os alto-falantes estejam na mesma distância 
da posição de audição, insira as distâncias conforme descrito em Configure as distâncias 
do alto-falante, na página 38.

Etapa Três - Menu de configuração manual dos alto-falantes

Agora você está pronto para programar o receptor. sente-se na posição de audição 
habitual e deixe a sala o mais silenciosa possível.

com o visor do receptor e o monitor de vídeo ligados, pressione o botão Avr para exibir 
o sistema de menus. selecione o menu speaker setup (configuração dos alto-falantes) 
e selecione manual setup (configuração manual).

Automatic Setup – EzSet/EQ
Automated Speaker Setup and EQ

Manual Setup
Manually Adjust Speaker Settings

Speaker Setup

se você já realizou o processo ezset/eq explicado em Configure o AVR para os seus alto-
falantes, na página 25, o Avr salvou os resultados. para um ajuste fino dos resultados 
de ezset/eq, ou para configurar o Avr do zero, selecione manual setup (configuração 
manual). é exibida uma tela semelhante à mostrada abaixo.

Sub

Number of Speakers

Level Adjust

Crossover (Size)

Distance

Sub Mode:

Reset

Speaker Setup

OBSERVAÇÃO: todos os submenus de configuração de alto-falantes incluem a opção 
back. para salvar as configurações atuais, selecione back (backup).

para reconfigurar os alto-falantes do zero, selecione a opção reset (redefinir).

para obter melhores resultados, ajuste os submenus nesta ordem: number of speakers, 
crossover (size), sub mode, distance e level Adjust.

Number of Speakers (Número de alto-falantes)

essa seleção permite programar a configuração correta para cada grupo de alto-falantes. 
As configurações desse menu afetam o restante do processo de configuração dos alto-
falantes e a disponibilidade de vários modos surround em qualquer momento.

selecione on (ligado) quando os alto-falantes estão presentes no sistema e off 
(desligado) para as posições onde nenhum alto-falante está instalado. A configuração 
front left & right (frontal esquerdo e direito) está sempre on (ligado) e pode não ser 
desativada.

Front Left & Right

Center

Surr. Left & Right

Surr. Back L & R

Sub Size

Reset Crossover

Speaker Setup
Adjust Crossover Frequencies

80 Hz

80 Hz

80 Hz

100 Hz

100 Hz
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qualquer alteração afetará o total em number of speakers exibido no alto da tela.

A configuração Assigned Amp (Amplificador atribuído) inclui quatro opções: 

Surround Back (Surround traseiro):•	 selecione surr. back se seu sistema principal 
tem 7.1 canais e você utiliza alto-falantes de surround traseiro, esquerdo e direito.

Zone 2:•	  selecione a opção Zona 2 se seu sistema principal tem 5.1 canais e você 
deseja usar as saídas de alto-falantes do Assigned Amp (Amplificador atribuído) 
para alimentar alto-falantes na Zona 2. consulte Instale um sistema multizonas, na 
página 21, para obter mais informações.

Front Height (Surround frontal):•	  selecione a opção front height se seu sistema 
principal tem 7.1 canais e você utiliza alto-falantes de surround frontal com dolby 
pro logic IIz.

Off (Desligado): •	 selecione off se não houver alto-falantes conectados nas saídas de 
alto-falantes do Assigned Amp.

OBSERVAÇÃO: ao configurar Assigned Amp como “Zone 2,” os alto-falantes conectados 
às saídas do Assigned Amp não serão configurados durante o processo ezset/eq. 
configure os alto-falantes manualmente, como explicado abaixo. 

quando terminar, selecione a opção back (backup) ou use o botão back/exit (voltar/
sair).

Crossover (Size)

depois de retornar ao menu speaker setup (configuração dos alto-falantes), navegue 
até a linha crossover (size) e pressione o botão ok para exibir o menu Adjust crossover 
frequencies (Ajustar frequências de crossover).

Front Left & Right

Center

Surr. Left & Right

Surr. Back L & R

Sub Size

Reset Crossover

Speaker Setup
Adjust Crossover Frequencies

80 Hz

80 Hz

80 Hz

100 Hz

100 Hz

o Avr só exibirá esses grupos de alto-falantes que você configurou como on (ligado) no 
menu number of speakers (número de alto-falantes).

consulte na tabela A3 as frequências de crossover que você anotou para seus alto-
falantes.

para cada grupo de alto-falantes, selecione uma destas oito frequências de crossover: 
large (grande), 40 hz, 60 hz, 80 hz, 100 hz, 120 hz, 150 hz ou 200 hz. se a frequência 
de crossover do alto-falante for abaixo de 40hz, selecione a primeira opção, "large" 
(grande). essa configuração não se refere ao tamanho físico do alto-falante, mas à sua 
resposta de frequência, que também é chamada de "faixa total".

recomendamos configurar a frequência de crossover do subwoofer para o mesmo valor 
usado para os alto-falantes frontais esquerdo e direito. se configurar os alto-falantes 
frontais esquerdo e direito como “large”, recomendamos que você experimente 
diferentes frequências de crossover do subwoofer para encontrar a que produz a melhor 
mistura entre o subwoofer e os alto-falantes frontais esquerdo e direito com seu sistema 
em sua sala.

Anote as configurações na tabela A6 no Apêndice.

quando terminar de inserir as configurações, selecione a opção back (backup) ou 
pressione o botão back/exit (voltar/sair).

Sub Mode (Modo sub)

mova o cursor para a linha sub mode. essa configuração depende da frequência de 
crossover que você selecionou para os alto-falantes frontais esquerdo e direito.

se você configurou os alto-falantes frontais para uma frequência de crossover •	
numérica, a configuração do subwoofer sempre será sub. todas as informações 
de baixa frequência serão sempre enviadas ao subwoofer. se você não tiver um 
subwoofer, atualize para alto-falantes frontais esquerdo e direito de faixa total ou 
acrescente um subwoofer assim que puder.

se você configurou os alto-falantes frontais para lArge (grAnde), selecione uma •	
das três configurações a seguir para o subwoofer:

l/r+lfe: essa configuração envia todas as informações de baixa frequência ao 
subwoofer, inclusive a) informações que normalmente são reproduzidas pelos alto-
falantes frontais esquerdo e direito e b) informações do canal de efeitos de baixa 
frequência (lfe) especial.

off (deslIgAdo): selecione essa configuração quando nenhum subwoofer estiver 
em uso. todas as informações de baixa frequência serão enviadas aos alto-falantes 
frontais esquerdo e direito.

lfe: essa configuração reproduz as informações de baixa frequência contidas nos 
canais esquerdo e direito do programa através dos alto-falantes frontais esquerdo 
e direito, e direciona apenas as informações do canal lfe para o subwoofer.

Configure as distâncias do alto-falante

conforme descrito acima na etapa dois, quando você mede a distância de cada um dos 
alto-falantes até a posição de audição, o seu Avr fornece um ajuste que compensa as 
diferentes distâncias, para que o som de cada alto-falante chegue à posição de audição 
no momento adequado. esse processo melhora a clareza e os detalhes do som.

no menu speaker setup (configuração dos alto-falantes), mova o cursor até a linha 
distance (distância) e pressione o botão ok para exibir o menu Adjust speaker distance 
(Ajustar distância dos alto-falantes).

Front Left
Center
Front Right
Surround Right
Surround Back Right
Surround Back Left
Surround Left
Sub

Speaker Setup
Adjust Speaker Distance

10 ft

Insira a distância de cada alto-falante até a posição de audição, que você mediu na etapa 
dois e anotou na tabela A4 no Apêndice (consulte a página 46). selecione um alto-falante 
e em seguida use os botões esquerda/direita para alterar a medição. você pode inserir 
distâncias entre 0 e 9,1m. A distância padrão para todos os alto-falantes é 3 m.

A unidade padrão de medição é o pé (feet). para alterar a unidade para metros, volte ao 
menu principal do Avr. selecione o menu system settings (configurações do sistema), 
role até a seção general setup (configuração geral) e selecione a linha unit of measure 
(unidade de medida). pressione o botão ok para alterar a configuração.

OBSERVAÇÃO: se você definiu os canais do Amp atribuído para a Zona 2, não conseguirá 
ajustar suas configurações de atraso.
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Etapa Quatro – Configuração manual dos níveis de saída do canal

para um receptor estéreo convencional, um controle de equilíbrio simples ajusta as 
imagens estéreo variando a presença relativa dos canais esquerdo e direito. em um 
sistema de home theater com até sete canais principais e mais dois subwoofers, é mais 
crítico e complexo atingir as imagens sonoras adequadas. A meta é garantir que cada 
canal seja ouvido na posição de audição com volume igual (quando reproduzirem sinais 
de mesmo nível).

A calibração de ezset/eq do Avr pode controlar essa tarefa crítica para você, de maneira 
simples e automática. no entanto, o menu Adjust speaker levels (Ajustar níveis dos alto-
falantes) do Avr permite calibrar os níveis manualmente usando o tom de teste interno 
do sistema ou ao reproduzir o material da fonte. 

pressione o botão Avr para exibir i sistema de menus, e vá até a linha speaker setup. 
pressione o botão ok para exibir o menu speaker setup (configuração dos alto-falantes). 
selecione manual setup (configuração manual), pressione o botão ok e vá até a linha 
level Adjust (Ajuste de nível). pressione o botão ok para exibir o menu Adjust speaker 
levels (Ajustar níveis dos alto-falantes).

Front Left
Center
Front Right
Surround Right
Surround Back Right
Surround Back Left
Surround Left
Sub 1
Sub 2
Reset Levels

Speaker Setup
Adjust Speaker Levels

0     dB

Test Tone Off

todos os alto-falantes do sistema serão exibidos com suas atuais configurações de nível. 
você pode ajustar o nível de cada alto-falante entre -10 db e +10 db, em incrementos 
de 1 db. 

Ao fazer os ajustes, você pode medir os níveis do canal de uma das maneiras abaixo:

preferivelmente, use um medidor portátil de spl e configurado com a ponderação •	
c, escala lenta. Ajuste cada alto-falante de forma que o medidor leia 75 db quando 
o ruído de teste interno do Avr estiver reproduzindo.

de ouvido. Ajuste os níveis de forma que o tom de teste tenha um volume igual, •	
quando reproduzido em cada alto-falante.

para configurar seus níveis usando o tom do teste interno do Avr, selecione a linha test 
tone (tom do teste) do menu e use o botão ok para selecionar entre Auto (Automático) 
e manual:

Auto (Automático): o tom de teste circulará automaticamente por todos os alto-falantes, 
como indicado pela barra de destaque. use os botões esquerda/direita para ajustar o 
nível de qualquer alto-falante quando o tom de teste for pausado nele. use os botões 
Acima/abaixo para mover o cursor para outra linha, e o tom de teste seguirá o cursor. 
para interromper o tom de teste, use os botões Acima/abaixo para retirar o cursor da área 
da listagem de alto-falantes da tela.

Manual: o tom de teste ficará no alto-falante atual até que você use os botões Acima/
abaixo para movê-lo para outro alto-falante. use os botões esquerda/direita para ajustar 
o nível do alto-falante em que o tom de teste está reproduzindo.

se utilizar uma fonte externa para configurar os níveis de saída, configure test tone (tom 
do teste) como off (desligado), use os botões Acima/abaixo para navegar até cada alto-
falante, e use os botões esquerda/direita para ajustar o nível do alto-falante enquanto 
a fonte reproduz. OBSERVAÇÃO: se estiver usando um medidor portátil de spl com o 
material da fonte externa, como um disco de teste ou uma seleção de áudio, reproduza-o 
e ajuste o controle do volume mestre do Avr até atingir a medição de 75 db. em seguida, 
ajuste os níveis dos alto-falantes individuais.

Reset Levels (Redefinir níveis): para voltar todos os níveis aos padrões de fábrica de 0 
db, role para baixo até esta linha na parte inferior do menu e pressione o botão ok.

quando terminar o ajuste dos níveis de alto-falante, anote as configurações na tabela 
A3 no Apêndice. depois selecione a opção back (backup) ou pressione o botão back/
exit (voltar/sair).

Notas sobre a configuração dos volumes dos alto-falantes em sistemas de 
home theater:

A configuração do volume de cada alto-falante do sistema é uma escolha pessoal, mas 
estas são algumas ideias que podem ser úteis:

para programas de filmes e vídeos musicais, o objetivo geral deve ser criar um •	
campo de som envolvente e realista que permita imergir o ouvinte no programa do 
filme ou da música, sem desviar a atenção da ação da tela.

para gravações musicais multicanal, alguns produtores musicais criam um campo •	
sonoro que dispõe os músicos ao redor do ouvinte; outros criam um campo sonoro 
que põe os músicos na sua frente, com um ambiente mais sutil criado pelos alto-
falantes surround (uma experiência auditiva parecida com a de um concerto ao 
vivo).

na grande maioria das trilhas sonoras com 5.1 ou 7.1 canais, os alto-falantes de •	
surround são menos presentes que os alto-falantes frontais. Ajustar os alto-falantes 
surround para o mesmo volume dos alto-falantes frontais pode tornar o diálogo 
difícil de entender e pode tornar alguns efeitos sonoros mais fortes do que seria 
o real.

Observações sobre a configuração de volume do subwoofer:

Algumas vezes, o volume ideal do subwoofer para músicas é alto demais para filmes •	
e o volume ideal para filmes é baixo demais para músicas. na configuração do 
volume do subwoofer, é aconselhável ouvir músicas e filmes com grande conteúdo 
de graves e determinar um nível de volume intermediário que funcione bem para 
ambos.

caso o subwoofer pareça muito alto ou muito baixo, talvez seja bom posicioná-lo em •	
um outro local. um subwoofer localizado em uma quina sempre tende a aumentar 
sua reprodução de graves, e um subwoofer localizado longe de paredes e quinas 
tende a diminuir a emissão de graves.
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Reproduzindo na Zona 2
com o sistema multizonas em uso, você irá ouvir uma apresentação excitante do 
home theater em 5.1 na área principal de audição, e outras pessoas ouvirão o mesmo 
programa ou uma fonte totalmente diferente em outra sala. consulte Instale um sistema 
multizonas, na página 21, para obter informações de instalação.

você controla o sistema multizonas do Avr a partir do menu Zone 2 (Zona 2) na tela. 
pressione o botão Avr e use os botões Acima/abaixo para ir até a linha Zone 2. pressione 
o botão ok para exibir o menu Zone 2. 

Zone 2

Status:
Source:
Volume:
Assigned AMP:

Off
FM Radio

Zone 2

Status: essa linha permite ativar ou desativar a Zona 2. 

Source (Fonte): essa linha permite selecionar a entrada da fonte para a Zona 2. você 
pode selecionar uma fonte diferente da que está em operação na área principal de 
audição. mas se a mesma fonte foi selecionada na área principal de audição e na Zona 
2, ouvintes nas duas áreas ouvirão o mesmo conteúdo.

somente fontes de áudio analógico estão disponíveis no sistema multizonas. para ouvir 
dispositivos digitais como um reprodutor de cd na Zona 2, faça o seguinte:

1.  Além de fazer uma conexão de áudio digital, conecte as saídas áudio analógico do 
dispositivo de fonte ao Avr. Anote na tabela A5, na página 47, qual o conjunto de 
entradas analógicas que você utilizou.

2.  no menu Info (Informações), role até a configuração Zone 2 Audio (Áudio da Zona 2) 
e selecione a entrada de áudio analógico. (deixe Audio Input from source (entrada de 
áudio da fonte) configurada para a entrada digital.)

Observações sobre audição na Zona 2:

embora você possa ouvir um ipod como fonte na Zona 2, não é possível iniciar a •	
reprodução do ipod a partir da Zona 2. primeiro selecione o ipod como fonte na Zona 
1 e comece a reproduzir uma faixa ou uma playlist na Zona 1. depois é possível 
selecionar o ipod como fonte da Zona 2 e controlar a reprodução a partir da Zona 2, 
mesmo se você mudar a fonte da Zona 1.

somente uma (1) fonte interna (ipod, usb, rádio fm/Am, vtuner, network) pode estar •	
ativa de cada vez nas duas zonas. por exemplo, se você estiver ouvindo o ipod 
como fonte na Zona 1 e mudar a fonte na Zona 2 para rádio fm, ele irá mudar a 
fonte na Zona 1 para fm (e vice-versa). para ouvir fontes diferentes na Zona 1 e na 
Zona 2 simultaneamente, pelo menos uma fonte deve ser uma das fontes externas 
configuráveis do Avr (cable/sat, disc, dvr, tv, game, media server, Aux, botões 
A/b/c/d) que esteja conectada a uma das entradas de áudio analógico do Avr.

Volume: destaque essa linha e use os botões esquerda/direita para controlar o volume 
na Zona 2.

Assigned AMP (Amplif. atribuído): essa linha permite atribuir os canais de Assigned 
Amp para a “Zona 2” para operação multizonas (consulte Número de alto-falantes, na 
página 37). com essa linha configurada para a Zona 2, só é possível configurar a sala 
principal de audição para até 5.1 canais. 

para operar o sistema multizonas usando o controle remoto principal, deslize a chave 
Zone select na parte inferior do controle remoto para a posição “2”. 

Somente AVR 3700/AVR 370: para selecionar uma zona usando o controle remoto da 
Zona 2, pressione o Zone selector, e a luz indicadora de zona acenderá verde quando 
o controle remoto estiver configurado para operar a Zona 1, ou vermelho para operar a 
Zona 2.
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Configurações do sistema

o menu system settings (configurações do sistema) do Avr permite personalizar 
a operação de muitos dos recursos do Avr. pressione o botão Avr e navegue até a 
linha system (sistema). pressione o botão ok para exibir o menu system settings 
(configurações do sistema). 

System Settings

Front Panel Settings
     Panel Brightness: 100%

dB    
Off

Feet (ft)
English

On
HDMI out 1
Auto
Off
Off

HDMI Settings
     HDMI Audio to TV:
     HDMI Control:
     Audio Return Channel:
     CEC Power Control:
     TV Control:

General AVR Settings
     Network Settings
     Volume Units:
     Volume Default:
     Volume Default Level
     Unit of Measure:
     Language:

System Settings

     Volume Default:
     Volume Default Level
     Unit of Measure:
     Language:
     Dolby Vol. Calibration:
     RS232 Control:

Off

Feet (ft)
English

Off

13-10-2012 01

Medium
3 seconds
30 seconds
5 minutes
10 minutes

Menu Appearance
     Menu Transparency:
     Volume/Status Messages:
     Menus:
     Setup and Slide-In Menus:
     Screen Saver:

System Info
     Software Version:
     Upgrade Software

Front Panel Dimmer (Escurecimento do painel frontal): esse controle ajusta o brilho do visor 
de mensagens no painel frontal do Avr. selecione 100%, 50%, 25% ou off (desligado). A luz 
dentro do controle de volume apagará quando o visor estiver total ou parcialmente escurecido, 
mas o Indicador de energia permanecerá aceso para indicar que o Avr está ligado.

Configurações de HDMI

HDMI Audio to TV (Áudio HDMI para TV): essa configuração determina se os sinais 
de áudio hdmI são transferidos pelo conector saída do monitor hdmI para o monitor 
de vídeo. na operação normal, deixe essa configuração como off (desligado) porque o 
áudio será reproduzido pelo Avr. para usar a tv sozinha, sem o sistema de home theater, 
deixe essa configuração como on (ligado). nesse caso, você precisará colocar os alto-
falantes da tv no mudo (ou mudar a configuração para off (desligado)) quando usar o 
Avr para o áudio.

HDMI Control (Controle HDMI): essa configuração permite a comunicação das 
informações de controle entre os dispositivos hdmI em seu sistema. deixe essa 
configuração como on (ligado) para permitir a comunicação de controle entre os 
dispositivos hdmI; deixe como off (desligado) para impedir a comunicação. (para Avr 
3700/Avr 370 selecione hdmI out 1, hdmI out 2 ou off.)

Audio Return Channel (Canal de retorno de áudio): selecionar “Auto” envia o áudio 
da tv ao Avr via conexão do canal de retorno de áudio (Arc) do hdmI (que está no 
cabo hdmI que conecta o Avr à tv). A fonte da tv “entrada de áudio da fonte” será 
automaticamente reatribuída ao conector Arc do hdmI. Assim, sempre que assistir uma 
fonte conectada diretamente à tv (como uma conexão de Internet), você poderá ouvir o 
som através do Avr.

CEC Power Control (Controle energia CEC): essa configuração vincula as funções de 
liga/desliga do Avr às da tv conectada em seu conector hdmI monitor out (saída do 
monitor hdmI). quando power control está configurado como on (ligado), desligar a 
tv colocará automaticamente o Avr no modo de standby (espera) e ligar a tv irá ligar 
automaticamente o Avr. OBSERVAÇÃO: a tv conectada deve suportar o hdmI system 
standby do cec (consumer electronics control).

TV Control (Controle TV): essa configuração estende algumas das funções entre o Avr 
e a tv conectada em seu conector hdmI monitor out (saída do monitor hdmI). quando 
tv control está configurado como on (ligado), se a tv estiver configurada para utilizar os 
alto-falantes externos, os alto-falantes internos da tv ficarão mudos e você poderá usar 
o controle remoto da tv para controlar as funções de volume e mudo do Avr. se a tv 
estiver configurada para utilizar seus alto-falantes internos, a saída do Avr ficará muda 
automaticamente. OBSERVAÇÃO: a tv conectada deve suportar o hdmI remote control/
system Audio control do cec (consumer electronics control).

Configurações gerais do AVR

Network Settings (Configurações de rede): selecione essa opção para configurar o 
Avr para conectar-se à sua rede local com fio. obs.: o Avr 3700 e o Avr 370 primeiro 
exibirão uma tela wired/wireless/network upgrade (Atualização de rede com fio/sem 
fio). para mais informações sobre a tela da conexão de redes com fio, consulte Configure 
a rede, na página 27.

Network Settings

Mac

Network Settings:
IP Address:
Subnet Mask:

0x:00:0x:00:0x:0x

Automatic
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
000 . 000 . 000 . 000
Off
000.000.000.000
00000

Connected

Gateway:
Primary DNS:
Secondary DNS:
Proxy
IP Address:
Proxy Port:

Network Status:
Apply & Save 

mac: essa linha é somente para informações e identifica o Avr para os demais •	
dispositivos em sua rede local e na Internet para www.radioharmankardon.com.

network settings (configurações de rede): como a maioria das redes usa •	
configurações de endereço Ip automático, na maioria dos casos você pode 
configurar network settings como Automatic. se tiver se usar configurações de rede 
e um endereço Ip estáticos, obtenha essas configurações de seu provedor ou do 
administrador da rede. use o botão ok para configurar essa linha como “manual.” 
As configurações a seguir ficarão ativas: Ip Address (endereço Ip), subnet mask 
(máscara de subrede), gateway, primary dns (dns primário) e secondary dns (dns 
secundário). se sua rede for uma rede proxy, insira essas configurações para proxy, 
o segundo endereço Ip e a porta proxy.

use os botões numéricos para inserir os valores dessas configurações. quando terminar, 
pressione “Apply & save” (Aplicar e salvar) e o botão ok. o Avr entrará no modo de espera. 
quando você religar o Avr, ele tentará conectar-se à rede usando as configurações que 
você inseriu. se o Avr não puder conectar-se à rede usando as configurações manuais, 
contate o seu provedor ou administrador da rede para obter ajuda.

network status (status da rede): essa linha indica o status atual da conexão de rede •	
do Avr (conectado/não conectado).

Apply & save (Aplicar/salvar): sempre que você alterar alguma configuração da •	
rede, a linha Apply & save (Aplicar/salvar) ficará disponível. selecione essa linha e 
pressione o botão ok. o Avr entrará no modo de espera. depois que você religar 
o Avr, as novas configurações de rede estarão em vigor. IMPORTANTE: selecione 
“Apply & Save” (Aplicar e Salvar) para que as configurações da rede entrem 
em vigor.

OBSERVAÇÃO: se você tiver dificuldades para se conectar à rede, coloque o AVR no 
modo de Espera e em seguida volte a ligá-lo.
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Volume Units (Unidade de volume): essa configuração permite selecionar se o Avr 
exibe o nível de volume na escala convencional de decibéis ou como uma escala numérica 
de 0 a 100. Ao usar a escala em decibéis, 0 db é o volume máximo recomendado, e os 
volumes abaixo dele são exibidos como valores negativos. (-90 db a +10 db). A escala 
de decibéis é a configuração padrão.

Volume Default (Padrão do volume) e Volume Default Level (Nível padrão do 
volume): essas duas configurações são usadas juntas para programar o nível de volume 
do Avr quando é ligado. configure volume default (padrão do volume) para on (ligado), 
e em seguida configure default volume set (configuração do volume padrão) para o 
volume desejado ao ligar. quando volume default (padrão do volume) é configurado 
como off (desligado), o Avr liga na última configuração de volume usada na sessão de 
audição prévia.

Unit of Measure (Unidade de medida): ajusta as configurações de distância dos alto-
falantes para configuração manual dos alto-falantes. escolha metros ou pés.

Language (Idioma): selecione o idioma desejado nos visores e menus na tela do Avr: 
inglês, francês, espanhol, alemão, italiano ou russo.

Dolby Volume Calibration (Calibração de Volume Dolby): essa configuração determina 
a calibração do volume dolby, conforme descrito em Calibração de Volume Dolby, na 
página 28. consulte naquela seção os detalhes de configuração da calibração.

RS232 Control (Controle RS232): se você conectou o Avr a um sistema de controle 
externo por sua porta rs-232, configure essa linha como on (ligado) para que o Avr seja 
controlado pelo sistema de controle externo. consulte os detalhes na documentação do 
sistema de controle.

Aparência dos menus

Menu Transparency (Transparência do menu): essa seleção permite determinar se os 
programas de vídeo serão visíveis quando o sistema de menus estiver em uso. selecione 
normal para um fundo totalmente transparente, medium (médio) para transparência 
parcial ou opaque (opaco) para bloquear completamente os programas de vídeo quando 
houver menus na tela.

Volume/Status Messages (Mensagens de volume/status): ao ligar o Avr, ajustar o 
volume, alterar a fonte ou quando ele detecta uma mudança do sinal de entrada, é 
exibida uma mensagem de status na tela da tv. selecione quanto tempo a mensagem 
permanece visível, de 2 a 10 segundos. o padrão são 3 segundos. selecione “off” 
(desligado) se não quiser ver mensagens de status na tela da tv (elas ainda serão 
exibidas no visor de mensagens no painel frontal do Avr).

Menus: essa configuração determina quanto tempo os menus surround modes, 
video modes e Audio effects permanecem visíveis após o último ajuste: 5 segundos, 
10 segundos, 30 segundos, 1 minuto ou 5 minutos. selecione “no time-out” (sem 
temporizador) para exibir os menus indefinidamente, mas essa configuração não é 
recomendada, devido ao risco de marcar permanentemente alguns tipos de telas de 
vídeo.

Setup and Slide-In Menus (Menus de config. e desliz.): essa configuração determina 
quanto tempo os menus de configuração (menu principal, speaker setup, Zone 2, todos 
os menus deslizantes) permanecem visíveis após o último ajuste. selecione um período 
de 5, 10 ou 15 (o padrão) minutos, ou sem temporizador, o que mantém os menus na tela 
até serem fechados manualmente. um período definido evita a possibilidade de marcas 
permanentes em tela de plasma ou trc.

Screen Saver (Proteção de tela): programe um período sem atividade (nenhum menu 
exibido) antes do protetor de tela interno do Avr começar a atuar. selecione um período 
de 5 minutos, 10 minutos, 20 minutos, 30 minutos ou 1 hora, ou desative o protetor 
de tela. um período definido evita a possibilidade de marcas permanentes em tela de 
plasma ou trc.

Informações do sistema

Software Version (Versão do software): esta é uma linha de informações. periodicamente, 
os engenheiros da harman kardon podem liberar atualizações de software que aprimoram 
o desempenho do Avr ou acrescentam recursos. se você tiver dificuldades com o Avr, 
um representante do atendimento ao cliente poderá perguntar qual é a versão de software 
de seu Avr para determinar se existe uma atualização disponível.

Upgrade Software (Atualizar software): se uma atualização de software for liberada 
para o Avr, as instruções de instalação estarão disponíveis na seção suporte do produto 
do site ou no Atendimento ao cliente da harman kardon. nesse momento, acesse esse 
submenu para instalar a atualização do software.

IMPORTANTE: durante uma atualização do sistema, não desligue o Avr e nem use 
qualquer um de seus controles. Isso pode danificar o Avr permanentemente.

Bloquear configurações
settings lock (bloquear configurações) impede que os menus setup source, speaker 
setup e que as configurações do sistema sejam alterados inadvertidamente. com 
settings lock configurado como on (ligado), a tela abaixo será exibida sempre que 
alguém tentar acessar uma configuração em um desses menus.

The settings lock is currently On.
In order to access the settings,
please select ‘Settings lock Off’.

Settings Lock

Cancel
Settings Lock Off

selecione “settings lock off” (desbloquear configurações) para acessar as configurações 
ou selecione “cancel” (cancelar) se a configuração foi acessada inadvertidamente. 
observAção: se você selecionar “settings lock off” (desbloquear configurações), será 
necessário reativar settings lock no menu settings lock.
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Programação avançada do controle remoto

Função universal do controle de canais com o remoto

o recurso de função universal permite operar um dispositivo enquanto configura outros 
grupos de controles para operar outro dispositivo. por exemplo, enquanto estiver usando 
os controles do Avr para os modos surround e outras funções de áudio, você também 
pode usar o controle remoto para operar os controles de transporte do seu reprodutor de 
blu-ray. ou então, enquanto usa o remoto para controlar as funções de vídeo da tv, você 
também pode usá-lo para trocar os canais do seu decodificador de cabo.

para programar o controle da função universal enquanto opera qualquer dispositivo:

1.  durante três segundos, mantenha pressionado o botão source selector (seletor de 
fonte) referente ao principal dispositivo que o controle remoto irá operar. o botão em 
source selector acenderá, apagará e acenderá novamente, indicando que o controle 
remoto está no modo de programação e que você pode soltar o botão.

2.  selecione o tipo de programação da função universal.

 a)  para programar a função universal de controle de canal, pressione o botão channel 
up (canal acima).

 b)  para programar a função universal de controle do transporte, pressione o botão de 
controle do transporte play (reproduzir).

3.  pressione o botão source selector (seletor de fonte) do dispositivo cujos controles de 
canal ou transporte você usará enquanto opera o dispositivo selecionado na primeira 
etapa. o botão do seletor de fonte irá piscar para confirmar.

por exemplo, para assistir tv enquanto troca canais no decodificador de cabo, mantenha 
pressionado o botão tv até ele acender. depois pressione o botão channel up (canal 
acima), e depois o botão cable/sAt (cabo/satélite).

para desfazer a programação da função universal, siga as mesmas etapas acima, mas 
pressione o mesmo botão source selector (seletor de fonte) das etapas 1 e 3.

OBSERVAÇÃO: os controles volume e mute (mudo) são sempre específicos do Avr.

Programação dos comandos de macro (Atividade)

Além de suas funções normais, você também pode usar os botões numéricos 0 a 9 e 
o botão Avr power on para armazenar comandos de macro (Atividade), ou seja, até 11 
macros. cada macro pode enviar até 19 comandos ao pressionar um só botão. qualquer 
função de botão do controle remoto do Avr, em qualquer modo [exceto os botões back/
exit (voltar/sair), light (luz) e Activity(Atividade)] pode ser programada em uma macro.

OBSERVAÇÃO: tenha cuidado ao programar macros complicadas. não é possível 
programar uma pausa ou atraso antes de enviar comandos adicionais depois de um 
comando "ligar", e o dispositivo pode não estar pronto para responder imediatamente 
aos comandos depois de ligar.

para programar uma macro:

1.  para iniciar o modo de programação, mantenha pressionados simultaneamente o 
botão Activity e o botão numérico (ou Avr power on) ao qual deseja atribuir a macro.

2.  pressione até 19 comandos na sequência que deseja armazenar nesse botão macro. 
Ao selecionar cada um dos botões na sequência, o led no botão source selector 
piscará uma vez. pressione o botão source selector (seletor de fonte) para cada 
dispositivo (ou o botão setup (configuração) para o próprio Avr) antes de inserir os 
comandos individuais. essa etapa conta como um dos 19 comandos permitidos em 
cada macro.

é possível selecionar funções de outro modo se pressionar primeiro o botão source •	
selector correspondente e depois os botões onde essas funções estão localizadas, 
naquele modo. pressionar um botão source selector também conta como um comando.

para ligar, pressione o botão Avr ou device power on (ligar dispositivo).•	

para desligar, pressione o botão Avr ou device power off (desligar dispositivo).•	

3.  pressione o botão Activity (Atividade) para encerrar o processo de programação. o 
último botão source selector (ou o botão setup) piscará três vezes.

não é possível "editar" um comando dentro de uma macro. para apagar uma macro:

1.  mantenha pressionado o botão Activity (Atividade) e o botão no qual você programou 
a macro, até o botão source selector (seletor de origem) ou setup (configuração) 
acender.

2.  pressione o botão Activity (Atividade) para apagar a macro.

para executar uma macro:

pressione o botão Activity (Atividade), e depois pressione o botão no qual programou a 
macro.

IMPORTANTE: mantenha o controle remoto apontado para os dispositivos até que todos 
os comandos de macro tenham sido executados. o controle remoto pode demorar até 10 
segundos para enviar 19 comandos de macro.

Gravação
sinais de áudio analógico de dois canais, além de sinais de vídeo composto, normalmente 
estão disponíveis nas saídas de gravação apropriadas. para fazer uma gravação, conecte 
seu gravador áudio ou de vídeo aos conectores de saída do Avr apropriados, conforme 
descrito na seção Conectando, insira uma mídia em branco no gravador e verifique se o 
gravador está ligado e gravando enquanto a fonte está reproduzindo. consulte as instruções 
do dispositivo de gravação para obter informações detalhadas sobre as gravações.

OBSERVAÇÕES:

1.  o Avr só grava sinais de áudio analógico. ele não converte sinais de áudio digital para 
analógico.

2.  As fontes hdmI e vídeo componente não estão disponíveis para gravação.

3.  todas as restrições de direitos autorais do material a ser gravado devem ser revisadas. A 
duplicação não autorizada de material protegido por direitos autorais é proibida por lei.

Temporizador
o temporizador configura o Avr para reproduzir por até 90 minutos e desligar 
automaticamente em seguida.

pressione o botão sleep (dormir) no controle remoto, e será exibido o tempo restante 
até desligar. cada vez que o botão sleep (dormir) é pressionado aumenta o tempo de 
reprodução em 10 minutos, com um máximo de 90 minutos. A configuração sleep off 
(desligar dormir) desativa o temporizador.

quando o temporizador for configurado, o visor do painel frontal escurecerá 
automaticamente para meio brilho.

se o botão dormir for pressionado depois que o temporizador tiver sido configurado, o 
tempo restante de reprodução será exibido. pressione o botão sleep (dormir) novamente 
para modificar o tempo de reprodução.

Redefinição do controle remoto
para redefinir o controle remoto para suas condições padrão de fábrica, pressione e 
segure simultaneamente o botão tv source selector (seletor de fonte tv) e o botão 
do número "0". quando o botão tv source acender novamente, digite o código “333.” 
quando o botão tv source apagar, e todos os botões do source selector piscarem, o 
controle remoto será redefinido.

Reiniciando o processador
se o Avr apresentar problemas de funcionamento após uma queda de energia, desligue 
o interruptor main power (liga/desliga) e desconecte o cabo de energia cA por pelo 
menos 3 minutos. conecte novamente o cabo e ligue o receptor. se esse procedimento 
não resolver, reinicie o processador do Avr da forma descrita a seguir.

OBSERVAÇÃO: a reinicialização do processador apaga todas as configurações de 
usuário, incluindo resolução de vídeo, configurações de nível e de alto-falante e as 
programações de estações. depois de uma reinicialização, insira novamente todas as 
configurações das suas notas nas tabelas no Apêndice.

Para reinicializar o processador do AVR:

1.  pressione o interruptor standby/on (espera/ligar) do painel frontal para colocar o 
aparelho no modo de espera (o Indicador de energia acende âmbar).

2.  mantenha pressionado o botão surround modes (modos surround) do painel frontal 
pelo menos por 5 segundos até que a mensagem reset (redefinir) apareça no visor 
de mensagens do painel frontal.

OBSERVAÇÃO: após reinicializar o processador, aguarde pelo menos um minuto antes 
de pressionar qualquer botão source selector.

se o receptor não funcionar corretamente após a reinicialização do processador, 
entre em contato com uma central autorizada de serviços harman kardon para obter 
assistência. para localizar uma central autorizada de serviços, visite o nosso site: www.
harmankardon.com.
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Sintoma Causa Solução

A unidade não funciona quando o interruptor  
liga/desliga é ligado

•		Sem	energia	CA •		Certifique-se	de	que	o	cabo	de	energia	esteja	
conectado a uma tomada de energia cA energizada

•		Veja	se	a	tomada	CA	é	controlada	por	interruptor

o visor de mensagem do painel frontal acende, mas não 
há som nem imagem

•		Conexão	de	entrada	intermitente

•		Interrupção	de	som	está	ligada

•		Volume	está	baixo

•		Verifique	todas	as	conexões	de	alto-falante	e	de	
entrada

•		Pressione	o	botão	Mute	(Mudo)

•		Aumente	o	volume

sem som em nenhum alto-falante; a mensagem 
protect (proteger) aparece no visor de mensagens

•		Amplificador	está	em	modo	de	proteção	devido	a	um	
possível curto-circuito

•		Amplificador	está	em	modo	de	proteção	devido	a	
problemas internos

•		Verifique	todos	os	fios	dos	alto-falantes	e	as	conexões	
do Avr, procurando por fios cruzados

•		Entre	em	contato	com	uma	Central	de	Serviço	Harman	
kardon local

sem som dos alto-falantes centrais ou surround •		Modo	surround	incorreto

•		O	programa	é	monofônico

•		Configuração	incorreta	dos	alto-falantes

•		O	programa	é	estéreo

•		Selecione	um	modo	surround	que	não	seja	estéreo

•		Programas	mono	não	têm	informações	surround

•		Verifique	a	configuração	dos	alto-falantes	no	menu	de	
configuração

•		O	decodificador	surround	talvez	não	esteja	gerando	
informações de canal central ou surround dos 
programas não codificados 

o aparelho não responde aos comandos de controle 
remoto

•		Pilhas	fracas	no	controle	remoto

•		Sensor	remoto	está	obscurecido

•		Mude	as	pilhas	no	controle	remoto

•		O	sensor	remoto	do	painel	frontal	do	AVR	deve	estar	na	
linha de visão do controle

Zumbido intermitente no sintonizador •		Interferência	local •		Afaste	o	AVR	ou	a	antena	de	computadores,	luzes	
fluorescentes, motores e outros equipamentos elétricos

(Somente AVR 3700/AVR 370): não é possível acessar 
as configurações de surround traseiro, e o tom de teste 
não é reproduzido pelos alto-falantes de surround 
traseiro

•		A	operação	multizonas	foi	selecionada/Os	canais	do	
Amp atribuído foram atribuídos à Zona 2

•		Use	o	menu	Speaker	Setup	(Config.	alto-falantes)	para	
reatribuir o Amp atribuído aos canais surround traseiro 
esquerdo e direito

Impossível ativar modo de programação do controle 
remoto

•		Botão	Seletor	de	fonte	não	é	pressionado	durante	pelo	
menos 3 segundos

•		Mantenha	o	botão	Seletor	de	fonte	pressionado	
durante pelo menos 3 segundos

os botões acendem no controle remoto, mas o Avr não 
responde

•		O	controle	remoto	está	no	modo	de	Zona	2 •		Mude	a	chave	seletora	de	zona	para	a	posição	Zona	1.

Incapaz de conectar à rede •		A	programação	de	rede	do	AVR	necessita	reincialização •		Coloque	o	AVR	em	modo	de	espera,	e	religue-o

Informações adicionais sobre resoluções de problemas com o Avr e problemas relacionados à instalação podem ser encontradas na lista de fAqs (perguntas frequentes), na seção 
de suporte ao produto no nosso site: www.harmankardon.com
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Especificações

Seção de áudio

potência do estéreo: Avr 3700/Avr 370: 125w por canal, dois canais 
acionados a 6/8 ohms, 20hz a 20khz, dht <0,07%

Avr 2700/Avr 270: 105w por canal, dois canais 
acionados a 6/8 ohms, 20hz a 20khz, dht <0,07%

potência multicanal: Avr 3700/Avr 370: 125w por canal, dois canais 
acionados a 6/8 ohms, 20hz a 20khz, dht <0,07%

Avr 2700/Avr 270: 105w por canal, dois canais 
acionados a 6/8 ohms, 20hz a 20khz, dht <0,07%

sensibilidade/impedância de 
entrada: 250 mv/27 kohms

relação sinal/ruído (Ihf-A): 100 db

separação de canais 
adjacentes do sistema 
surround:

dolby pro logic/dplII: 40 db 
dolby digital: 55 db 
dts: 55 db

resposta de frequência  
(a 1 w): 10 hz a 130 khz (+0 db/–3 db)

capacidade elevada de 
corrente instantânea (hcc): 

±42 A (Avr 3700/Avr 370);  
±39 A (Avr 2700/Avr 270)

distorção de intermodulação 
transitória (tIm): não mensurável

slew rate: 40 v/μs

Seção de sintonização FM

faixa de frequência: 87,5 a 108,0 mhz

sensibilidade Ihf utilizável: 1,3 µv/13,2 dbf

relação sinal/ruído (mono/estéreo): 70 db/68 db

distorção (mono/estéreo): 0.2%/0.3%

separação estéreo: 40 db a 1 khz

seletividade (±400 khz): 70 db

rejeição de imagem: 80 db

rejeição de If: 80 db

Seção de sintonização AM

faixa de frequência: 520 a 1710 khz (Avr 3700/Avr 2700) 
522 a 1620 khz (Avr 370/Avr 270)

relação sinal/ruído: 38 db

sensibilidade utilizável (loop): 500 µv

distorção (1 khz, 50% mod.): 1.0%

seletividade (±10 khz): 30 db

Seção de vídeo

formato de televisão: ntsc (Avr 3700/Avr 2700);  
pAl (Avr 370/Avr 270)

nível/impedância da entrada: 1 vpp/75 ohms

nível/impedância da saída: 1 vpp/75 ohms

frequência de resposta do vídeo 
(vídeo composto): 10 hz a 8 mhz (–3 db)

hdmI: suporta até 4k x 2k

Especificações gerais

requisitos de energia: 120 vca/60hz (Avr 3700/Avr 2700);  
220v a 240 vca/50hz – 60hz (Avr 370/Avr 270)

consumo de energia: <0,5 w (espera);  
440 w máximo (Avr 3700/Avr 370);  
370 w máximo (Avr 2700/Avr 270)

dimensões (l x A x p): 
(440 mm x 165 mm x 435mm)

peso (Avr 3700/Avr 370): 8 kg 
(Avr 2700/Avr 270): 7,7 kg

A medição de profundidade inclui botões, chaves e terminais. 
A medição de altura inclui pés e chassi.
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Apêndice – Configuração padrão, planilhas, códigos de produto do controle remoto

Tabela A1 – Conexões recomendadas de dispositivos de fonte

Tipo de dispositivo Fonte AVR Conexão de 
áudio digital

Conexão de áudio 
analógico

Conexões 
de vídeo

tv a cabo, via satélite, hdtv 
ou outro dispositivo  
receptor 
de programação de tv

cable/sAt hdmI 2 Analógico 1 ou 2 hdmI 2

reprodutor de dvd Audio/video, 
sAcd, blu-ray, hd-dvd disc hdmI 1 Analógico 1 ou 2 hdmI 1

media server, incluindo  
harman kardon dmc 1000 media server hdmI 4 Analógico 1 ou 2 hdmI 4

tv tv óptico 1 Analógico 1 ou 2 nenhum

console de videogame game hdmI 3 Analógico 1 ou 2 hdmI 3 

qualquer dispositivo de áudio 
ou vídeo, como cd, camcorder, 
gravador de fita

c (amarelo) ou d (azul) coaxial ou óptico Analógico 1 ou 2
vídeo composto 1 ou 2 (não 
usado para equipamentos só de 
áudio)

gravador analógico qualquer nenhum entradas analógicas 1 ou 2 e 
rec out

entrada vídeo composto 2 e 
saída monitor

ipod ou iphone usb/ipod usb n/A n/A

dvr dvr hdmI 5 Analógico 1 ou 2 hdmI 5

Tabela A2 – Padrões de configuração de fonte

Cable/Sat Disc Media 
Server Radio TV Game AUX iPod/iPhone 

via USB DVR USB

modos surround 
(seleção 
automática)

logic 7 
movie

logic 7 
movie

logic 7 
movie

logic 7  
movie

logic 7  
movie

logic 7 
movie

logic 7 
music

logic 7  
movie

logic 7  
movie

logic 7 
movie

entrada de vídeo hdmI 2 hdmI 1 hdmI 4 n/A n/A hdmI 3 hdmI frontal n/A hdmI 5 n/A

entrada de 
áudio hdmI 2 hdmI 1 hdmI 4 n/A Áudio digital 

óptico 1 hdmI 3 hdmI frontal n/A hdmI 5 n/A

resolução a 
exibir*

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

480i (ntsc);  
576p (pAl)

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

480i (ntsc);  
576p (pAl) n/A 480i (ntsc); 

576p (pAl)

480i 
(ntsc); 

576p (pAl)

Áudio da Zona 2 — — — radio — — — — usb

volume dolby médio baixo médio médio médio médio baixo médio médio médio

* A resolução da saída de vídeo varia conforme a conexão hdmI. A resolução padrão de hdmI é 1080i para ntsc e pAl.
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Tabela A3 – Padrões de configuração de alto-falante/canal

Tudo digital e conectores de 
entrada de dois canais de áudio 
analógico

Suas configurações 
Posição 1

Suas configurações 
Posição 2

Alto-falantes esquerdo/direito on (ligado)

Alto-falante central on (ligado)

Alto-falantes surround esquerdo/direito on (ligado)

Alto-falantes surround traseiro esquerdo/direito off (desligado)

subwoofer 1 on (ligado)

subwoofer 2 on (ligado)

frequência de crossover dos alto-falantes esquerdo/direito 100 hz

frequência de crossover do alto-falante central 100 hz

frequência de crossover dos alto-falantes surround 
esquerdo/direito 100 hz

frequência de crossover dos alto-falantes surround traseiro 
ou surround frontal, esquerdo/direito 100 hz

modo do subwoofer lfe

limite do subwoofer 100 hz

nível esquerdo frontal 0 db

nível central 0 db

nível direito frontal 0 db

nível surround direito 0 db

nível surround traseiro/surround frontal, direito 0 db

nível surround traseiro/surround frontal, esquerdo 0 db

nível surround esquerdo 0 db

nível do sub 0 db

Tabela A4 – Padrões de configuração de atraso

Posição do alto-falante
Distância do alto-falante 
para a posição de audição

Sua configuração de 
atraso 
Posição 1

Sua configuração de 
atraso 
Posição 2

esquerdo frontal 10 pés (3 metros)

central 10 pés (3 metros)

direito frontal 10 pés (3 metros)

surround direito 10 pés (3 metros)

surround esquerdo 10 pés (3 metros)

surround traseiro/surround frontal, direito 10 pés (3 metros)

surround traseiro/surround frontal, esquerdo 10 pés (3 metros)

subwoofer 10 pés (3 metros)

Atraso de sincr. labial A/v (veja o menu Info settings) 0 ms
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Tabela A5 – Configurações da fonte

Cable/
Sat Disc Media 

Server Radio TV USB Network 
(Rede) Game AUX iPod DVR 

tipo de dispositivo usb ipod/iphone

modos de surround

entrada de vídeo n/A n/A

entrada de áudio usb n/A

resolução a exibir

Adjust lip sync (Ajustar 
sincronização labial)

change name (Alterar 
nome) n/A n/A

Áudio da Zona 2 usb

volume dolby

Tabela A6 – Configurações de efeitos de áudio

Padrão Cable/Sat Disc Media 
Server Radio TV USB Network 

(Rede) Game AUX iPod DVR

volume dolby veja a fonte

tone control 
(controle de 
tom)

on (ligado)

treble (Agudo) 0 db

bass (grave) 0 db

lfe trim (corte 
lfe) 0 db
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Tabela A7 – Configurações de modo de vídeo

Padrão Cable/
Sat Disc Media 

Server Radio TV USB Network 
(Rede) Game AUX iPod DVR

modo de vídeo off 
(desligado)

brightness (brilho)* 50

contrast* 50

color* 50

sharpness (nitidez)* 50

noise reduction  
(redução de ruído)**

off 
(desligado)

noise reduction mpeg** off 
(desligado)

cross color suppressor 
(supressor de cor 
cruzada)**

off 
(desligado)

film mode detect 
(detector modo filme)**

off 
(desligado)

 * obs.: essas configurações só estão disponíveis com modo de vídeo custom (personalizado). 
** obs.: essas configurações só são exibidas quando Advanced video settings (configurações avançadas de vídeo) está selecionado.

Tabela A8 – Modos surround

Padrão Cable/
Sat Disc Media 

Server Radio TV USB Network 
(Rede) Game AUX iPod DVR

Auto select 
(seleção 
automática)

filme logic 7 ou 
formato digital 

nativo

surround virtual Alto-falante virtual 
hArmAn

stereo (estéreo) estéreo de 7 ch

movie (filme) logic 7 movie

music (música) logic 7 music

game logic 7 game

center width* 
(largura central) 3

dimension* 
(dimensão) 0

panorama* off (desligado)

 * obs.: essas configurações só estão disponíveis com o modo dolby pro logic II ou IIx music selecionado. Acesse essas configurações selecionando a opção edit (editar).
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Tabela A9 – Códigos do controle remoto
Dispositivo de fonte Tipo de dispositivo (se alterou) Marca do produto e número de código

cable/sat

disc

dvr

media server

tv

game

Aux

Tabela A10 – Configurações do sistema

Recurso Padrão Sua configuração

front panel dimmer (escurecimento do painel frontal) on 100%

hdmI Audio to tv (Áudio hdmI para tv) off (desligado)

hdmI control (controle hdmI) off (desligado)

Audio return channel (canal de retorno de áudio) off (desligado)

cec power control (controle energia cec) off (desligado)

tv control (controle tv) off (desligado)

network settings (configurações de rede) Automatic

volume units (unidade de volume) db

volume default (padrão de volume) off (desligado)

volume default level (nível padrão de volume) –25 db

unit of measure (unidade de medida) feet (Avr 3700/Avr 2700): metros (Avr 370/Avr 270)

language (Idioma) português

dolby volume calibration (calibração de volume dolby) 0 db

rs232 control (controle rs232) off (desligado)

menu transparency (transparência do menu) média

volume/status messages (mensagens de volume/status) 3 segundos

menus 1 minuto

setup and slide-In menus (menus de config. e desliz.) 5 minutos

screen saver (proteção de tela) 10 minutos

software version (versão do software) verifique seu equipamento

Tabela A11 – Configurações da Zona 2
Dispositivo de fonte Padrão Sua configuração

status off (desligado)

fonte cable/sat

volume –25 db

Assigned Amp (Amplif. atribuído) surround back (surround traseiro)
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Modo surround Descrição Fluxo de dados ou sinal de entrada

dolby digital oferece até cinco canais separados principais de áudio e um canal dedicado de efeitos 
de baixa frequência (lfe, low frequency effects).

•	Dolby	Digital	1/0/.0	ou	.1,	2/0/.0	ou	.1,	3/0/.0	ou	.1,	 
2/1/.0 ou .1, 2/2/.0 ou .1, 3/2/.0 ou .1

•	Dolby	Digital	EX	(reproduzido	como	5.1)

•	Dolby	Digital	Plus	decodificado	e	transmitido	via	conexão	coaxial	ou	
óptica

dolby digital ex uma expansão do dolby digital 5.1 que acrescenta um canal de surround traseiro 
que pode ser reproduzido por um ou dois alto-falantes de surround traseiro. pode ser 
selecionado manualmente quando detecta um fluxo não ex dolby digital.

•	Dolby	Digital	EX

•	Dolby	Digital	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1

dolby digital plus uma versão melhorada do dolby digital, codificado de forma mais eficiente, o dolby 
digital plus tem capacidade para mais canais discretos e para reprodução de áudio via 
streaming direto da Internet, com qualidade superior de áudio. o material fonte pode 
ser fornecido por uma conexão hdmI ou decodificado para o dolby digital ou pcm e 
transmitido via áudio digital coaxial ou óptico.

•	Dolby	Digital	Plus	via	conexão	HDMI	(dispositivo	fde	onte	decodificado	
para dolby digital quando uma conexão coaxial ou óptica é usada)

dolby truehd dolby truehd é uma expansão do áudio mlp lossless™, o mesmo formato usado 
em dvds de áudio. o dolby truehd tem as funções adicionais encontradas no dolby 
digital, como, por exemplo, as configurações de modo noturno, oferecendo áudio  
completamente sem perda e que reproduz fielmente as gravações de estúdio.

•	Blu-ray	ou	HD-DVD	codificado	com	Dolby	TrueHD,	transmitido	via	
hdmI

dolby digital stereo oferece uma mixagem de dois canais do áudio em dolby digital. •	Dolby	Digital	1/0/.0	ou	.1,	2/0/.0	ou	.1,	3/0/.0	ou	.1,	 
2/1/.0 ou .1, 2/2/.0 ou .1, 3/2/.0 ou .1

•	Dolby	Digital	EX

dolby pro logic II mode 
group

codificador analógico que oferece cinco canais de áudio principais discretos e com 
banda completa, de fontes analógicas codificadas em matriz surround ou de dois 
canais. quatro variantes estão disponíveis.

veja a seguir

dolby pro logic II movie variação do dolby pro logic II otimizado para filmes e programas de televisão. •	Dolby	Digital	2.0	ou	2.1

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic II music variante do dolby pro logic II otimizado para seleções musicais. permite o ajuste de 
apresentação do campo sonoro em três dimensões: 
•	Largura	do	centro	(ajusta	a	largura	do	palco	sonoro	vocal) 
•	Dimensão	(ajusta	a	profundidade	do	palco	sonoro) 
•	Panorama	(ajusta	o	efeito	envolvente	do	surround)

•	Dolby	Digital	2.0	ou	2.1

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic variante do dolby pro logic II que enfatiza o uso de canais de surround e subwoofer 
para uma imersão total na experiência dos jogos de videogame.

•	Dolby	Digital	2.0	ou	2.1

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic II game versão original do dolby pro logic que enviava um sinal mono contendo informações 
abaixo de 7 khz aos canais surround.

•	Dolby	Digital	2.0	ou	2.1

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic IIx mode 
group

uma expansão do dolby pro logic II que acrescenta um canal de surround traseiro  
que pode ser reproduzido por um ou dois alto-falantes de surround traseiro. os modos 
dolby pro logic IIx podem ser selecionados não somente com fluxos dolby digital, 
mas, devido ao pós-processador do Avr, também podem operar com alguns fluxos 
dts para adicionar um canal de surround traseiro a modos 5.1.

veja a seguir

Tabela A12 – Modos surround
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Modo surround Descrição Fluxo de dados ou sinal de entrada

dolby pro logic IIx music esse modo é semelhante ao dolby pro logic II movie, com mais um canal de surround 
traseiro. 

•	Dolby	Digital	2/0/.0	ou	.1,	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1,	EX

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic IIx music esse modo é semelhante ao dolby pro logic II music, incluindo a disponibilidade de 
ajustes de largura central, dimensão e panorama. dolby pro logic IIx music adiciona 
um canal de surround traseiro.

•	Dolby	Digital	2/0/.0	ou	.1,	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1,	EX

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

dolby pro logic IIx game esse modo é semelhante ao dolby pro logic II game, com a vantagem de mais um 
canal de surround traseiro.

•	Dolby	Digital	2/0/.0	ou	.1

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32kHz,	44,1kHz	ou	48kHz)

dolby pro logic IIz uma expansão do dolby pro logic II que acrescenta canais de surround frontal 
esquerdo e direito que são reproduzidos pelos dois alto-falantes de surround frontais 
montados acima e mais afastados do centro, dos alto-falantes frontais esquerdo e 
direito.

•	Dolby	Digital	2/0/.0	ou	.1,	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1,	EX

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

Alto-falante virtual 
hArmAn

simula 5.1 canais quando somente dois alto-falantes estão presentes ou um campo de 
som mais envolvente é desejado.

•	Dolby	Digital

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32kHz,	44,1kHz	ou	48kHz)

dts digital usando um método de codificação/decodificação diferente do  
dolby digital, o dts digital também oferece até cinco canais principais, 
mais um canal lfe.

•	DTS	1/0/.0,	ou	.1,	2/0/.0,	ou	.1,	3/0/.0,	ou	.1,	3/1/.0,	ou	.1,	2/2/.0,	ou	
.1, 3/2/.0 ou .1

•	DTS-ES	Matrix	(reproduzido	como	5.1)

•	DTS-ES	Discrete	(reproduzido	como	5.1)

dts-hd dts-hd é um novo formato de áudio de alta definição que complementa o vídeo de 
alta definição do blu-ray e do hd-dvd. ele é transmitido usando um núcleo dts com 
extensões de alta resolução. mesmo quando somente o som surround dts 5.1 é 
desejado (ou só ele está disponível, se o sistema multizonas estiver sendo usado), a 
alta capacidade dos discos de alta resolução é aproveitada pelo dts a uma taxa de 
transmissão duas vezes maior que a usada nos dvds.

•	Blu-ray	ou	HD-DVD	codificado	com	os	modos	DTS-HD,	transmitido	via	
conexão hdmI

dts-hd master Audio A tecnologia dts-hd master Audio oferece reproduções bit-a-bit de gravações mestre 
de estúdio em até 7.1 canais, oferecendo um desempenho incrivelmente preciso.

•	Blu-ray	ou	HD-DVD	codificado	com	tecnologia	DTS-HD	Master	Audio	
transmitido via conexão hdmI

dts-es matrix o dts extended surround acrescenta um canal surround traseiro mono ao som 
surround digital do dts 5.1. A versão matrix inclui as informações do canal de 
surround traseiro codificadas “matricialmente” nos canais surround (laterais) esquerdo 
e direito para compatibilidade com sistemas de 5.1 canais.

•	DTS-ES	Matrix

dts-es discrete o dts-es discrete é outro modo do extended surround que acrescenta um canal de 
surround traseiro, mas essa informação é codificada discretamente no disco e não é 
obtida a partir das informações contidas nos canais de surround.

•	DTS-ES	Discrete

dts stereo fornece uma mixagem em dois canais de material em dts digital ou apresenta canais 
surround codificados pela matriz.

•	DTS	1/0/.0,	ou	.1,	2/0/.0,	ou	.1,	3/0/.0,	ou	.1,	3/1/.0,	ou	.1,	2/2/.0,	ou	
.1, 3/2/.0 ou .1

•	DTS	96/24

•	DTS-ES	Matrix

•	DTS-ES	Discrete

Tabela A12 – Modos surround – continuação
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dts neo:6  
mode group

o processamento analógico do dts neo:6 está disponível com sinais dts e  
dts 96/24 e sinais de dois canais analógicos ou pcm para reproduzir em 3, 5 ou 6 
canais.

veja a seguir

dts neo:6  
cinema

dependendo do número de alto-falantes em seu sistema, selecione os modos de 3, 5 
ou 6 canais, aprimorados para reprodução de filme ou vídeo.

•	DTS	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1

•	DTS	96/24

•	Analógico	(dois	canais)

•	PCM	(32kHz,	44,1kHz	ou	48kHz)

dts neo:6  
music

disponível somente nos modos de 5 e 6 canais, reproduz em surround  
ideal para gravações musicais.

•	DTS	2/2/.0	ou	.1,	3/2/.0	ou	.1

•	DTS	96/24

•	Analógico	(dois	canais)

•	PCM	(32kHz,	44,1kHz	ou	48kHz)

logic 7 
mode group

uma tecnologia patenteada da hArmAn, o logic 7 enfatiza as gravações de  
dois canais e codificadas por matriz para transmitir informações separadas para os 
canais de surround traseiros. ela fornece um posicionamento mais preciso do som, 
melhora a panoramização e expande o campo sonoro, mesmo quando usada com 
sistemas com 5.1 canais.  
A tecnologia logic 7 utiliza o processamento em 96 khz e está disponível nos modos 
de 5.1 ou 7.1 canais. existem três variantes disponíveis.

veja a seguir

logic 7 
movie

especialmente adaptado para as fontes de dois canais que contenham dolby surround 
ou codificação por matriz, o logic 7 movie aumenta a inteligibilidade do canal central. 
o Avr é programado na fábrica para usar este modo como padrão para os sinais de 
dois canais.

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

logic 7 
music

o modo logic 7 music é adequado para gravações de músicas convencionais de dois 
canais.

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

logic 7 
game

use o modo logic 7 game para aumentar mais ainda o entretenimento com os console 
de videogame.

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

estéreo de cinco canais Útil em festas, as informações esquerda e direita são reproduzidas nos  
alto-falantes frontais e surround de cada lado, com o alto-falante central reproduzindo 
uma mixagem total em mono.

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

estéreo de sete canais expande a reprodução de estéreo em cinco canais para incluir os canais de surround 
traseiro.

•	Analógico	(dois	canais)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

estéreo de dois canais desliga todo o processamento surround e reproduz um sinal de dois canais, ou 
uma mixagem de um sinal multicanal. o sinal é digitalizado, e as configurações 
de gerenciamento de graves são aplicadas, tornando-os adequados quando um 
subwoofer é utilizado.

•	Analógico	(dois	canais;	mixagem	DSP	disponível	para	multicanal)

•	Sintonizador

•	PCM	(32	kHz,	44,1	kHz,	48	kHz,	96	kHz)

Tabela A12 – Modos surround – continuação
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1 2 3

21 22 23

25 2624

27 28 29

30 3132

33 34 35

37 3836

39

4443

46 47 48

45

40 41 42

4

5 6 7 8 9

10

15

18 19 20

16 17

11 12 13 14

54 55 56

57

58

515049

5352
use esta numeração dos botões quando utilizar a lista de funções na tabela A13.

referência da lista de funções do controle remoto
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Tabela A13 – Lista de funções do controle remoto

radio
NEtWorK/vtuNEr

Media server 
DMC1000Nº Nome do botão AVr FM AM Blu-ray/DVD tV usB/iPod

01 Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on
02 Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off
03 device power on power on on power on
04 device power off power off off power off
05 cable/sat seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
06 disc seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
07 dvr seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
08 radio radio radio radio radio radio radio radio radio
09 tv seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
10 usb seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
11 game seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
12 media server seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
13 network seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
14 Aux seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
15 Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects
16 video effects video effects video effects video effects video effects video effects video effects video effects video effects
17 modos de surround modos de surroundmodos de surroundmodos de surroundmodos de surroundmodos de surroundmodos de surroundmodos de surroundmodos de surround
18 1 1 1 1 1 1 1 1 1
19 2 2 2 2 2 2 2 2 2
20 3 3 3 3 3 3 3 3 3
21 4 4 4 4 4 4 4 4 4
22 5 5 5 5 5 5 5 5 5
23 6 6 6 6 6 6 6 6 6
24 7 7 7 7 7 7 7 7 7
25 8 8 8 8 8 8 8 8 8
26 9 9 9 9 9 9 9 9 9
27 last last last last last prev. ch last
28 0 0 0 0 0 0 0 0 0
29 Activity Activity Activity Activity Activity Activity Activity Activity Activity
30 back/exit back/exit back/exit back/exit back/exit clear back back/exit
31 menu menu menu menu menu menu menu menu menu
32 Acima Acima tune up tune up Acima Acima Acima Acima Acima
33 esquerda esquerda preset/down preset/down esquerda esquerda esquerda esquerda esquerda
34 ok ok ok ok ok enter enter ok ok
35 direita direita preset/up preset/up direita direita direita direita direita
36* light light light light light light light light light
37 baixo baixo tune down tune down baixo baixo baixo baixo baixo
38 disc menu disc menu disc menu
39 A (vermelho) fonte A Angle Angle
40 b (verde) fonte b subtitle subtitle
41 c (amarelo) fonte c Áudio Áudio
42 d (azul) fonte d Zoom Zoom

43
volume + volume + volume + volume + volume + volume + volume + volume + volume +
volume – volume – volume – volume – volume – volume – volume – volume – volume –

44 mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute

45
channel/page up channel/preset up preset up preset up baixo page up channel up page up

channel/page down channel/preset down preset down preset down channel/page down page down channel down page down
46 previous prev. step prev. step previous previous
47 pausa pausa pausa pausa pausa
48 next next step next step next step next
49 rew  rew  rew  rew  rew 

50 play  play  play  play  play 

51 ff  ff  ff  ff  ff 

52 record (gravar) record (gravar)
53 stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar)
54 Avr Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup
55 botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info
56 sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir)
57 Zone select Zone select Zone select Zone select Zone select Zone select Zone select Zone select Zone select
58* learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender)
* somente Avr 3700/Avr 370. 
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DVr AuX
Nº Nome do botão Cable/sAt game HDtV PVD tIVo CD VCr
01 Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on Avr power on
02 Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off Avr power off
03 device power on power on play power on power on power on power on power on
04 device power off power off stop (parar) power off power off power off power off power off
05 cable/sat seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
06 disc seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
07 dvr seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
08 radio radio radio radio radio radio radio radio
09 tv seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
10 usb seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
11 game seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
12 media server seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
13 network seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
14 Aux seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte seletor fonte
15 Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects Audio effects
16 video modes video modes video modes video modes video modes video modes video modes video modes
17 surround modes surround modes surround modes surround modes surround modes surround modes surround modes surround modes
18 1 1 1 1 1 1 1 1
19 2 2 2 2 2 2 2 2
20 3 3 3 3 3 3 3 3
21 4 4 4 4 4 4 4 4
22 5 5 5 5 5 5 5 5
23 6 6 6 6 6 6 6 6
24 7 7 7 7 7 7 7 7
25 8 8 8 8 8 8 8 8
26 9 9 9 9 9 9 9 9
27 last prev. ch enter prev. ch Instant replay enter/last
28 0 0 0 0 0 0 0 0
29 Activity Activity Activity Activity Activity Activity Activity Activity
30 back/exit bypass (Ignorar) clear (limpar) exit/cancel exit (sair) exit (sair) cancel (cancelar)
31 menu menu start (Iniciar) menu menu menu menu
32 Acima Acima Acima Acima Acima Acima Acima
33 esquerda esquerda esquerda esquerda esquerda esquerda esquerda

34 ok ok select (selecionar) enter setup (configuração)
select 

(selecionar) enter

35 direita direita direita direita direita direita direita
36* light light light light light light light light
37 baixo baixo baixo baixo baixo baixo baixo
38 disc menu osd dvd menu osd Av tivo osd

39 A (vermelho) guide (guia)
caption 

(legenda) mark (marcação) window (Janela) open/close (Abrir/fechar)

40 b (verde) ppv fav. ch repeat (repetir)
live tv  

(tv ao vivo)
random play  
(repr. aleat.)

41 c (amarelo) fav. ch mts Jump up (pular p/cima) slow (lenta) repeat (repetir)
42 d (azul) music (música) x Aspect Jump down (pular p/baixo) skip (Ignorar) Intro scan (Inícios)

43
volume + volume + volume + volume + volume + volume + volume + volume +
volume – volume – volume – volume – volume – volume – volume – volume –

44 mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute Avr mute

45
channel/page up channel up scan up (examinar acima) channel up page up channel up (+10) channel up

channel/page down channel down scan down (examinar abaixo) channel down page down channel down disc skip (pular disco) channel down

46 previous (Anterior) slow down (reduzir) back prev. step
thumbs down 

(ruim)
skip down  

(pular para baixo)
scan down 

(examinar abaixo)
47 pausa pausa pausa pausa pausa pausa pausa

48 next slow up (lenta acima) replay (repetir) next step (próx. etapa)
thumbs up 

(bom) skip up (pular para cima) scan up 
(examinar acima)

49 rew prev. rew rew rew busca rev. rew 
50 play play  play play play play  play 
51 ff next (próximo) ff ff ff busca frente ff 
52 record (gravar) subtitle (legenda) record (gravar) record (gravar) record (gravar) time (tempo) record (gravar)
53 stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar) stop (parar)
54 setup (configuração) Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup Avr sel e setup
55 botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info botão Info
56 sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir) sleep (dormir)
57 Zone select

58* learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender)
learn 

(Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender) learn (Aprender)

* somente Avr 3700/Avr 370. 

Tabela A13 – Lista de funções do controle remoto – continuação
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Tabela A14 – Códigos de produto do controle remoto: TV

Fabricante/marca da tV Número do código de configuração
AdmIrAl 192

AnAm 045 106 109 112 122

Aoc 037 122 123 128

AudIovox 012

blAupunkt 084

broksonIc 205 206

cItIZen 045 123 128 132

contec 045

crAIg 045 157 158 159

crown 045 132

curtIs mAthes 123 128 132

dAewoo 045 087 102 105 106 108 111 114 116 119 127 128 132

dAytron 128 132

dynAtech 063

dynex 014

electrohome 115 132

emerson 045 123 128 132 139 157 158 159 162 205

fuJItsu 041 042

funAI 045

futuretech 045

ge 029 087 121 123 128 133 145 159 163

grundIg 193

hAll mArk 128

hArmAn kArdon 201

hItAchI 123 128 132 144 147

hytek 016

Inkel 120

Jc penney 115 123 128 132 145

Jensen 019

Jvc 079 087 134

kec 045

klh 006

ktv 045 123 132 162

lg/goldstAr 002 013 101 110 122 128 132

lloytron 172 173

lodgenet 069

lxI 077 145 148

mAgnAvox 030 040 123 128 132 145 148

mArAntZ 115 123 148

memorex 069 128

metZ 084

mgA 115 123 128

mItsubIshI 077 115 123 128 160 167 168

mtc 175 176

nAtIonAl 148 177 179 180 181 182

nec 010 115 121 123 125

olevIA 007

consulte as tabelas A14 até A24 ao programar os códigos de seus dispositivos no controle remoto.

Fabricante/marca da tV Número do código de configuração
optonIcA 077

orIon 207 208 209 210 211

pAnAsonIc 087 148 169

phIlco 045 115 123 128 132 148

phIlIps 033 034 035 036 123 128 132 145 148

pIoneer 024 123 128

polAroId 003 004 005 006 043

portlAnd 128 132

proscAn 133

proton 008 059 122 128 132 165

quAsAr 032 087

rAdIo shAck 045 128 132 180 196 197

rcA 021 115 123 128 133 145 161 163

reAlIstIc 045 167 196

runco 044 046 152 153

sAmpo 059 123 128

sAmsung 020 022 124 128 132 145

sAnyo 026 054

scott 045 128 132

seArs 128 132 145

shArp 077 128 132

sIemens 084

sIgnAture 069

sony 028 031 117 130 136 194 212

soundesIgn 045 128

sylvAnIA 025 123 128 145 148

symphonIc 184

tAndy 077

tAtung 063

technIcs 181

techwood 128

teknIkA 045 069 115 123 128 132

telerent 069

terA 156

thomson 190 191

tIvo 051 052 e consulte a tabela A24

tmk 128

toshIbA 063 129 202

totevIsIon 132

vIdeo concepts 160

vIdtech 128

vIewsonIc 011 038 039 047

vIZIo 001 002

wArds 069 128 132 148

westInghouse 017 018 023

yAmAhA 123 128

york 128

ZenIth 069 090



59

Po
rt

ug
uê

sAVR Apêndice

Tabela A15 – Códigos de produto do controle remoto: AUX-HDTV

Fabricante/marca da tV Número do código de configuração
Apex 614 616

dIsh network 612

lg 604

mAgnAvox 607 608 609 610 611

motorolA 605

rcA 601 612

sAmsung 603

tAtung 618

tIvo consulte a tabela A24

ZenIth 602 606 619

Tabela A16 – Códigos de produto do controle remoto: AUX-VCR 

Fabricante/marca do VCr Número do código de configuração

AIwA 340

AkAI 348 408 409 426

AudIo dynAmIcs 318 348

broksonIc 410 447 

cAnon 435 440

cApehArt 394

cItIZen 434

crAIg 345 416

dAewoo 317 394 404

dAytron 394

dbx 318 348

dynAtech 340

emerson 313 340 342 410 412

fIsher 317

funAI 340  

ge 376 395 424 

hArmAn kArdon 302 303 318 349

hItAchI 340 348 

Jc penney 318 345 

Jensen 348

Jvc 318 348 411 432

kenwood 320 348 

lg/goldstAr 318 407

lloyd 340

lxI 320 340 

mAgnAvox 340 

mArAntZ 318 

memorex 317 320 340 352 353 354 376 442 

mgA 349 

mItsubIshI 349 431 

multItech 340

Fabricante/marca do VCr Número do código de configuração

nAd 439

nAtIonAl 440

nec 318 348 

nordmende 348

optImus 459

orIon 447 

pAnAsonIc 425 450 467 472

phIlco 340 

phIlIps 340 375 

portlAnd 394

pulsAr 376

quAsAr 301 425 

rAdIo shAck 355 434 440 442 458 459 

rcA 395 424 425 457 472

reAlIstIc 317 320 340 345 459

sAmsung 345 351 395 405 409

sAnsuI 348 416 447 

sAnyo 317 320 

scott 410 412

seArs 317 320 

shArp 429 456

sony 380 429

soundesIgn 340

sylvAnIA 340 

symphonIc 340

tAndy 317 340

teAc 340 348

teknIkA 340 

thomAs 340

tIvo consulte a tabela A24

tmk 313

toshIbA 412 455

totevIsIon 345 

unItech 345

vector reseArch 318

vIdeo concepts 318 340 

vIdeosonIc 345

wArds 340 345 412

yAmAhA 318 340 348

ZenIth 340 350 376 383
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Tabela A17 – Códigos de produto do controle remoto: AUX-CD

Fabricante/marca do 
CD Número do código de configuração

Adcom 063 069 

AIwA 072 111 118 156 170

AkAI 050 177 184

AudIo technIcA 053

AudIoAccess 125

AudIofIle 211

bsr 044

cAlIfornIA AudIo 109

cApetronIc 070

cArrerA 087 

cArver 136 140 141 143 144 145 185 186

cAsIo 117 166

clArInette 166

denon 187 188 213

emerson 052 093 108

fIsher 055 095

funAI 126

ge 164

hAItAI 099 214

hArmAn kArdon 001 002 025 054 190 

hItAchI 093

Inkel 216

Jc penney 098 147

Jensen 153

Jvc 176 195 196

kenwood 030 062 078 079 148 151 176 178 181

lg/goldstAr 016 087

lotte 108

luxmAn 077 102

lxI 164

mAgnAvox 039 113 

mArAntZ 058 084 191 192 193

mcIntosh 194

mcs 080 098

mItsumI 152

modulAIre 166

nAd 013 074 197 198 

nAkAmIchI 199 200 201

nec 069

nIkko 053 055

onkyo 037 038 045 046 171 175 202 203 

optImus 065 089 091 092 099 104 212

pAnAsonIc 075 109 119 158 183 204

phIlIps 039 138 149 209

pIoneer 071 094 100 112 123 131 161 162 215

proton 210

rAdIo shAck 126 166 213

Fabricante/marca do 
CD Número do código de configuração

rcA 024 081 093 150

reAlIstIc 058 093 095 104 105 108 164 166

sAnsuI 047 081 134 157 172

sAnyo 033 082 095 

scott 108

shArp 058 105 114 151 159 167 180 181

sherwood 003 041 058 105 133

sony 103 115 116 118 132 139 163 205 206 207 208 212 217

soundstreAm 124

symphonIc 059 110

tAekwAng 177 

teAc 011 058 085 086 106 107 110 121 137 146 154

thetA dIgItAl 039

toshIbA 013 074 097 151 155 173

vector reseArch 087

vIctor 120 130

wArds 095

yAmAhA 019 031 053 061 135 169

york 166

Tabela A18 – Códigos de produto do controle remoto: DVD

Fabricante/marca do DVD Número do código de configuração

Apex dIgItAl 061

denon 019 020 051

ge 003 004

hArmAn kArdon 001 002 032

Jvc 006

lg/goldstAr 005 010 055 064 066

mAgnAvox 056

mArAntZ 059

mItsubIshI 023 

nAd 062

onkyo 009 048

pAnAsonIc 008 024 030 044

phIlIps 016 056

pIoneer 018 027 041 065

proceed 060

proscAn 003 004

rcA 003 004

sAmsung 017 053 054

shArp 028 

sony 011 012 015 043 045

thomson 003 004

toshIbA 009 058 067

yAmAhA 030 063

ZenIth 005 055 064
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Tabela A19 – Códigos de produto do controle remoto: SAT

Fabricante/marca do sAt Número do código de configuração

bIrdvIew 425

chAnnel mAster 320 321 325 361

chApArrAl 315 316 451

cItoh 360

dIrectv 309 310 314

dIsh network 364

drAke 313 317 318 413 481

dx AntennA 331 352 379 483

echostAr 364 395 397 452 453 463 477 478 484 485

electro home 392

fuJItsu 324 329 334

generAl Instrument 303 311 323 365 403 454 468 474

hItAchI 304 455

houston trAcker 463 

hughes 305 306 437 489

JAnIel 366

Jerrold 454 468 484

legend 453

mAcom 317 365 369 370 371

mAgnAvox 461 473

memorex 453

mItsubIshI 307

motorolA 312 319

nextwAve 423 

norsAt 373

optImus 466

pAce 328 487

pAnAsonIc 353 366 457 469

pAnsAt 420

personAl cAble 418

phIlIps 375

pIco 407

presIdent 381 404

rcA 301 358 439 458 465 490

reAlIstIc 349 480

sAmsung 322 326 442

sAtellIte servIce co 335 388

scIentIfIc AtlAntA 339 356

sony 362 405

stAr choIce dbs 459

stArcAst 347

super guIde 327 423 

telecom 330 333 390 391 393 409

toshIbA 302 426 460 461 462 470

unIden 323 332 348 349 350 351 354 355 381 383 389 403 466 
479 480

ZenIth 359 384 385 387 394 419 488

Tabela A20 – Códigos de produto do controle remoto: Game
Fabricante/marca do 
videogame Número do código de configuração

microsoft (xbox, xbox 360) 001 003

nyko (ps3) 005

sony (ps2, ps3) 002 004

Tabela A21 – Códigos de produto do controle remoto: Cabo
Fabricante/marca do 
decodificador Número do código de configuração

Abc 001 011

Allegro 111

AmerIcAst 212

Archer 112

belcor 113

cAble stAr 033 113

cItIZen 111

comcAst 007

dIgI lInk 114

eAgle 186

eAstern 066 070 

emerson 112

generAl Instrument 001 011 017 096 097 210

gc electronIcs 113

gemInI 032 060

hAmlIn 056 099 100 101 117 175 208

hItAchI 001 188

JAsco 111

Jerrold 001 002 011 017 073 096 097 162 188 210

lInsAy 118

mAcom 191

mAgnAvox 017 019 068

movIetIme 035 039

nsc 035 190

oAk 197 220

pAce 179

pAnAsonIc 053 176 177 189 214

pAnther 114

phIlIps 013 019 020 085 090

pIoneer 001 041 119 171 209 215 216

rAdIo shAck 111 112 213

rcA 053 214

recoton 116

regAl 056 099 100 101 208

rembrAnt 032

sAmsung 003 072 186

scIentIfIc AtlAntA 183 203 221 222

seAm 121

sIgnAture 001 188

sprucer 053 081 177 189
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Tabela A24 – Códigos de produto do controle remoto: AUX- TiVo

Fabricante/marca Número do código de configuração

comcAst tIvo 808

cox tIvo 808

dIrectv tIvo 806 

humAx tIvo 803

nero liquidtv tIvo 805

pIoneer tIvo 801

tIvo hd xl dvr 807

tIvo hd dvr 804

tIvo serIes2™ dt dvr 802

toshIbA tIvo 803

Fabricante/marca do 
decodificador Número do código de configuração

stArcom 002 011 163

stArgAte 120 

tAndy 024

telecApAtIon 028

texscAn 036 

tfc 122

tIvo 029 030 e consulte a tabela A24

tocom 170 205

unIted cAble 011

unIversAl 033 034 039 042 113

vIdeowAy 124 211

vIewstAr 019 025 053 086 089 190

ZenIth 065 125 211 219

Tabela A22 – Códigos de produto do controle remoto: Media 
Server
Fabricante/marca Número do código de configuração

Apple 008 009

beyond 003

escIent (fIrebAll) 004 005 006 007

hArmAn kArdon 001 002

logItech 012

mIcrosoft 003

nAIm 011

request 010

sonos 013

Tabela A23 – Códigos de produto do controle remoto: AUX-Cabo/
Gravador SAT (PVR)

Fabricante/marca Número do código de configuração

dAewoo 701 704

echostAr 714 715 716

expressvu 714

hughes 717 727

hyundAI 718

pAnAsonIc 710 723

phIlIps 711 717 724 727

proscAn 719

rcA 719 727

replAytv 708 710 712 725 726

sonIcblue 710 712

sony 707 713 720 721 722 723 724

Tabela A21 – Códigos de produto do controle remoto: Cabo – 
continuação
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